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1. INTRODUCTION 

1.1 LA DEMANDE DE NADEAU 

3 Le 18 mars 2008, la demanderesse Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry 
Farm Limited ( « Nadeau ») a produit une demande en vertu de I' article 75 de la Loi 
sur la concurrence ( « Loi ») visant a obtenir une ordonnance enjoignant aux 
defenderesses Groupe Westco inc. (« Westco »), Groupe Dynaco, Cooperative 
Agroalimentaire ( « Dynaco ») ainsi que Volailles Acadia s.e.c. et Volailles Acadia 
inc. («Acadia») a accepter Nadeau en tant que cliente et a approvisionner 
Nadeau en poulets vivants aux conditions de commerce normales, dans les 
memes quantites que celles fournies a Nadeau par les defenderesses auparavant. 1 

4 Le produit dont Nadeau demande un approvisionnement par les defenderesses 
consiste en des poulets vivants («live chicken»). En effet, a aucun endroit dans sa 
demande Nadeau ne fait de distinctions ou ne precise les caracteristiques des 
poulets vivants dont elle demande un approvisionnement de la part des 
detenderesses. 2 

1.2 ELEMENTS A METTRE EN PREUVE PAR LA DEMANDERESSE NADEAU 

3 Afin d'obtenir I' emission d'une ordonnance en vertu de I' article 75(1) de la Loi, 
Nadeau do it convaincre le Tribunal de la concurrence ( « Tribunal ») qu'elle remplit 
tousles criteres enumeres a cet article. 

4 Le fait de ne pas remplir un seul de ces criteres est suffisant pour que l'ordonnance 
recherchee par Nadeau ne soit pas emise. 

1 Paragraphe 1 de la demande de Nadeau datee du 17 Mars 2008. Ce paragraphe indique : « The 
Applicant, Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry Farm Limited ("Nadeau'), will make an 
application to the Competition Trib_unal (the ''Tribunal') pursuant o section 75 of the Competition Act, 
R. S. C. 1985, c. C-34 as amended (the "Act') for an Order directing the Respondents to accept Nadeau as 
a customer and to supply live chicken to Nadeau on the usual trade terms, in the numbers previously 
qrovided by the Respondents. » 

Notamment, au paragraphe 44 de sa demande, Nadeau indique : 
« 44. The evidence on this application demonstrates : 

(a) That the Respondents have a near-monopoly on the production of live chicken in New-Brunswick; 
(b) That live chicken is in ample supply; 
(c) That the Respondents will refuse to deal with Nadeau; 
(d) That the refusal to deal with Nadeau will have a direct effect and substantial effect on Nadeau's 
business, in that Nadeau will be deprived of over almost 75% of its historic supply of live chicken 
(about 48% of its current supply); 
(e) Nadeau is willing and able to meet the Respondents' usual trade terms; 
(f) Nadeau is unable to obtain adequate supplies of live chicken from other sources, because of 
insufficient competition on the market; and 
(g) The refusal to deal is likely to have an adverse effect on competition at various levels of the 
market for chicken in the geographic area. » 
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5 Selon I' article 75 (1 )a), Nadeau doit demontrer que si l'ordonnance n'est pas emise, 
elle sera sensiblement genee dans son entreprise du fait qu'elle sera incapable de 
se procurer un produit de fac;on suffisante, ou que ce soit sur un marche, aux 
conditions de commerce normales. 

6 Dans ce cas-ci, les produits vises par la demande de Nadeau consistent en des 
poulets vivants. 

7 Nadeau doit demontrer etre « sensiblement genee » en raison de son incapacite 
d'obtenir des poulets et non en raison d'autres motifs. 

8 Nadeau doit faire la preuve qu'elle est incapable de se procurer des poulets vivants 
ou que ce soit dans le marche dans lequel elle evolue, aux conditions de 
commerce normales. 

9 En vertu de I' article 75(1 )b), Nadeau doit demontrer que son incapacite a se 
procurer des poulets vivants de fac;on suffisante est causee par l'insuffisance de la 
concurrence entre les fournisseurs de ce produit sur ce marche. 

10 Selon !'article 75(1 )c), Nadeau doit demontrer qu'elle accepte et est en mesure de 
respecter les conditions de commerce normales imposees par le ou les 
fournisseurs de ce produit. 

11 Dans ce dernier cas, nous soumettons que le role du Tribunal est de se demander 
si Nadeau accepte et est en mesure de respecter les conditions de commerce 
normales fixees par Acadia et non celles fixees par Nadeau. 

12 Pour rencontrer le critere de I' article 75(1 )d), Nadeau doit demontrer que le produit 
dont elle demande un approvisionnement est disponible en quantite amplement 
suffisante. 

13 Entin, selon I' article 75(1 )e), Nadeau doit demontrer que le refus de vend re a ou 
aura vraisemblablement pour effet de nuire a la concurrence dans un marche. 

14 Le marche dont ii question a ce paragraphe e) n'est pas le meme que celui dont ii 
est question au paragraphe a). 

15 II est ici question du marche du poulet transforme et, geographiquement, ce 
marche inclut !'Ontario, le Quebec et l'Est du Canada. C'est dans ce marche que le 
refus de vendre des defenderesses doit avoir pour effet vraisemblable de nuire a la 
concurrence. 
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1.3 RESUME DE LA POSITION DES DEFENDERESSES ACADIA 

16 Acadia soumet que Nadeau ne sera pas sensiblement genee dans son entreprise 
en cas de perte de l'approvisionnement en poulets vivants provenant d'Acadia. Tel 
qu'il sera expose plus en details ci-apres, Acadia ne detient que 16% des 
contingents de production de poulets vivants du Nouveau-Brunswick. Les poulets 
vivants provenant d'Acadia ne representent qu'environ 10% des poulets 
transformes a !'abattoir Nadeau. 

~ Piece A-23; «Affidavit of Anthony Tavares sworn March 14, 2008 », piece 
« D » jointe a cet affidavit, onglet 4; 

~ Piece A-23; «Affidavit of Anthony Tavares sworn March 14, 2008 », 
paragraphe 74, onglet 3; 

~ Piece A-22, « Supplementary Affidavit of Anthony Tavares sworn June 8, 
2008 », paragraphe 22, onglet 2; 

17 En outre, Acadia soumet que Nadeau n'est pas dans l'incapacite de se procurer 
des poulets vivants. En effet, Nadeau pourrait remplacer l'approvisionnement 
qu'elle rec;;oit actuellement d'Acadia par des approvisionnements provenant de 
producteurs de poulets situes au Quebec. 

18 Si Nadeau est incapable de se procurer des poulets vivants, ce qu'Acadia nie, ce 
n'est pas en raison d'un manque de concurrence sur le marche. II y a un nombre 
important de producteurs de poulets sur le marche de Nadeau, notamment au 
Quebec, qui pourraient potentiellement faire transformer leur production de poulets 
vivants chez Nadeau. 

19 Par ailleurs, le produit dont Nadeau demande un approvisionnement n'est pas 
disponible en quantite amplement suffisante. Ce produit, des poulets vivants, n'est 
disponible qu'en quantite limitee. Cette quantite est fixee a la fois, au niveau 
federal, par Les Producteur de Poulet du Canada (« PPC ») et, au niveau 
provincial, par Les Eleveurs de Poulet du Nouveau-Brunswick(« EPNB » ). 

20 Les producteurs de poulets ne sont done pas en droit d'augmenter leur production 
selon leur gre. lls doivent respecter ·les quantites maximales de kilogrammes de 
poulet qu'il leur est permis de produire selon les contingents de production emis 
par les organisations provinciales de producteurs de poulets. 

21 Entin, etant donne !'adoption du projet de Loi 81 « Loi modifiant la Loi sur /es 
produits naturels »3

, le Ministre de !'Agriculture et de !'Aquaculture du Nouveau-

3 Bill 81, An Act to Amend the Natural Products Act, 2nd Sess., 561
h Leg., New-Brunswick, 2007-2008. 
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Brunswick a le pouvoir de faire exactement ce que Nadeau demande au Tribunal 
de la concurrence de faire, c'est-a-dire ordonner a des producteurs de poulets 
d'approvisionner Nadeau en poulets. Or, a partir du moment ou le legislateur 
occupe un champ, le pouvoir judiciaire doit, sur un meme objet, agir avec grande 
deference. 

2. PRESENTATION DES PARTIES 

2.1 PRESENTATION DE LA DEMANDERESSE NADEAU 

22 Nadeau est une filiale de la compagnie Maple Lodge Holding Corporation ( « Maple 
Lodge»). Cette derniere est proprietaire a 100% des actions de Nadeau et des 
actions de Maple Lodge Farms Ltd.(« Maple Lodge Farms»). 

~ Piece RW-3, « Chart of Maple Lodge Corporation », onglet 18; 

23 Maple Lodge est l'un des plus importants transformateurs de poulets au Canada. 

24 Dans la region regroupant !'Ontario, le Quebec et les Maritimes, Maple Lodge est le 
plus important transformateur de poulets, occupant 22% du marche des poulets 
transformes. 

~ Piece RW-87, «Piece A de /'affidavit de Thomas Soucy souscrit le 10 avril 
2008 », p. 2, onglet 19; 

25 Nadeau, filiale de Maple Lodge, opere un abattoir a St-Frangois au Nouveau­
Brunswick depuis 1989. 

26 Depuis decembre 1992, cet abattoir est le seul du Nouveau-Brunswick. Maple 
Lodge est sa filiale Nadeau se trouvent done en situation de monopole dans le 
domaine de l'abattage de poulets au Nouveau-Brunswick. 

~ Page 94 des notes stenographiques de !'audition du 17 novembre 2008 
(John Feenstra), seance publique, onglet 22; 
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27 Historiquement, !'abattoir Nadeau a transforme les quantites suivantes de poulets 
vivants: 

Moyenne hebdomadaire de poulets vivants transformes par Nadeau par province 
de 2004 a 2008 

ANNEE TOTAL DES 

2004 
2005 
2006 
2007 
2008 

? Piece CA-8, « Level A - Affidavit of Yves Landry», Annexe « A », onglet 1; 

? Pages 9 a 12 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008 (Yves Landry), seance a huis clos, onglet 24; 

28 Entre 2004 et 2006, Nadeau transformait en moyenn~oulets par annee. 
Par contre, en 2007, Nadeau a profite de la fermeture~oir de Maple Leaf 
de la Nouvelle-Ecosse. En effet, l'annee 2007 a ete particulierement profitable pour 
Nadeau en raison d'un volume d'abattage supplementaire provenant de la Nouvelle 
Ecosse et de !'lie-du-Prince-Edouard. Ce volume d'abattage etait auparavant dirige 
vers !'abattoir Maple Leaf en Nouvelle-Ecosse. 

29 Ce volume supplementaire provenant de la Nouvelle-Ecosse n'est toutefois que 
temporaire. Nadeau s'attend a ce que cette partie de son approvisionnement soit 
transforme en Nouvelle-Ecosse a partir du mois de mai 2010. 

? Pages 120-122 des notes stenographiques de !'audition du 17 novembre 
2008 (John Feenstra), seance publique, onglet 22; 

2.2 PRESENTATION DES DEFENDERESSES ACADIA 

30 Volailles Acadia s.e.c. est une societe en commandites qui, a l'origine, etait 
composee de trois cooperatives agissant comme partenaires. Ces cooperatives 
etaient La Coop Federee, Dynaco et Purdel, Cooperative Agroalimentaire 
( « Purdel » ). 

31 Le 1er juin 2006, Acadia a acquis les Productions Agricoles Ouellette. 

32 
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» Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», extrait des 
elements « 1 » et « 2 »: « Resolutions des detenteurs d'actions de 
categorie A » de Westco, onglet 14; 

33 Acadia a d'abord poursuivi les activites des Productions Agricoles Ouellette 
lesquelles consistaient en la production de pores, de poulets et de dindons. 

34 Les activites de production de pores ont toutefois ete rapidement abandonnees de 
sorte qu'aujourd'hui les activites d'Acadia consistent principalement en l'elevage de 
poulets a griller et de dindons. 

35 Actuellement, la production de poulets d'Acadia est transformee chez Nadeau au 
Nouveau-Brunswick et sa production de dindons est transformee chez Olymel au 
Quebec. 

» Page 28 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

36 Le 2 fevrier 2007, un quatrieme partenaire, Westco, s'est joint aux partenaires 
cooperatifs dans Volailles Acadia s.e.c. 

» Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», element 1, 
onglet 12; 

» Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», element 2, 
onglet 13; 

» Piece CA-104, « Organigramnie de Vo/ail/es Acadia », onglet 8; 

37 A l'heure actuelle, Volailles Acadia s.e.c. est composee des quatre partenaires ci­
apres enumeres. La participation de chacun de ces partenaires dans Volailles 
Acadia s.e.c. est repartie de la maniere suivante : 

• La Coop Federee : 30% 

• Dynaco: 30% 

• Westco: 25% 

• Purdel: 15% 

38 La societe en commandites Volailles Acadia s.e.c. est dirigee par un commandite 
qui est la societe par actions Volailles Acadia inc. Les actionnaires de Volailles 
Acadia inc. sont les memes que les partenaires dans Volailles Acadia s.e.c., c'est­
a-dire La Coop Federee, Dynaco, Westco et Purdel. 
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39 Le capital-actions de Volailles Acadia inc. est divise dans les memes proportions 
que les parts dans Volailles Acadia s.e.c. 

~ Piece CA-104, « Organigramme de Vo/ail/es Acadia», onglet 8; 

~ Pages 26-27 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 
2008, seance publique, onglet 32; 

40 Acadia detient 16,04% des contingents de production de poulets du Nouveau­
Brunswick. 

~ Piece CA-96, « Request to admit filed by Nadeau », Annexe « C », onglet 7; 

~ Page 29 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008, 
seance publique, onglet 32; 

41 En outre, la part de l'approvisionnement de Nadeau provenant d'Acadia represente 
environ 10% de son approvisionnement total hebdomadaire en poulets vivants. 

~ Piece A-23; «Affidavit of Anthony Tavares sworn March 14, 2008 », 
paragraphe 74, onglet 3; 

~ Piece A-22, « Supplementary Affidavit of Anthony Tavares sworn June 8, 
2008 », paragraphe 22, onglet 2; 

42 En plus de ses propres contingents de production, Acadia produit depuis juin 2006 
le contingent de production de poulets de Slipp Farms au Nouveau-Brunswick 
selon les termes d'un contrat de location. Cependant, Acadia n'exerce aucun 
controle sur les lieux de transformation des poulets produits en vertu de ce 
contingent de production. 

~ Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», paragraphe 
14, onglet 11; 

43 Ces poulets sont d'ailleurs toujours transformes au Nouveau-Brunswick et aucune 
demande de permis interprovincial n'a ete presentee par Slipp Farms depuis que 
son contingent de production est loue par Acadia. 

~ Piece CRV-145, « Declaration de temoin de Remi Faucher», paragraphe 
15,onglet11; 

44 Le fait que trois des quatre partenaires detenant 75% des parts (ou du capital­
actions) dans Acadia soient des cooperatives doit etre serieusement pris en 
consideration. Acadia est fortement liee au reseau cooperatif. 
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45 Une cooperative est detenue par des membres qui ont des parts sociales dans la 
cooperative. Les membres de la cooperative prennent part aux decisions de la 
cooperative et se partagent des ristournes. Ces ristournes proviennent des activites 
realisees par les membres de la cooperative. 

);;i- Page 56 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre (Gilles 
Lapointe), seance publique, onglet 33; 

46 En consequence, les membres du reseau cooperatif ont tout interet a transiger 
avec d'autres membres du reseau cooperatif puisque cela fait en sorte qu'ils ont 
des ristournes plus importantes a se partager. 

47 Dans le cas d'Acadia, deux cooperatives (Dynaco et Purdel) sont des partenaires 
dans la societe en commandite et des actionnaires dans la societe par actions. 

48 Ces cooperatives (Dynaco et Purdel) sont membres de La Coop Federee qui est 
egalement partenaire dans la societe en commandite et actionnaire dans la societe 
par actions Acadia. 

49 En outre, La Coop Federee est proprietair~'Olymel. 

50 Dynaco et Purdel sont done, en raison de leur appartenance a La Coop Federee, 
indirectement des proprietaires d'Olymel. 

);;i- Page 31-32 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

51 La Coop Federee, Dynaco, Purdel, Olymel et Acadia font done toutes partie, d'une 
certaine maniere, du reseau cooperatif. 

OLYMEL 

LA COOP FEDEREE 
);;i- Dynaco 
);;i- Purdel 
)ioi- ( ••• 1 

~¢ADIA 

52 En effet, ces relations entres La Coop Federee, Dynaco, Purdel, Olymel et Acadia 
font en sorte que, bien qu'Acadia ne soit pas elle-meme une cooperative, elle est 
intimement liee au reseau cooperatif. 
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2.3 PRESENTATION DE LA DEFENDERESSE DYNACO 

53 Dynaco est une cooperative membre de La Coop Federee comprenant plus de 
mille cinq cent membres dont six cent cinquante-cinq sont des producteurs 
agricoles. 

54 Dynaco detient 100% des actions de deux entites corporatives soit Les Fermes 
J.J.C. Bolduc inc. et Les Fermes avicoles Bolduc(« Fermes Bolduc»). 

55 Dynaco, par le biais de Fermes Bolduc, detient 6,22% des contingents de 
production de poulets du Nouveau-Brunswick. 

~ Piece CRD- 147, «Declaration de temoin de Remi Faucher», paragraphe 
3.1, onglet 17; 

56 Les contingents de production de poulets de Fermes Bolduc sont les seuls 
contingents de production de poulets emis par l'EPNB dont Dynaco controle le 
choix du lieu de transformation. 

~ Piece CRD- 147, «Declaration de temoin de Remi Faucher», paragraphe 
3.3, onglet 17; 

57 Dynaco detient egalement des contingents de production de poulets au Quebec. 
Les activites d'elevage de poulets de Dynaco au Quebec sont situes a Saint-Leon­
de-Standon. 

~ Page 41 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

58 La production de poulets de Dynaco au Quebec est transformee chez Olymel. 

~ Page 41 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

59 En outre de ses activites d'elevage de poulets, Dynaco est impliquee dans divers 
secteurs d'activite dont voici qes exemples : 

• Dynaco detient onze centres de renovation faisant affaire sous la banniere 
BMR et est un des actionnaires importants du Groupe BMR; 

• Dynaco possede une usine de preparation d'aliments pour animaux; 

• Dynaco vend des produits et services dans le domaine de l'alimentation des 
animaux de ferme, de la culture des champs et de l'elevage d'animaux en 
general; 
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• Dynaco possede deux centres de machinerie faisant affaire sous la banniere 
New Holland; 

• Dynaco exerce des activites de transport de lait entre les fermes et les usines 
de transformation du lait. 

)> Page 39 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

2.4 PRESENTATION DE LA DEFENDERESSE WESTCO 

60 Westco est nee en 1984 du regroupement d'une dizaine d'eleveurs de poulets du 
Nouveau-Brunswick souhaitant accroitre leur pouvoir d'achat et de negociation tant 
a l'egard des producteurs d'ceufs et de moulee qu'a l'egard des eleveurs de 
poussins, des transporteurs et des abatteurs de poulets. 

61 En 1993, Westco a amorce son integration verticale en faisant !'acquisition de 
camions permettant de transporter des copeaux et de la moulee ainsi qu'en faisant 
!'acquisition d'installations lui permettant de fabriquer de la moulee. 

62 L'integration verticale de Westco s'est poursuivie au fil des annees par la 
construction de couvoirs, d'ecloseries, de fermes de reproduction et d'equipements 
de transport. 

63 L'integration de Westco comprenait alors la production d'ceufs, la fabrication de 
moulee, l'elevage de poussins, l'elevage de poulets et le transport, allant ainsi de la 
genetique jusqu'a la vente des poulets vivants aux transformateurs. 

)> Pages 37-39 des notes stenographiques de !'audition du 25 novembre 
2008 (Thomas Soucy), seance publique, onglet 29; 

64 Au cours des dernieres annees, Westco a cherche a completer son integration 
verticale en ajoutant la transformation de poulets vivants et la mise en marche des 
poulets transformes a ses activites. 

65 Comme Westco n'avait aucune experience dans le domaine de la transformation 
de poulets vivants, Westco devait trouver un partenaire qui soit familier avec ce 
secteur d'activites pour completer son integration verticale. 

66 Pour ce faire, Westco a d'abord approche Nadeau afin de creer un partenariat pour 
!'exploitation de l'usine de St-Fran<;ois au Nouveau-Brunswick. 

)> Pages 40-41 des notes stenographiques de !'audition du 25 novembre 
2008 (Thomas Soucy), seance publique, onglet 29; 
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67 Lorsque les negociations avec Nadeau ont achoppe, Westco a cherche a 
completer son integration verticale avec un autre partenaire experimente dans le 
domaine de la transformation de poulets vivants. 

68 Westco a done envisa~ilite de creer un partenariat avec deux 
partenaires potentiels soi~t Olymel. 

69 

~ Page 42 des notes stenographiques de !'audition du 2.5 novembre 2008, 
seance publique (Thomas Soucy), onglet 29; 

~ Piece CA-150, « Proces verbal d'une reuni 
de 
2006 », onglet 9; 

du conseil d'administration 
tenue le mardi 22 aout 

~ Page 65 des notes stenographiques de !'audition du 25 novembre 2008 
(Thomas Soucy), seance a huis clos, onglet 30; 

~ Piece CA-150, « Proces verbal d'une reunion du consei/ d'administration 
de tenue le mardi 22 aout 
2006 », onglet 9; 

~ Piece CA-150, « Proces verbal d'une reunion du conseil d'administration 
de tenue le mardi 22 aout 
2006 », onglet 9; 

71 Si Westco avait choisi de s'associer avec un autre partenaire qu'Olymel­
~our !'acquisition ou la construction d'un abattoir, Westco n'aurait pas pu faire 

partie d'Acadia · uis u'alors les · · · · 

72 En effet, La Coop Federee qui, rappelons-le, detient 30% d'Acadia, detient 
egalemen~'Olymel. 

73 Ainsi, la decision de Westco de se joindre a La Coop Federee, Dynaco et Purdel 
dans Acadia est l'aboutissement du resserrement des liens entre Westco et le 
reseau cooperatif en raison de son association avec Olymel. 
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~ Piece CA-150, « Proces verbal d'une reunion du conseil d'administration 
de tenue le mardi 22 aout 
2006 », onglet 9; 

3. LA CESSATION DEL' APPROVISIONNEMENT DE NADEAU PAR ACADIA 

74 La decision d'Acadia de cesser d'approvisionner Nadeau en poulets vivants s'est 

~ Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», element 4, 
page 3, onglet 16; 

~ Page 29 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008, 
seance publique, onglet 32; 

75 Lors de cette reunion, ii a ete convenu que ••••••• 
repare une lettre a !'attention de Nadeau par 

aquelle Acadia l'informerait de son intention de cesser de l'approvisionner en 
poulets vivants a compter du 15 septembre 2008. 

~ Piece CRV-145, « Declaration de temoin de Remi Faucher», element 4, 
page 3, onglet 16; 

76 Cette lettre a ete effectivement transmise a Nadeau le 28 fevrier 2008, accordant 
ainsi a Nadeau un preavis de six mois avant que la cessation de 
l'approvisionnement d'Acadia prenne effectivement fin. 

)- Piece CRV-145, « Declaration de temoin de Remi Faucher», element 3, 
onglet 15; 

77 Tel qu'explique par M. Remi Faucher, qui a ete le president du conseil 
d'administration d'Acadia de mai 2006 a juillet 2008, la possibilite de changer de 
lieu d'abattage avait deja ete envisagee a quelques reprises depuis la creation 
d'Acadia en 2006. 

78 Cela faisait partie des negociations entre Acadia et Nadeau pour l'obtention de prix 
concurrentiels pour ses poulets. 

~ Page 30 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

~ Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», paragraphe 
21, onglet 11; 
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79 En fait, tel qu'il sera expose plus en details ci-apres, la decision d'Acadia de 
changer de lieu d'abattage etait motivee par deux elements. Dans un premier 
temps, Acadia souhaitait obtenir de meilleurs prix pour sa production de poulets 
vivants et, dans un deuxieme temps, Acadia desirait faire affaires avec des 
membres du reseau cooperatif. 

~ Page 32 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

80 Le fait que Dynaco, un des partenaires dans Acadia, possede des contingents de 
production de poulets au Quebec a aussi attire !'attention d'Acadia sur la difference 
entre les primes payees par les transformateurs de poulets du Quebec et celles 
payees par Nadeau au Nouveau-Brunswick. 

81 La constatation de cette difference entre les prix offerts pour les poulets vivants au 
Quebec et au Nouveau-Brunswick a ete la source de discussions a l'interne chez 
Acadia et est un des elements ayant mene a la decision de faire transformer les 
poulets vivants produits par Acadia au Quebec. 

~ Page 31 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

82 Le fait que Westco ait cree un partenariat avec Olymel est le second element ayant 
encourage Acadia a changer de lieu d'abattage pour sa production de poulets 
vivants. 

83 Tel qu'expose precedemment, ·Acadia est detenue a hauteur de 75% par des 
cooperatives (La Coop Federee, Dynaco et Purdel). De ce pourcentage, 30% 
appartient a La Coop Federee. 

84 Or, La Coop Federee detient egalemen~es parts d'Olymel, le partenaire de 
Westco dans l'achat ou la construction d'~attoir. 

85 C'est ce lien entre Olymel et reseau cooperatif qui a motive la decision d'Acadia de 
faire abattre sa production de poulets vivants chez Olymel et , potentiellement, 
chez un transformateur forme d'un partenariat entre Westco et Olymel, plutot que 
chez Nadeau. 

86 Acadia voit un avantage financier a faire des affaires a l'interieur du reseau 
cooperatif et ce, meme dans l'eventualite ou le prix effectivement offert pour sa 
production de poulets vivants serait le meme que celui qu'Acadia re9oit 
actuellement de Nadeau. 

~ Page 32 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 2008 
(Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 
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87 En effet, en faisant affaires avec Olymel ou avec un partenariat Westco-Olymel, 
Acadia peut beneficier des retombes economiques associees au fait d'etre en 
partie proprietaire de !'abattoir. 

88 En effet, si Acadia fait affaires avec Olymel pour la transformation de ses poulets, 
elle en beneficie du fait qu'Olymel est en partie la propriete de La Coop Federee 
dont Dynaco et Purdel sont des membres. 

89 Dans ce cas, une partie des profits realises par Olymel dans le cadre de ses 
activites de transformation des poulets vivants d'Acadia reviendrait dans le reseau 
cooperatif par le biais de La Coop Federee. 

90 Comme Dynaco et Purdel sont des cooperatives membres de La Coop Federee 
elles profiteront egalement de cette partie des profits qui seront redistribues a 
l'interieur du reseau cooperatif sous forme de ristournes. 

>- Pages 32-33 des notes stenographiques de !'audition du 28 novembre 
2008 (Remi Faucher), seance publique, onglet 32; 

91 Par ailleurs, si Acadia fait affaires avec le partenariat Westco-Olymel pour la 
transformation de ses poulets elle en beneficie du fait que l'un des proprietaires de 
!'abattoir appartient a La Coop Federee et que l'autre proprietaire de !'abattoir est 
aussi proprietaire d'Acadia. 

92 En somme, le fait pour Acadia de choisir un partenaire d'affaires faisant partie du 
reseau cooperatif ·pour la transformation de sa production de poulets vivants 
presente des avantages economiques interessants pour les cooperatives 
proprietaires d'Acadia ainsi que pour Westco, une fois que son partenariat avec 
Olymel se sera concretise par !'acquisition ou la construction d'un abattoir. 

93 La decision d'Acadia de changer de lieu de transformation de ses poulets est done 
un decision d'affaires legitime motivee par le desir d'obtenir de meilleurs prix pour 
sa production de poulets que ce soit de maniere directe ou indirecte, c'est-a-dire 
via !'attribution de ristournes a l'interieur du reseau cooperatif. 

94 II est tout a fait legitime pour Acadia de chercher a rentabiliser le plus possible son 
investissement dans les Productions Agricoles Ouellette. 

95 L'acquisition de ce contingent de production represente un investissement 
important pour Acadia. 

4. LA REGLEMENTATION DU MARCHE DU POULET VIVANT AU CANADA 

96 Au Canada, le secteur de la production de poulets est hautement reglemente par 
un systeme ayant pour objectif controler la quantite de poulets vivants produite 
dans !'ensemble du pays. 
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97 Cette reglementation prend ses sources tant au niveau federal qu'au niveau 
provincial et a pour objectif d'assurer que la quantite de poulets produite au 
Canada correspond a la demande des consommateurs canadiens pour ce produit. 

98 Au niveau federal, le Conseil national des produits agricoles (« CNPA ») et les 
Producteurs de poulet du Canada ( « PPC ») sont impliques dans la gestion de 
l'offre canadienne en poulets. 

99 Par ailleurs, des organisations provinciales de producteurs de poulets («provincial 
marketing boards ») ant ete mis en place dans chaque province canadienne. En 
plus de ces organisations provinciales, ii existe de nombreuses associations 
agissant au niveau provincial telles que des associations de transformateurs, des 
associations de producteurs, etc. 

100 Le systeme en place au Canada est done relativement complexe et implique de 
nombreux acteurs tant au niveau federal qu'au niveau provincial. 

101 Ces acteurs doivent travailler de concert a la gestion de l'offre canadienne en 
poulets. 

~ Pages 63-66 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 
2008 (Richard Barichello), seance publique, onglet 28; 

102 Un des experts de Nadeau, M. Richard Barichello, a d'ailleurs conclu que l'industrie 
du poulet est possiblement l'industrie la plus hautement reglementee au Canada et 
qu'elle constitue un des plus complexe agencement de regles du secteur agricole 
au monde: 

« The end result is perhaps the most highly regulated industry 
within the Canadian economy, and among the most complicated 
set of agricultural regulations of any agricultural sector in the 
world. » 

~ Piece A-54, « Public Expert Affidavit of Richard Barichello sworn 
September 22, 2008 »,page 4, paragraphe 9, onglet 6; 

103 Etant donne la complexite de ce systeme et le fa it qu'il doive tenir compte des 
interets de ses differents acteurs, lesquels ne concordent pas necessairement, ii 
taut beaucoup de temps pour y apporter quelque modification que ce soit. 

~ Pages 63-66 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 
2008 (Richard Barichello), seance publique, onglet 28; 

104 En outre, seule la production de poulets vivants est reglementee par les PPC et les 
organisations provinciales telles que l'EPNB. Ainsi, les activites liees a la 
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transformation de poulets et a la mise en marche des poulets transformes ne sont 
ni reglementees ni supervisees par les PPC et les organisations provinciales. 

4.1 LES PRODUCTEURS DE POULET DU CANADA ( « PPC ») 

105 Au niveau federal, les PPC ant pour fonction d'evaluer I' ensemble du marche 
canadien et d'etablir un contingent de production de poulets applicable a chacune 
des provinces canadiennes. 

106 Ce contingent de production correspond a la part de marche qu'occupe chacune 
des provinces. 

» Page 63 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 2008 
(Richard Barichello}, seance publique, onglet 28; 

4.2 LES ELEVEURS DE POULET DU NOUVEAU-BRUNSWICK(« EPNB ») 

107 Une fois que les PPC ant etabli le contingent de production de poulets applicable 
pour !'ensemble des producteurs du Nouveau-Brunswick, ii revient a l'EPNB 
d'autoriser chacun des producteurs de sa province a produire une certaine quantite 
de poulets en attribuant des contingents de production a chacun d'eux. 

108 L'ensemble des contingents de production em is par l'EPNB ne do it pas depasser la 
limite de production provinciale fixee par les PPC. 

109 L'acquisition d'un contingent de commercialisation constitue un investissement 
important pour un eleveur de poulets. 

110 En fait, pour une ferme de taille moyenne, I' acquisition d'un contingent de 
production peut coater approximativement deux millions de dollars. 

111 Cet achat est, le plus souvent, finance par un pret bancaire sur lequel le producteur 
de poulets doit necessairement payer des interets. 

» Pages 57-59 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 
2008 (Richard Barichello}, seance publique, onglet 28; 

112 Au Nouveaux-Brunswick, l'EPNB transmet a chaque producteur de poulets une 
lettre lui indiquant le nombre maximal de kilogrammes de poulet qu'il peut produire 
pour les deux prochaines periodes de production. 

113 Chaque periode de production est d'une duree de huit semaines. Comme les 
contingents de production sont accordes pour une duree couvrant deux periodes 
de production, les producteurs de poulets peuvent, en cas de surproduction ou de 
sous-production au cours de la premiere periode, ajuster leur production lors de la 
periode suivante. 
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114 Les producteurs jouissent d'une marge d'erreur superieure de 2% de sorte qu'ils 
peuvent produire jusqu'a 102% du volume de poulet qui leur est attribue par 
l'EPNB. 

115 Le producteur qui produit plus de 102% du volume qui lui est attribue pour les deux 
periodes de production s'expose a des penalites tres severes. 

116 En effet, si sa production de poulets surpasse de 102% a 104% le contingent de 
production em is par l'EPNB, le producteur doit payer une amende equivalent a 44¢ 
par kilogramme produit en surplus et si sa production surpasse de plus de 104% le 
contingent de production, le producteur doit payer une amende equivalent a 88¢ 
par kilogramme produit en surplus. 

~ Piece RW-103, «Lettre du 1er avril 2008 de K. Godin a Ferme Avicole 
Boulay Ltee », onglet 20; 

~ Pages 46-48 des notes stenographiques de !'audition du 25 novembre 
2008 (Thomas Soucy), seance publique, onglet 29; 

117 A defaut de produire la totalite de la quantite de poulets qu'il lui est permis de 
produire, le producteur de poulets peut perdre des droits en ce sens que, s'il ne 
n'atteint pas le volume qui lui est attribue, ses contingents de production suivants 
seront revises a la baisse. 

118 Tel qu'explique par M. Barichello en contre-interrogatoire, si un producteur a une 
production de poulets qui est inferieure au contingent de production qui lui est 
attribue, le contingent de production sera eventuellement reajuste de maniere a ce 
qu'ils corresponde a la production reelle du producteur de poulets en question : 

« In general, its - the term that's use is « use it or lose it, and so if 
you produce less than your quota, affer some time period - and 
there's usually a grace period - you will then - you quota will be 
readjusted to the level of the production you actually made. So 
then if you only produce 90 percent of your quota, let's say, over 
whatever the time period that's allowed, you would then lose that 
10 percent of your quota. » 

~ Page 74 des notes stenographiques de !'audition du 25 novembre 2008 
(Richard Barichello), seance publique, onglet 28; 



VERSION PUBLIQUE 
22 

4.3 LE COMMERCE INTERPROVINCIAL 

119 La reglementation de la production de poulets par les PPC et l'EPNB ne limite 
aucunement le commerce interprovincial des poulets vivants. 

120 D'ailleurs, le commerce interprovincial est une realite economique importante dans 
l'industrie du poulet au Canada. 

121 Un producteur de poulets peut vendre les poulets produits a l'interieur des limites 
de son contingent de production a des acheteurs situes a l'interieur de sa province, 
a l'exterieur de Sa province OU a la fois a des acheteurs situes a l'interieur et a 
l'exterieur de sa province. 

~ Pages 71-72 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 
2008 (Richard Barichello), seance publique, onglet 28; 

~ Piece A-54, « Public Expert Affidavit of Richard Barichello sworn 
September 22, 2008 »,page 13, paragraphe 37, onglet 6; 

122 En fait, afin d'etre en mesure de vendre sa production de poulets vivants a 
l'exterieur de sa province, un producteur de poulets n'a qu'a demander !'emission 
d'un permis interprovincial aux PPC. 

123 Les producteurs de poulets du Nouveau-Brunswick qui detiennent un tel permis 
interprovincial peuvent done choisir de vendre la totalite de leur production de 
poulets a un transformateur situe a l'exterieur du Nouveau-Brunswick. 

124 Un producteur de poulet du Nouveau-Brunswick qui ferait un tel choix continuerait 
neanmoins a relever de l'EPNB en ce qui a trait a !'attribution de ses contingents de 
production. 

~ Page 72 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 2008 
(Richard Barichello), seance publique, onglet 28; 

125 En somme, le systeme de gestion de la production de poulets au Canada 
actuellement en place limite la production de poulets au Canada et dans chaque 
province mais, ne restreint pas le mouvement des poulets d'une province a une 
autre. 
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5. LES CRITERES D'APPLICATION DE L'ARTICLE 75(1) DE LA LOI 

126 Afin que l'ordonnance recherchee par Nadeau soit emise, Nadeau doit demontrer 
qu'elle rem pl it tous les criteres de I' article 75(1) de la Loi. 

5.1l'ARTICLE75(1)A) DE LA LOI 

127 L'article 75(1 )a) de la Loi enonce ce qui suit: 

« Une personne est sensiblement genee dans son entreprise ou 
ne peut exploiter une entreprise du fait qu'elle est incapable de se 
procurer un produit de far;on suffisante, ou que ce soit sur un 
marche, aux conditions de commerce normales » 

Le produit en cause 

128 Tel que mentionne precedemment dans ces representations, le produit dont ii est 
question a ce paragraphe de !'article 75 de la Loi consiste en des poulets vivants. 

129 A aucun endroit dans ses procedures Nadeau ne fait etat de caracteristiques 
particulieres que doivent avoir les poulets vivants dont elle demande un 
approvisionnement de la part des defenderesses. 

130 Lors de !'audition toutefois, Nadeau a insiste a plusieurs reprises sur des 
distinctions qui doivent etre faites entre differents poulets, notamment quant au 
poids de ceux-ci. 

131 Comme les conclusions de la demande de Nadeau ne traitent d'aucune maniere de 
ces distinctions de poids, le produit dont ii est question pour !'analyse de ce 
paragraphe de !'article 75 doit consister en des poulets vivants. 

~ Avis de demande de Nadeau date du 12 mai 2008, paragraphe 44, onglet 
10; 

Le marche 

132 Le marche geographique sur lequel Nadeau doit etre en mesure de se procurer 
des poulets vivants est l'Est du Canada, c'est-a-dire la region geographique 
regroupant le Quebec, le Nouveau-Brunswick, l'fle-du-Prince-Edouard et la 
Nouvelle-Ecosse. 

133 A l'heure actuelle, Nadeau s'approvisionne chez des producteurs du Nouveau­
Brunswick, de !'fie-du-Prince-Edouard et de la Nouvelle-Ecosse. 

---------
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134 Au Nouveau-Brunswick, Nadeau s'approvisionne deja chez des producteur: F J 

I £1 
~ Pages 33-34 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 

2008 (Yves Landry), seance a huis clos, onglet 24; 

135 En consequence, Nadeau peut certainement s'approvisionner chez des 
producteurs du Quebec situes a une meme distance de !'abattoir Nadeau que les 
producteurs du sud du Nouveau-Brunswick chez qui Nadeau s'approvisionne deja. 

136 D'ailleurs, le fait que Nadeau ait entrepris des demarches, aussi faibles soient 
elles, aupres des producteurs de poulets de la province de Quebec demontre 
qu'elle considere que cette province fait partie de son marche geographique. 

137 

~ Page 4 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 2008 
(Tina Ouellette), seance a huis clos, onglet 27; 

La « gene sensible » 

138 Selon cet article, Nadeau doit demontrer etre sensiblement genee dans son 
entreprise en raison de son incapacite a se procurer des poulets vivants 

139 Le terme « sensiblement » ( « substantially ») employe au paragraphe 75(1 )a) de la 
Loi sur la concurrence est defini de la maniere suivante dans l'affaire Chrysler 
Canada: 

« The tribunal agrees that « substantial » should be given its 
ordinary meaning, which means more than something just beyond 
de minimis. While terms such as « important» are acceptable 
synonyms, further clarification can only be provided through 
evaluations of actual situations. » 

~ Canada (Directeur des enquetes et recherches) c. Chrysler Canada Ltd., 
[1989] D.T.C.C. no 49, conf. par (1991), 38 C.P.R. (3d) 25, demande en 
autorisation d'appel rejetee [1992] 1 R.C.S. vi, «Joint book of 
authorities », volume I, onglet 8-A; 

140 Ainsi, Nadeau doit demontrer qu'elle serait genee de maniere importante dans son 
entreprise en raison de la perte de l'approvisionnement provenant d'Acadia; 
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141 Or, Acadia ne possede que 16% des contingents de production du Nouveau­
Brunswick et son approvisionnement en poulets vivants ne represente que 10% de 
l'approvisionnement de Nadeau. 

» Piece A-23; « Affidavit of Anthony Tavares sworn March 14, 2008 », piece 
« D » jointe a cet affidavit, onglet 4; 

» Piece A-23; « Affidavit of Anthony Tavares sworn March 14, 2008 », 
paragraphe 74, onglet 3; 

» Piece A-22, « Supplementary Affidavit of Anthony Tavares sworn June 8, 
2008 », paragraphe 22, onglet 2; 

» Piece CA-8, «Level A-Affidavit of Yves Landry», Annexe« A», onglet 1; 

143 Le fait que Nadeau ait connu une e doit pas 
affecter !'analyse de ce qu'est la «gene sensible». Le fait de revenir a un volume 
d'approvisionnement similaire a celui que Nadeau recevait avant la fermeture de 
!'abattoir Maple Leaf ne peut pas etre considere comme pla9ant Nadeau dans une 
situation de « gene sensible ». 

144 D'ailleurs, ce volume supplementaire provenant de la Nouvelle-Ecosse n'est que 
temporaire. Nadeau s'attend a ce que cette partie de son approvisionnement soit 
transforme en Nouvelle-Ecosse a partir du mois de mai 2010. 

» Pages 120-122 des notes stenographiques de !'audition du 17 novembre 
2008 (John Feenstra), seance publique, onglet 22; 

L'incapacite de se procurer un produit 

145 Par ailleurs, la « gene sensible » de Nadeau doit etre causee par son incapacite a 
se procurer des poulets et non par d'autres motifs. 

146 Le fait que Nadeau puisse avoir a payer plus cher pour des poulets vivants en 
remplacement de ceux d'Acadia ne fait pas en sorte qu'elle se trouve dans 
l'incapacite de se procurer des poulets de remplacement. 

147 Actuellement, Nadeau se trouve dans une situation ideale pour un transformateur 
de poulets. En effets, les installations des defenderesses, dont celles d'Acadia, se 
trouvent tres pres de son abattoir. 
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148 En consequence, ne serait-ce qu'en raison des ii est evident 
que tous les91 .................... .. 

);> Pages 58-59 des notes stenographiques de !'audition du 27 novembre 
2008 (Margaret Sanderson), seance a huis clos, onglet 31; 

149 Par ailleurs, si Nadeau y met les efforts necessaires et qu'elle accepte de 
debourser ne serait-ce qu'un peu plus cher que ce que lui coutait globalement 
l'approvisionnement en poulets vivants d'Acadia, elle peut remplacer cet 
approvisionnement par des poulets provenant du Quebec. 

150 Jusqu'a maintenant, la preuve a demontre que Nadeau••••••••• 

151 En effet, les demarches entreprises••••••••••••••••• 
ont ete menees avec bien peu de vigueur et sans conviction. 

~ Pages 106 a 109 et 124 a 125 des notes stenographiques de !'audition du 
19 novembre 2008 (Tina Ouellette), seance a huis clos, onglet 25; 

);> Page 169 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 2008 
(Rejean Plourde), seance a huis clos, onglet 26; 

~ Pages 19-22 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008 (Yves Landry), seance a huis clos, onglet 24; 

152 Les appels ont ete places chez des producteurs au cours dee_~====~l'aide 
d'une datant dut t qui 
n'etait vraisemblablemen 

~ Piece A-50, «Public Affidavit of Tina Ouellette sworn September 22, 
2008 »,annexe« A», onglet 5; 

153 Mme Tina Ouellette qui etai 
ne pouvait 
relativement 
mesure de leur faire. 

ouvaient lui poser 
ourraient etre en 

• I I 

n representant de Nadeau. Ce representant etait soit J.2 
Rejean Plourde ou M. Leonard Viel. 
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~ Pages 12-13 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 
2008 (Tina Ouellette), seance a huis clos, onglet 27; 

155 Dans le cadre de son temoignage, Mme Ouellette a indique qu'elle 
aupres des producteurs chez qui elle avaittiiiiiii• 

156·-------

-- - ---- --

~ Page 158 et 170 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008 (Rejean Plourde), seance a huis clos, onglet 26; 

~ Pages 20-22 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008 (Yves Landry), seance a huis clos, onglet 24; 

~ Page 125-126 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008 (Tina Ouellette), seance a huis clos, onglet 25; 

~ Pages 166-168 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008 (Rejean Plourde), seance a huis clos, onglet 26; 

etre obtenus a un coot raisonnable. 

~ Pages 14-15 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008 (Yves Landry), seance a huis clos, onglet 24; 

5.2 L' ARTICLE 75(1 )B) DE LA LOI 

159 L'article 75(1)b) de la Loi enonce ce qui suit: 

« La personne est incapable de se procurer le produit de fa<;on 
suffisante en raison de l'insuffisance de la concurrence entre /es 
fournisseurs de ce produit sur ce marche. » 

160 En vertu de !'article 75(1)b) de la Loi, Nadeau doit demontrer etre incapable de se 
procurer des poulets vivants en raison de l'insuffisance de la concurrence entre les 
producteurs de poulets sur ce marche. 
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161 Le marche dont ii est question a ce paragraphe est le meme que celui applicable 
au paragraphe 75(1 )a) et comprend done le Quebec, le Nouveau-Brunswick, l'Tle­
du-Prince-Edouard et la Nouvelle-Ecosse. 

162 C'est sur ce marche que Nadeau doit demontrer que la concurrence est 
insuffisante et que, pour cette raison, elle est incapable de se procurer une quantite 
suffisante de poulets vivants. 

163 Tel que mentionne precedemment a la section sur I' article 75(1 )a), Nadeau n'est 
pas dans l'incapacite de se procurer des poulets vivants dans son marche 
geographique. 

164 En outre, si tel etait le cas, ce que nie Acadia, ce ne serait pas en raison de 
!'absence de concurrence sur le marche mais bien en raison du manque d'effort de 
la part de Nadeau pour obtenir des poulets de remplacement pour ceux d'Acadia. 

165 En effet, tel qu'expose aux paragraphes 145 a 158 des presentes, Nadeau n'est 
pas dans l'incapacite de se procurer des poulets vivants. 

5.3 l'ARTICLE 75(1)c) DE LA LOI 

166 L'article 75(1 )c) de la Loi enonce ce qui suit : 

« La personne accepte et est en mesure de respecter Jes 
conditions de commerce normales imposees par le ou Jes 
foumisseurs de ce produit. » 

167 Se Ion !'article 75(1 )c), Nadeau do it demontrer qu'elle accepte et est en mesure de 
respecter les conditions de commerce normales imposees par le fournisseur du 
produit dont elle demande un approvisionnement. 

168 II s'agit done pour le Tribunal de se demander si Nadeau est prete a accepter les 
conditions de commerce fixee par Acadia. 

169 Les conditions de commerce normales dont ii est question a cet article n'incluent ni 
le prix, ni le volume d'approvisionnement, ni la taille des poulets qu'Acadia pourrait 
fournir a Nadeau. 

170 En ce qui a trait au volume d'approvisionnement, rappelons d'abord que celui-ci est 
limite par les contingents de production emis par l'EPNB au nom d'Acadia. 

171 En consequence, Acadia ne peut produire qu'une quantite limitee de poulets par 
periode de production. 
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172 Si le Tribunal ordonnait a Acadia d'approvisionner Nadeau en uncertain volume de 
poulets vivants, cela aurait pour consequence de limiter Acadia dans ses relations 
d'affaires. 

173 En raison du systeme gestion de l'offre canadienne en poulets decrit aux 
paragraphes 96 a 125 des presentes, si le Tribunal ordonnait a Acadia 
d'approvisionner Nadeau en un certain volume de poulets vivants, Acadia en 
subirait un prejudice important. 

174 En effet, etant donne qu'Acadia est limitee dans sa production de poulets sous 
peine d'avoir a payer des amendes importantes, elle ne peut simplement 
augmenter sa production selon son bon vouloir. 

175 En consequence, Acadia se trouverait dans une relation d'affaires avec Nadeau 
contre son gre et, vraisemblablement dans l'incapacite de creer des relations 
d'affaires avec d'autres transformateurs de poulets. 

176 Ainsi, Acadia ne serait pas en mesure de faire transformer sa production de poulets 
a l'interieur du reseau cooperatif, ce qui serait une consequence financierement 
desavantageuse pour Acadia. · 

5.4 l'ARTICLE 75 (1)D) DE LA LOI 

177 L'article 75(1 )d) de la Loi enonce ce qui suit: 

« Le produit est disponible en quantite amp/ement suffisante. » 

178 Pour rencontrer le critere de I' article 75(1 )d) de la Loi, Nadeau doit demontrer que 
le produit est disponible en quantite amplement suffisante. 

179 Tel qu'expose plus en details aux paragraphes 96 a 125 des presentes, le marche 
de la production de poulets est hautement reglemente tant au niveau federal qu'au 
niveau provincial. 

180 Cette reglementation a pour objectif de limiter la production de poulets au Canada 
afin que l'offre canadienne co"incide avec la demande des consommateurs 
canadiens. 

181 En raison de cette reglementation, les producteurs de poulets du Nouveau­
Brunswick ne peuvent produire un volume de poulet excedant le contingent de 
production emis par l'EPNB sous peine d'avoir a payer des amendes severes. 

182 Acadia ne peut done pas tout simplement augmenter sa production de poulets 
vivants afin de combler les demandes d'approvisionnement de Nadeau. 
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183 En consequence, le produit dont Nadeau demande un approvisionnement, c'est-a­
dire des poulets vivants, n'est pas disponible en quantite amplement suffisante. 

184 En fait, c'est exactement ce que le systeme gestion de l'offre canadienne en 
poulets a pour objectif d'eviter en assurant plutot que l'offre canadienne en poulets 
est suffisante, ni plus, ni moins. 

5.5 l'ARTICLE 75 (1)E) DE LA LOI 

185 L'article 75(1 )e) de la Loi enonce ce qui suit: 

« Le refus de vendre a ou aura pour effet de nuire a la 
concurrence dans un marche. » 

186 Selon I' article 75(1 )e) de la Loi, Nadeau doit demontrer que le refus de vend re a ou 
aura vraisemblablement pour effet de nuire a la concurrence dans un marche. 

Le marche 

187 Le marche dont ii est question a ce sous-paragraphe de !'article 75 n'est pas le 
meme que celui decrit pour !'application du sous-paragraphe a) de cet article. 

188 Le marche applicable aux fins de 75(1 )e) est celui du poulet transforme. 

189 D'un point de vu geographique, ce marche inclut !'Ontario, le Quebec et les 
Maritimes. 

190 Ce marche correspond a celui sur lequel Nadeau doit concurrencer d'autres 
transformateurs de poulets. 

>- Piece CRW-139, « Level A Expert Report of Margaret Sanderson », page 
27, paragraphe 56, onglet 21; 

192 II va sans dire que la majorite de la clientele de Nadeau, 
acces a des poulets provenant d'autres transformateurs 

>- Piece CRW-139, « Level A Expert Report of Margaret Sanderson », pages 
29-33, paragraphes 60-62, onglet 21; 

>- Pages 45-46 des notes stenographiques de !'audition du 18 novembre 
2008 (John Feenstra), seance a huis clos, onglet 22; 
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193 Comme Acadia et les autres defenderesses ont exprime !'intention 
d'approvisionner Olymel plutot que Nadeau en poulets vivants, ii convient 
egalement d'examiner quel est le marche sur lequel Olymel doit entrer en 
concurrence avec d'autres transformateurs de poulets. 

~ Piece CRW-139, « Level A Expert Report of Margaret Sanderson », page 
33, pa rag rap he 63, onglet 21; 

197 II en ressort que les prix des produits de Nadeau, d'Olymel 

198 En somme, le marche geographique applicable pour I' application de !'article 75(1 )e) 
est celui englobant !'Ontario, le Quebec et les Maritimes. 

~ Piece CRW-139, «Level A Expert Report of Margaret Sanderson», pages 
33-34, paragraphes 64-68, onglet 21; 

L'effet de nuire a la concurrence 

199 Afin que le refus de vendre des detenderesses ait pour effet de nuire a la 
concurrence, les acteurs du marche doivent, en raison de ce refus, se retrouver 
dans une situation qui est soit creatrice d'une position dominante sur le marche soit 
a pour effet de maintenir ou accroire une position dominante sur le marche. 

~ Piece CRW-139, « Level A Expert Report of Margaret Sanderson », page 
26, paragraphe 53, onglet 21; 

200 Afin d'exercer une position dominante sur le marche, une entreprise doit occuper 
une part importante du marche. II s'agit d'une condition essentielle a l'exercice 
d'une position dominante. 
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201 Or, ii appert que dans le marche geographique applicable aux fins de !'article 
75(1)e), ni Olymel, ni Maple Lodge n'occupe une position dominante. 

202 

~ Piece CRW-139, «Level A Expert Report of Margaret Sanderson», pages 
45-46, paragraphes 93-95, onglet 21; 

~ Piece RW-87, «Piece A de /'affidavit de Thomas Soucy souscrit le 10 avril 
2008 », page 2, onglet 19; 

203 Selon le rapport d'expertise (Niveau A) de Mme Margaret Sanderson, 

204 En effet, dans ce cas, la part du marche qu'occupe Olymel passerai­
~e qui est nettement insuffisant pour permettre a Olymel de ~ 
rTi'8rciie. 

205 Selon le paragraphe 4.12 des Lignes directrices du Bureau de la concurrence en 
matiere de fusion, ce n'est que dans les cas ou une entite fusionnee occupe une 
part de marche d'au moins 35% en resultat de cette fusion que le Bureau de la 
concurrence se preoccupera d'un eventuel ou potentiel exercice unilateral d'un 
pouvoir de marche. 

~ Piece CRW-139, « Level A Expert Report of Margaret Sanderson », page 
46, paragraphe 95, onglet 21; 

~ Fusions - Lignes directrices pour /'application de la Loi, septembre 2004, 
Bureau de la concurrence, « Joint book of authorities », volume Ill, onglet 
8-A; 

206 En consequence, ii est impossible de pretendre que le deplacement des poulets 
vivants des defenderesses, et encore moins ceux d'Acadia, a ou aura pour effet de 
nuire a la concurrence dans un marche. 
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6. l'EXERCICE DE SA DISCRETION PAR LE TRIBUNAL 

207 Dans le cadre d'une demande en vertu de I' article 75(1) de la Loi, le Tribunal, 
lorsqu'il est convaincu que la partie demanderesse remplit taus les criteres de cet 
article, a tout de meme la discretion d'accorder ou non l'ordonnance recherchee. 

208 En l'espece, tel que ci-devant expose, Acadia soumet que Nadeau ne remplit 
aucun des criteres de I' article 75(1 ). 

209 De maniere subsidiaire, Acadia soumet que si le Tribunal ne partageait pas cet 
avis, ii devrait tout de meme exercer le pouvoir discretionnaire que lui accorde 
I' article 75(1) pour ne pas emettre l'ordonnance demandee par Nadeau. 

21 O Dans l'affaire Chrysler Canada, le Tribunal a examine les criteres suivants 
relativement a l'exercice de sa discretion de rendre une ordonnance en vertu de 
I' article 75(1) de la Loi : 

• Les droits contractuels originaux entre les parties; 

• Les motifs invoques et la maniere dent le refus a ete fait; 

• La duree de la relation entre les parties; et 

• L'absence de prejudice envers la partie defenderesse du fait de rendre une 
ordonnance. 

);.> Canada (Directeur des enquetes et recherches) c. Chrysler Canada Ltd., 
[1989] D.T.C.C. no 49, conf. par (1991), 38 C.P.R. (3d) 25, demande en 
autorisation d'appel rejetee [1992] 1 R.C.S. vi, « Joint book of 
authorities », volume I, onglet 8-A; 

211 Acadia n'exerce des activites de production de poulets que depuis le 1er juin 2006, 
moment ou elle a acquis les Productions Agricoles Ouellette. 

);.> Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», paragraphes 
10et12, onglet 11; 

212 II n'existe aucun contrat entre Acadia et Nadeau selon lequel Acadia doit 
transmettre sa production de poulets a Nadeau. 

213 Acadia ne s'est jamais engagee, de quelque maniere que ce soit, a fournir la 
totalite de sa production de poulets vivants ou une portion de celle-ci a Nadeau que 
ce soit pour une periode ayant un terme defini ou de maniere definitive. 
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~ Pages 102-104 des notes stenographiques de !'audition du 17 novembre 
2008 (John Feenstra), seance publique, onglet 22; 

214 Bien qu'Acadia ait acquis et continue les activites de production de poulets de 
Productions Agricoles Ouellette en 2006, ii reste que la relation entre Nadeau et 
Acadia comme telle ne date que de 2006, de sorte que Nadeau ne peut pretendre 
que les relations d'affaires entre elle et Acadia remontent a plus loin que 2006. 

215 Le fait que Nadeau ait profits de la presence d'Acadia (et avant elle de Productions 
Agricoles Ouellette) dont les lieux de production sont situes a une tres courte 
distance de !'abattoir Nadeau ne fait pas en sorte que Nadeau peut maintenant 
pretendre avoir la main mise sur la production de poulets d'Acadia. 

~ Piece CRV-145, « Declaration de temoin de Remi Faucher», paragraphe 
10, onglet 11; 

216 Cette situation est sans aucun doute avantageuse pour Nadeau mais elle n'a 
certainement pas pour effet de creer des obligations contractuelles de quelque 
sorte que ce soit entre Acadia et Nadeau. 

217 Par ailleurs, Acadia a accords a Nadeau un delai de six mois entre l'avis de 
cessation de l'approvisionnement et la fin effective de cet approvisionnement. 

~ Piece CRV-145, «Declaration de temoin de Remi Faucher», element 3, 
onglet 15; 

218 La decision d'Acadia de cesser d'approvisionner Nadeau en poulets vivants est 
une decision d'affaires motivee par le desir d'obtenir un meilleur retour sur son 
investissement que constitue !'acquisition de Productions Agricoles Ouellette. 

219 Pour ce faire, Acadia a choisi de renforcer ses liens avec le reseau cooperatif, 
permettant ainsi a ses proprietaires cooperatifs (La Coop Federee, Dynaco et 
Purdel) d'obtenir une part des profits de la transformation de la production de 
poulets d'Acadia sous forme de ristournes. 

220 Le fait d'ordonner a Acadia de maintenir ses relations d'affaires avec Nadeau 
relativement a la transformation de sa production de poulets lui causerait un 
prejudice important. 

221 En effet, comme la production d'Acadia est limitee par les contingents de 
production emis par l'EPNB, le fait pour Acadia d'avoir a continuer a approvisionner 
!'abattoir Nadeau en poulets vivants l'empecherai de creer des relations d'affaires 
avec d'autres transformateurs. 

222 Cela a aussi pour consequence de retirer a Acadia tout pouvoir de negociation 
qu'elle pourrait avoir avec les transformateurs de poulets. Evoquer la possibilite de 
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changer de lieu d'abattage est le seul argument de negociation que possede 
Acadia face aux transformateurs. 

223 Obliger Acadia a entretenir une relation d'affaires avec Nadeau pour la 
transformation de ses poulets place done Acadia dans une situation ou elle est 
incapable de poser quelque action que ce soit pour tenter d'ameliorer son sort au 
point de vue financier. 

224 Le fait pour Acadia de ne pouvoir produire qu'un volume limite de poulets fait en 
sorte qu'elle doit choisir a qui elle vend cette production de poulets. 

225 En somme, si Acadia se fait imposer Nadeau comme transformateur pour sa 
production de poulets, elle perd cette faculte de choisir de faire affaires avec 
d'autres acteurs du reseau cooperatif en plus de perdre son pouvoir de 
negociation. 

226 Acadia subirait done un prejudice important si le Tribunal emettait l'ordonnance 
recherchee par Nadeau. 

227 Entin, !'emission de l'ordonnance demandee par Nadeau aurait pour consequence 
de creer un regime parallele de gestion de l'approvisionnement qui serait propre 
aux trois defenderesses. 

228 Actuellement, tel qu'expose aux paragraphes 119 a 125 des presentes, la 
reglementation de la production de poulets par les PPC et les organisations 
provinciales de producteurs de poulets ne limite aucunement le commerce 
interprovincial des poulets vivants. 

229 Ainsi, les producteurs de poulets canadien sont libres de vendre leurs productions 
a des acheteurs Situes a l'interieur OU a l'exterieur de leur province. 

};;> Pages 71-72 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 
2008 (Richard Barichello), seance publique, onglet 28; · 

};;> Piece A-54, « Public Expert Affidavit of Richard Barichello sworn 
September 22, 2008 »,page 13, paragraphe 37, onglet 6; 

230 Si, en vertu d'une ordonnance du Tribunal, les defenderesses devaient transmettre 
leur production de poulets a Nadeau, elles deviendraient les trois seuls producteurs 
de poulets vises par des restrictions relatives au commerce interprovincial. · 

231 De telles restrictions n'existent pas dans le systeme de gestion de l'offre 
canadienne en poulets. 

};;> Pages 71-72 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 
2008, seance publique, onglet 28; 



VERSION PUBLIQUE 
36 

>-- Piece A-54, « Public Expert Affidavit of Richard Barichello sworn 
September 22, 2008 »,page 13, paragraphe 37, onglet 6; 

232 Limiter ainsi la liberte de contracter des defenderesses aurait done pour effet de 
desequilibrer le systeme de gestion de l'offre canadienne en poulets, ce qui n'est 
pas souhaitable. 

7. l' ADOPTION DU PROJET DE LOI 81 

233 Le 18 juin 2008, la legislature du Nouveau-Brunswick a adopte le Projet de Loi 81 4 

« Loi modifiant la Loi sur /es produits nature/s » dont !'article 41.1 (2) enonce : 

« 41. 1 (2) Malgre toute autre disposition de la presente loi, a 
/'exclusion du present article, et malgre toute disposition des 
reg/ements pris OU d'un instrument etab/i SOUS /e regime de fa 
presente Joi, seul le Ministre peut, jusqu'a /'expiration du present 
article; designer Jes usines OU le pou/et peut etre transforme. )) 

234 Le Ministre de !'Agriculture et de !'Aquaculture du Nouveau-Brunswick a 
maintenant precisement le pouvoir de faire exactement ce que Nadeau demande 
au Tribunal de faire, c'est-a-dire ordonner, a un ou plusieurs producteurs de 
poulets d'approvisionner !'abattoir de Nadeau en poulets. 

235 Au Canada, la doctrine « de la justiciabilite » permet de departager !'intervention 
legislative et gouvernementale. II s'agit d'une application concrete de la doctrine 
de la separation des pouvoirs qui est a la base meme du droit constitutionnel 
canadien. 

236 Normalement, le pouvoir judiciaire n'occupe pas le meme champ que le pouvoir 
legislatif. A partir du moment ou le legislateur occupe un champ, le pouvoir 
judiciaire doit, sur le meme objet, agir avec grande deference et ne pas provoquer 
de choc entre les deux pouvoirs d'intervention. 

4 Bill 81, An Act to Amend the Natural Products Act, 2nd Sess., 561
h Leg., New-Brunswick, 2007-2008 
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8. CONCLUSION 

237 Pour les motifs ci-devant exposes, les defenderesses Acadia demandent que le 
Tribunal rejette la demande de la demanderesse, avec frais. 

238 Le tout, respectueusement soumis. 

Ottawa, le 2 decembre 2008. 

kli£¥c~ 
Lavery, de Billy s.e.n.c.r.I. 
Me Valerie Belle-Isle 
925, Grande Allee ouest, bureau 500 
Quebec (Quebec) 
G1S 1C1 
Procureurs des defenderesses 
Volailles Acadia inc. et Volailles Acadia 
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AND TO: Paul Routhier 

Paul Michaud 

Louis Masson 
Joli-Coeur, Lacasse, Geoffrion, Jette, St-Pierre 
Suite 600, 1134 Grande Ave. W. 
Quebec, Quebec G 1 S 1 E5 

Tel: 418 681 7007 

Fax: 418 681 7100 

Solicitors for Groupe Dynaco, Co-operative agroalimentaire 
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Pierre Beaudoin 

Valerie Belle-Isle 
Lavery, De Billy s.e.n.c.r.1. 

Suite 500, 925 Grande Ave. W. 

Quebec, Quebec G 1 S 1C1 

Tel: 418 266 3068 

Fax: 418 688 3458 

Solicitors for Volailles Acadia s.e.c. 
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COMPETITION TRIBUNAL 

IN THE MATIER of the Competition Act, R.S.C. 1985, c. C-34, as amended 

AND IN THE MATTER of an Application by Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry 
Farm Limited for an Order pursuant to section 75 of the Competition Act. 

AND IN THE MATIER of an Application by Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry 
Farm Limited for an Interim Order pursuant to section l 04 of the Competition Act. 

BETWEEN: 

NADEAU FERME A VICOLE LIMITEE/ 
NADEAU POULTRY FARM LIMITED 

AND 

Applicant 

GROUPE WESTCO INC. AND GROUPE DYNACO, COOPERATIVE 
AGROALIMENTAIRE AND VOLAILLES ACADIA S.E.C. AND 

VOLAILLES ACADIA INC./ACADIA POULTRY INC. 

Respondents 

SUPPLEMENTARY AFFIDAVIT OF ANTHONY TAVARES 
(Sworn June 8th, 2008) 

I, ANTHONY TAVARES, of the City of Mississauga, in the Province of Ontario, 

MAKE OATH AND SAY as follows: 

1. I am swearing this supplementary affidavit by way of reply to the affidavit of Thomas 

Soucy, sworn May 29, 2008 ("Soucy Affidavit"); the affidavit of Caroline Cloutier, 

sworn May 29, 2008 ("Cloutier Affidavit"); and the affidavit of Remi Faucher, sworn 

May 29, 2008 ("Faucher Affidavit"). I reiterate, confirm, and rely upon the contents of 

my previous affidavit, sworn March 14, 2008. In this affidavit, I will refer to the 

Respondents, respectively, as "Westco", "Dynaco", and "Acadia". 

------------·-·· 
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2. While I am not currently employed by the Applicant ("Nadeau"), I have committed to 

remaining involved in this matter. I have personal knowledge of the matters hereinafter 

deposed, unless otherwise stated. Where information has been obtained from a third 

party, I state the source of that information, and confirm that I believe it to be true. 

3. The Soucy Affidavit refers in a number of paragraphs (1 l(c)), 13(a), 13(d), 13(e), 28, and 

53(k)) to the decision of the Chicken Farmers of New Brunswick ("CFNB") made on 

April 14, 2008 (copy attached as Exhibit "E" to the Soucy Affidavit). It should be noted 

that this decision is under appeal to the New Brunswick Farm Products Commission (the 

"Commission"). Attached as Exhibit "A" is a copy ofNadeau's notice of appeal to the 

Commission. The Commission has fixed June 23, June 24 and June 25, 2008 as the 

~earing dates for the appeal. 

4. In reply to paragraph 14 of the Soucy Affidavit, I reiterate that the majority of the 

directors of the CFNB were, at the date of my affidavit sworn March 14, 2008, in fact 

affiliated with one of the Respondents. To be specific, as of March 14, 2008, the 

directors of the CFNB, and their affiliations, were: 

(a) Yvon Cyr (an officer ofWestco); 

(b) Albert Bouchard (a shareholder ofWestco); 

(c) Remi Faucher (an employee of Dynaco and a member of the Board of 
Acadia); 

( d) Marc Cormier ( co-.owner of Cormico Fanns with Dynaco ); and 

(e) Edgar Cormier (father of Marc Cormier). 

5. The directors on the panel that heard Nadeau's application, and their affiliations, are as 

follows: 

(a) Larry Slipp (Slipp Farm-quota leased by Dynaco); 

(b) Terry Edgett {independent); and 

(c) Marc Cormier {co-owns Cormico Farms with Dynaco). 
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6. Nadeau maintains that the CFNB lacks impartiality in any dispute between one or more 

of its members (all of whom are producers) and Nadeau (a processor). 

7. The Soucy Affidavit makes repeated references to what Mr. Soucy says is "un profit tres 

important" of $.50 per kilogram. He complains (para. 33) that Nadeau "refusait d'en une 

accorder juste part aux eleveurs". In reply, I point out that: 

(a) In fact, in 1995, Nadeau offered profit-sharing to all producers, as can be 

seen from Exhibit "L" to the Soucy Affidavit. I am advised by John 

Feenstra, and verily believe, that Westco refused. Similarly, in the 

discussions that took place in 2007 (as set out in para. 36 of my prior 

affidavit), I indicated that Nadeau would consider integration if Westco 

was willing to share its assets with Nadeau. Westco was never willing to 

consider this option. 

(b) It is conceded by Mr. Soucy (Soucy Affidavit at para. 31{b)) that the 

CFNB sets prices for live chicken at 6.5¢ per kilogram higher than the 

Quebec and Ontario price, for the purpose of assuring profits to New 

Brunswick producers. Unlike New Brunswick producers, Nadeau has no 

assured markets, no assured (pre-set) prices, and no assured profits. 

Nadeau must compete with other processors in an open market. It does 

not have any of the protections that the supply management system gives 

to producers - and only to producers. 

8. By way of illustration in connection with the foregoing, attached as Exhibit "B" is a 

spreadsheet showing prices paid for live chicken across the country, over the period from 

May, 2003 to the end of March, 2008. As can be seen, New Brunswick producers have 

typically been paid the highest prices in the country. The fixed price in New Brunswick 

is at least 6.5¢ higher per kilogram than Ontario's price. I do not accept the suggestion 

made by Mr. Soucy that Westco's costs are higher. Given the control over costs afforded 

by the size and diversity ofWestco's operations, its true costs should in fact be lower than 

those in, say, Newfoundland. 
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9. Although it is true that producers in other provinces have, from time to time, been paid 

amounts in excess of the price fixed by the relevant provincial chicken farmers' board 

("Premiums") such: 

(a) are by no means universal; 

(b) are not guaranteed; 

( c) depend upon market conditions; 

( d) are a matter of negotiation; and 

(e) in my experience, do not approach the 6.5¢ additional amount guaranteed 
to New Brunswick producers. 

10. Further, as is conceded by Mr. Soucy (Soucy Affidavit, para. 35), in 2007 Nadeau did 

pay additional amounts to New Brunswick producers (including all of the Respondents) 

in accordance with a market-based incentive plan, as stated in my previous affidavit 

(paras. 39-40). Westco nonetheless sent Nadeau its Notice of Termination of supply 

(which, of course, was not at all motivated by, and made no reference to, the prices paid 

for chicken supplies). Nadeau, following receipt of Westco's Notice of Termination, did 

not pay the scheduled incentive for the ensuing period to Westco. Market conditions 

since February, 2008 have precluded incentives but Nadeau is perfectly willing to 

reinstate the plan, if market conditions improve. 

11. Sub-paragraphs 16(c) and 16(d) of the Soucy Affidavit are not true. We would have been 

happy to have long-term contracts for supply, but such have never been available in New 

Brunswick. Nadeau never threatened to cease slaughtering Westco's birds. 

12. In reply to sub-paragraph 16(e) of the Soucy Affidavit: 

(a) Equipment changes made in 1994 made it impossible for Nadeau to 

handle turkeys. Westco never previously complained about this. 

(b) Nadeau had to stop slaughtering large roosters after it resumed operations 

following the fire in 2002, because these birds require hand slaughtering, 

which is difficult and uneconomic. The St-Franc;ois Plant is a broiler 
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plant, and cannot efficiently handle larger birds such as roosters or 

turkeys. Westco never previously complained about this. 

13. Paragraph 17 of the Soucy Affidavit is misleading. Before August, 2006, the quota for 

these birds was owned by another producer. This quota was acquired by Dynaco, and 

later moved to the Respondent Acadia. As I have previously stated, 100% of the live 

chicken produced in New Brunswick has historically been slaughtered by Nadeau at the 

St-Franyois Plant. 

14. I disagree with the suggestion made in many places in the Soucy Affidavit, that Nadeau 

could easily source its live chicken from Quebec or Ontario, including from many 

hundreds of kilometres away. It is very hard to transport live chickens over long 

distances, especially in the cold of winter and in the heat of summer. Nadeau already has 

problems in the winter with respect to the transportation of chicken from Nova Scotia, 

including occasional unacceptable death rates in transit, and concerns raised (and 

potentially charges laid) under laws governing livestock handling. Forcing Nadeau to 

search ever further away for supplies, when Westco's chicken production facilities are 

right in the local area, makes no economic sense. 

15. More importantly however, as pointed out in my previous affidavit, since chicken supply 

is controlled in Canada by the supply management system, new supplies could only be 

obtained with great difficulty, if at all, and only if Nadeau: 

(a) paid increasingly higher Premiums (extortionate prices); and 

(b) diverted existing supplies from other processors. 

16. Even if this were possible, the other processors would undoubtedly retaliate. This would 

spark a price war that would increase costs for any processor that (unlike Olymel) does 

not have a "partner" who can guarantee supply. These additional costs would further 

erode profits, and would put Nadeau and other processors at further risk of collapse. 

Attached hereto as Exhibit "C" is a true copy of a letter dated May 20, 2008 from the 
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Association of Ontario Chicken Producers (" AOCP") to the New Brunswick Farm 

Products Commission, which explains the problem in more detail. 

17. The AOCP letter (Exhibit "C") advocates for a plant allocation system in New Brunswick 

similar to that in place in Ontario and Quebec. These systems guarantee supply to 

processing plants in these provinces, and thereby offer stability to processors, to help 

offset the producers' monopoly created by the supply management system. 

18. Westco's "partner" Olymel benefits from guaranteed supply from Quebec's producers, 

and fully supports such guarantees to its Quebec plants. This can been seen from the 

presentation made by the Quebec processors' association ("AAAQ") of which Olymel is 

a key member, in June, 2007. A copy of this presentation is attached as Exhibit "D". 

The relevant reference is at page 11 ("Volume d'Approvisionnement Garanti"). 

19. With regard to the references in the Soucy Affidavit to Nova Scotia and PEI supplies of 

birds to the St-Fran9ois Plant (including the additional 25,000 birds per week referred to 

in para. 18(b)): 

(a) As stated in my previous affidavit, these birds are only being slaughtered 

by Nadeau as a short-term measure following the closure in April, 2007 of 

one of the two processing plants in Nova Scotia. The remaining plant is 

unable to process these birds for the time being. 

(b) The Nova Scotia and PEI birds are by no means a replacement for New 

Brunswick birds, either in terms of volume (W estco, Dynaco and Acadia 

account for 271,350 birds per week) or in terms of condition (the Nova 

Scotia birds travel 12 hours - they cost more to transport, and there is a 

higher rate of attrition). 

20. Paragraph 21 of the Soucy Affidavit is untrue. In 2002, following the fire at the St­

Franyois Plant, Nadeau asked the CFNB, with all the producers present, for a 2¢ 

reduction in the live price to support the industry during a crisis. Westco refused, so the 

matter was dropped, and Nadeau continued to pay high prices during the reconstruction. 
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Mr. Bertin Cyr, of Westco, praised Nadeau for its actions at that time, saying that Nadeau 

had managed the crisis as professionals. Attached as Exhibit "E" is a copy of press 

clipping (dated October 30, 2002) quoting Mr. Cyr. 

21. In paragraphs 9 and 22 of the Soucy Affidavit, and in the Cloutier Affidavit and the 

Faucher Affidavit, it is pretended that there is no connection between the Respondents. 

The Respondents parse chicken supplies as if to suggest that each Respondent acts 

independently. However, the history of events, the interlocking boards, the co-ordinated 

(identical) positions taken in response to Nadeau's application, as well as the admitted 

ownership connections, all make it clear that the Respondents are in fact acting in 

concert. Even the CFNB recognizes this (see para. 5 of the CFNB Decision, at Exhibit 

"E" of the Soucy Affidavit): 

[Westco] has also been able to group together as 
one entity about 51 % of New Brunswick's chicken 
quota. . .. Through other strategic alliances and 
partnerships, it can be argued that Westco has at 
least some influence on another + 21% of New 
Brunswick's chicken quota ... " 

22. Accordingly, from Nadeau's perspective, what is at issue is the threatened termination by 

the Respondents of the supply of 271,350 birds per week, or close to 75% ofNadeau's 

historic supply (46% ofNadeau's current supply, inclusive of the additional 25,000 Nova 

Scotia birds acquired in April). The loss of this large a volume will undoubtedly cause 

irreparable harm to Nadeau. 

23. In reply to paragraph 36 of the Soucy Affidavit, the problem with the Dun Rite contract 

was that the birds supplied by Westco were too big. Despite this, Nadeau carried out its 

part of the contract, which was of one years duration only. 

24. In reply to paragraphs 50(a) to 50(c) of the Soucy Affidavit, Mr. Soucy has not produced 

the contract with Olymel, so I am unable to test these assertions . I note, however, that 

Mr. Soucy admits (Soucy Affidavit, para. 41(c)) that the contract has been in place since 

at least September, 2007. Accordingly, Westco was never negotiating in good faith with 
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Nadeau. Its sole intention was and is to weaken or destroy Nadeau, to eliminate a 

competitor to Olymel/Westco. As Westco's "partner", Olymel is acting in concert with 

Westco in seeking to drive Nadeau out of business, to its advantage, as was explained in 

my previous affidavit. Westco and Olymel should not be permitted to hide behind their 

own contract with each other to evade the scrutiny of this Tribunal, and their conduct is 

subject to its jurisdiction. 

25. In reply to the comments in paragraph 50 of the Soucy Affidavit concerning 

Westco/Olymel's new plant, as far as I am aware, Westco/Olymel have yet to even 

purchase land, let alone take any concrete steps towards construction. Indeed, as recently 

as June 5, 2008, Mr. Soucy has stated that the new plant might be built in Quebec, and 

not in New Brunswick at all. He is quoted by Radio-Canada as saying: 

''11 y a des chances qu'elle so it lo gee a I 0 OU 15 
kilometres a l'ouest de Saint-Fran~ois, sur la 
frontiere du Quebec". 

Attached at Exhibit "F" is a copy of the relevant press clipping. 

26. With regard to the comments in sub-paragraphs 50(t) and 50(g) of the Soucy Affidavit 

concerning Nadean's employees: 

(a) In a radio interview aired on June 5, 2008, a transcript of which is attached 

hereto as Exhibit "G", Mr. Soucy stated that Westco has approached 

Nadeau's union ("on avait aussi entendu avec les employes ou avec !'union 

chez Nadeau") to offer employment to Nadean's employees ("des 

packages etc. et meme stabiliser leurs salaires"). It is apparent from this 

interview that Mr. Soucy fully believes that job losses are the inevitable 

result of the Respondents' refusal to supply Nadeau. Otherwise why 

bother to make promises to Nadeau's employees? 

(b) In any event, no written offer has been received by the Union representing 

Nadeau's employees, as can be seen from Exhibit "H" attached hereto 

dated June 4, 2008. 
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27. The undisputed fact remains that if the St-Fran~ois Plant shuts down, there will be 

immediate and certain consequences, including the possible loss of 340 jobs, as set out in 

my previous affidavit. These results are not speculative, and amount to irreparable harm. 

28. By contrast, the only "harm" that would befall the Respondents if they were forced to 

continue to supply Nadeau pending the hearing of this matter, on their own evidence, is: 

(a) their "freedom" to choose to whom to sell their chicken would be 

temporarily constrained; and 

(b) Westco would temporarily "lose" the extra profit it says it would make 

under its alleged deal with Olymel. 

29. If the Respondents would suffer some monetary damage, which is not admitted but 

denied, such could be easily recovered if this application is ultimately unsuccessful. 

Nadeau has undertaken to abide by any order that may be made against it as a result of 

the granting by the Tribunal of the interim relief being requested by Nadeau. 

30. In reply to sub-paragraph 51(d) of the Soucy Affidavit, Mr. Landry said that the cost of 

replacing the physical assets only (''bricks and mortar") would be $50 million ($20 

million more than Westco says).· More importantly, this does not account at all for the 

value of the goodwill and the ongoing business of Nadeau. In Nadeau's view, this value 

exceeds $45 million, separate and apart from the "bricks and mortar". Mr. Soucy, the 

protected monopolist, accords no value at all to the business of Nadeau, which he so 

cavalierly seeks to destroy, because, as he says (Soucy Affidavit, para 47), Nadeau has 

no "guarantie d'approvisionnement". 

31. Nadeau, the AOCP, and the AAAQ, all agree that guaranteed supply is necessary to the 

ongoing viability of the processing industry. Withdrawal of live chicken supply from 

processors would cause an impossible situation, including plant closures, and loss of jobs. 

The New Brunswick government has recently recognized this undeniable fact Attached 

as Exhibit "I" is a copy of a press release issued on June 3, 2008 by the province of 

New Brunswick, entitled: nAmendment to help keep chicken-processing jobs in New 
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Brunswick". The press release accompanies the tabling of Bill 81, an Act that would 

permit the Minister of Agriculture and Aquaculture to require New Brunswick-grown 

chicken to be processed in New Brunswick. Attached as Exhibit "J" is a true copy of 

Bill 81. As stated by the Minister in the press release: 

"Given the importance of that plant [Nadeau] to the 
poultry industry in this province, I believe it is 
necessary for the Province to take measures to 
ensure that, in the long term, both the primary 
production and processing sectors continue to 
thrive". 

32. Westco has vowed to oppose this Bill, arguing, among other things, that the proposed Bill 

violates "the Competition Act", and threatening to retaliate by moving jobs out of New 

Brunswick to Quebec. Attached as Exhibit "K" is a copy of a press release in that 

regard, issued by Westco. 

SWORN BEFORE :ME at the ) 
City of Toronto in the ) 
Province of Ontario ) 
this 8th y June, 2008 ) 

, etc. 
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COMPETITION TRIBUNAL 

IN THE MATTER of the Competition Act, R.S.C. 1985, c. C-34, as amended 

AND IN THE MATTER of an Application by Nadeau Ferme A vicole Limitee/Nadeau Poultry 
F:arm Limited for an Order pursuant to section 103.1 granting leave to make application under 
section 75 of the Competition Act. 

AND IN THE MATTER of an Application by Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry 
Farm Limited for an Interim Order pursuant to section 104 of the Competition Act. 

BETWEEN: 

NADEAU FERME A VI COLE LIMITEE/ · 
NADEAU POULTRY FARM LIMITED 

AND 

Applicant 

GROUPE WESTCO INC. AND GROUP DYNACO, COOPERATIVE 
AGROALIMENTAIRE AND VOLAILLES ACADIA S.E.C. AND 

VOLAILLES ACADIA INCJACADIA POULTRY INC. 

~-

AFFIDAVIT OF ANTHONY TAVARES 
(Sworn March 14, 2008) 

Respondents 

I, ANTHONY TAVARES, of the City of Mississauga, in the Province of Ontario, 

MAKE OATH AND SAY as follows: 

1. I am the Chief Executive Officer of Maple Lodge Holding Corporation, the parent 

·company of the Applicant, Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry Fann Limited 

· ("Nadeau"). As such, I have personal knowledge of the matters herein deposed to unless 

otherwise stated. Where information has been obtained from a tm··~~~7;:Wi}i~r.H;iiiNil-t ·r N TRIBUN~l 
source of that information, and confirm that I believe it to be true. CONCURRENCE P 

R 
0 
Ci 
u 
I 

R - RfGISTAAIRE T 

OTIAWA, ONT. ILQ::4-
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A/ The Parties 

2. The Applicant, Nadeau, is a corporation incorporated under the laws of the Province of 

New Brunswick. Nadeau is a wholly-owned subsidiary of Maple Lodge Holding 

Corporation ("Maple Lodge"), which is one of the largest processors of chicken in 

Canada. Maple Lodge has been in business since 1956, and is a 100% family-owned 

business. Maple Lodge currently employs about 2300 people and operates 2 processing 

facilities in Canada: one in Norval, Ontario and one in St-Fran9ois de Madawaska, New 

Brunswick (the "St-Fran~ois Plant"). Nadeau operates the St-Franyois Plant and 

processes chicken for the Quebec and Maritime markets. 

3. Attached hereto as Exhibit "A" is a copy of a map showing the location of the 

processing plant in St-Frarn;ois. 

4. The Respondent, Groupe Westco Inc. ("Westco 11
), is a corporation incorporated under the 

laws of the Province of New Brunswick. Westco is highly integrated in the chicken 

industry. It owns or controls hatching egg production quota, farms, hatcheries, chicken 

production quota and chicken production farms. Its chicken production facilities are 

located in New Brunswick and elsewhere. Attached hereto as Exhibit "B" is a true copy 

of a brochure put out by Westco. As can be seen from the brochure, Westco currently 

has, besides its chicken production facilities, hatcheries and transportation facilities. The 

brochure also refers to "Volailles Acadia" as a "coentreprise" that was acquired in 2006. 

The brochure states that Westco has 51 % of New Brunswick's chicken production, and 

Acadia has 17%, for a total of 68%. 

5. The Respondent, Groupe Dynaco, Cooperative Agroalimentaire ("Dynaco"), is a co­

operative registered in the Province of Quebec. Dynaco owns certain chicken production 

facilities in the Province of New Brunswick. Dynaco is highly integrated in a number of 

industries, including the chicken industry. It offers a wide range of products and services 

to meet the needs of agricultural producers and consumers. 

6. The Respondent, Volailles Acadia S.E.C., created under the laws of the Province of 

Quebec, is registered as an extra-provincial limited partnership in the Province of New 
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Brunswick, and the Respondent, Volailles Acadia Inc./Acadia Poultry Inc., incorporated 

under the laws of Canada, is registered as an extra-provincial corporation in the Province 

of New Brunswick (collectively, "Acadia"). As I explain later in my affidavit, I have 

been told that Acadia is jointly owned by Westco and Dynaco, although I cannot confirm 

this information. 

Bl The Regulation of the Chicken Industry in Canada 

7. The production of chicken for the Canadian market is managed under a national supply 

management system that operates through a co-ordinated federal-provincial regulatory 

scheme. 

8. At the federal level, the Chicken Farmers of Canada ("CFC"), an agency designated 

under the Farm Products Agencies Act, among other things: 

(a) establishes chicken production quotas federally and distributes quota to each 

member province; and 

(b) licences the movement of chicken between the provinces (inter-provincial trade), 

and outside the country (export trade). 

9. The CFC is required to issue a licence for the inter-provincial movement of chicken upon 

application and payment of the required fee, so long as, among other things, the applicant 

is in good standing with its provincial commodity board and is in compliance with all 

applicable federal legislation and regulations. It is a condition of all licences that the 

licensee must comply with all orders of the applicable provincial commodity board. 

10. Provincially, the Chicken Farmers of New Brunswick ("CFNB"), a provincial 

commodity board established by regulation under the New Brunswick Natural Products 

Act, regulates the intra-provincial production and marketing of chicken in New 

Brunswick. The quotas allotted to New Brunswick by the CFC are, in tum, allotted to the 

various producers in New Brunswick by the CFNB. 

11. The CFNB has issued a number of Marketing Orders that implement various aspects of 

its mandate. It is to be noted that Order I sets out as an objective of the provincial 
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marketing plan that "the development of monopolies" be avoided. Order III prohibits the 

lease or transfer of a producer's license without CFNB approval, and wholly forbids the 

assignment of chicken quota to any person other than a family incorporated farm in 

which the holder of the quota is an active shareholder. Attached hereto as Exhibit "C" 

are true copies of Orders I and III. 

12. The effect of the national supply management scheme is to prohibit production and 

marketing of chicken by anyone other than a person who possesses a quota. It creates a 

protected market for existing producers (that is, producers who already possess a quota), 

and prevents entry into the market by new producers. It is, in effect, a sanctioned 

monopoly for producers as a whole. 

13. In New Brunswick, the protections offered by the supply management system apply only 

to producers. Nadeau, a licensed processor, has no protection under the system, since, 

unlike other provinces such as Ontario, Quebec and British Columbia, there is nothing in 

New Brunswick that permits its regulators to require producers to direct their live chicken 

supply to any particular processor. There is also a total void in the New Brunswick 

regulatory scheme with respect to interprovincial movement of live chicken. 

Accordingly, there is currently nothing preventing New Brunswick chicken producers 

from diverting all or any part of their production to processors in another province. 

14. The majority of the directors of the CFNB are affiliated with either the Respondent 

Westco or the Respondent Dynaco. 

Cl Nadean's Operations in New Brunswick 

15. The St-Franryois Plant was acquired in 1989. At the time of the acquisition, the former 

owner was insolvent. 

16. Nadeau invested tens of millions of dollars over the years to improve and maintain the St­

Fran9ois Plant, eventually turning it into the most modem, low-cost processing plant in 

Canada. 
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17. The St-Frarn;ois Plant is Nadeau's only business and the only chicken processing plant in 

New Brunswick. 

18. Nadeau has been very supportive of New Brunswick's chicken producers over the past 18 

years. It has developed stable long-term supply relationships with New Brunswick's 

producers. Nadeau has: 

(a) paid premium prices to the producers for their live c'hicken to encourage the 

improvement of production facilities, to make them more efficient; 

(b) guaranteed to the producers that it would purchase all of their live chicken; and 

(c) provided additional incentives to encourage the relocation of production facilities 

further north (closer to the St-Frarn;ois Plant). 

19. These long-term supply relationships have resulted in a stable continuing supply oflive 

chicken, which has enabled the St-Frarn;ois Plant to develop stable and profitable markets 

for its products. Historically, Nadeau has obtained 100% of its live chicken from New 

Brunswick's producers, of which almost 75% has come from quota now owned by 

Westco, Dynaco or Acadia. 

20. Nadeau is totally dependent on the continuance of stable long-term supply relationships. 

The St-Fram;ois Plant's operations require that the daily level of supply be maintained, or 

the operations will cease. The Respondents understand this very well. 

21. Nadeau has been a mainstay of the Madawaska community. It directly employs 

approximately 340 employees in the St-Frarn;ois Plant, and as such is the main employer 

in town and the largest employer in the local community. The benefits of Nadeau's 

operations in this area of the province are crucial to the economy of the region. Any 

negative impact on the viability of the plant would have a reverberating effect on the 

local economy. 
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'22. Nadeau is a good local and corporate citizen. For example, Nadeau went through the 

expense of installing and maintaining a new waste water processing facility to improve 

water quality in the St. John River. 

23. As well, following a disastrous plant fire in February 2002, Nadeau immediately 

announced its pledge to rebuild the St-Franyois Plant, and opened a new state of the art 

processing facility by November 2002, only nine months later. 

24. During the reconstruction period, Nadeau continued to honour its moral commitment to 

buy 100% of the chicken produced in New Brunswick, although it had no contractual 

obligation to do so. As a result, there was absolutely no economic loss to the chicken 

producers of New Brunswick, but a considerable cost to Nadeau. Nadeau has made no 

request for financial assistance from the Government of New Brunswick. 

25. Nadeau was, and continues to be, dedicated to job creation and generation of economic 

benefits to the Province of New Brunswick. 

DI The Producers 

26. Over the last few years, a number of chicken producers in New Brunswick have 

consolidated their quotas and created three main producer groups that now comprise 

almost 75% of New Brunswick's live chicken production. The groups are the Westco 

group, the Dynaco groul?, and their "coenterprise", Acadia (collectively, the 

"Producers"). 

27. This consolidation was effected by means of sale or lease of chicken quota to Westco, 

Dynaco, or Acadia, as the case may be. There was usually not an accompanying change 

of "title" over the quota. In other words, most of the quotas remain in the names of the 

original producers, even though ownership or control of the production has been 

transferred to Westco, Dynaco or Acadia. 

28. Attached hereto and marked as Exhibit "D" to this my affidavit is a chart prepared by 

Yves Landry, General Manager of Nadeau ("Mr. Landry"), the contents of which I 

verily believe are true. It shows all of New Brunswick's chicken quotas, by kilograms, 
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for the quota period A83, which covers the 8-week period from February 3, 2008 to 

March 29, 2008. As each chicken weighs about 2 kilograms, the chart represents a total 

for New Brunswick of about 365,800 chickens per week. The chart shows the nominal 

quota-holder (for example, "Montagnaise"), as well as the controlling producer groups. 

29. I am advised by Mr. Landry, and verily believe, that Dynaco completely owns or totally 

controls the quota nominally held by Ferme Avicole Bolduc, Ferme Avicole J.J.C. 

Bolduc, and also leases the Slipp Farm quota from its owner, for a total of 7.23% of New 

Brunswick's quota. (Dynaco co-owns another 4.96% with a third party.) Acadia owns or 

controls 16.04%, as shown on the chart. Westco owns or controls the quotas listed in the 

chart under the names from "Montagnaise" to "Couvoir Westco", for a total of 50.91 %. 

Accordingly, for quota period A83, Westco, Dynaco and Acadia either own or control a 

total of 74.18% of New Brunswick's chicken quota. 

30. For the last several years, and until May of 2007, Nadeau has obtained almost all its live 

chicken supplies from New Brunswick. Nadeau typically processed from 350,000 to 

375,000 chickens per week, of which nearly 75% came from Westco, Dynaco and Acadia 

(or their predecessors). Accordingly, nearly 75% of Nadeau's historic supplies of 

chickens were provided by the Respondents. 

El New Brunswick Chicken Production 

31. Until recently, Nadeau obtained its New Brunswick-raised chickens from about 35-40 

producers. However, as demonstrated above, and with the assurance of a stable local 

buyer (Nadeau), there has been increasing concentration in the producer sector. 

32. The CFNB does not impose any individual quota caps. As a result, over time, there were 

fewer and fewer producers, with larger and larger quotas. Nadeau expressed no concerns 

over this consolidation because Nadeau never expected that the Producers would attempt 

to misuse this concentration of supply to hold Nadeau hostage. 

33. The concentration within the production sector is aggravated by the fact that the majority 

of the directors of the CFNB are affiliated with either Westco or Dynaco. 
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34. The CFNB took no action to prevent the development of concentration within the 

production sector. As a result, between them, Westco and Dynaco have achieved a near 

monopoly over the production of live chicken in New Brunswick. 

Fl The Respondents' Threats 

35. On January 25, 2007, at a meeting in Atlanta, Georgia, representatives of Westco advised 

me that: 

(a) Westco was interested in buying or investing in the St-Fran9ois Plant; and 

(b) Westco wanted a price increase or additional incentives. 

36. I responded that: 

(a) My shareholders would likely not be interested in selling the St-Fran9ois Plant; 

(b) A structure that would result in Westco owning a percentage of the St-Fran9ois 

Plant and retaining 100% of their live production assets would result in non­

aligned shareholder interests and likely eventually lead to conflicts over time. If 

Nadeau were to pursue discussions for a sale of the St-Fran9ois Plant, the 

structure needed to be such that shareholders had the same aligned interests; and 

(c) Even though the negotiated market price for live chicken in New Brunswick was 

$.065 per kg. higher than the negotiated market price in Quebec, Nadeau would 

consider a market based incentive plan for New Brunswick producers. 

3 7. Shortly after the Atlanta meeting, I met with the Board of Directors of Maple Lodge, and 

they decided that they were not interested in selling a part of Nadeau to Westco. 

Although their strong desire was to retain the status quo, they agreed that they would be 

prepared to look at an ownership structure where the Nadeau and Westco assets would be 

pooled and Westco and Maple Lodge would each own a part of the combined operations. 

I subsequently communicated this to Thomas Soucy, President of Westco ("Mr. Soucy"). 
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38. Shortly after the Atlanta meeting, I also developed an incentive plan for New Brunswick 

producers based on the spread between published industry wholesale selling prices and 

the fair market price of live chicken negotiated with the CFNB. I am advised by Mr. 

Landry, and verily believe, that he subsequently communicated the details of the 

incentive plan to Mr. Soucy. 

39. I am further advised by Mr. Landry, and verily believe, that Mr. Soucy initially advised 

Mr. Landry that he was pleased with the market-based incentive plan. However, when he 

found out that Nadeau intended to apply the incentive plan to all New Brunswick 

producers rather than just to Westco, he was not happy and advised Mr. Landry that 

Westco wanted a premium price higher than the rest of New Brunswick's producers. 

40. Nadeau amended its plan so that the incentive to producers in Southern New Brunswick 

reflected the additional freight to the St-Fran9ois Plant. Nadeau implemented this plan 

retroactive to shipments starting January 7, 2007. I am advised by Mr. Landry, and verily 

believe, that the incentive plan has resulted in Westco, Dynaco and Acadia receiving an 

additional $830,000 through the end of 2007 over and above the fair market price for live 

chicken negotiated with the CFNB. 

41. In the intervening period to August 19, 2007 no further mention was made of the 

incentive plan and no reply was given by Mr. Soucy to Nadeau's proposal to pool and 

jointly own the assets of Nadeau and Westco. However, in or about mid August, 2007, 

Mr. Soucy called me and indicated he wanted me to meet with him and Rejean Nadeau, 

Chief Executive Officer of Olymel S.E.C. ("Olymel"). Olymel is our primary competitor 

in Quebec and the Eastern provinces. Accordingly, on August 19, 2007, I met with Mr. 

Soucy and Rejean Nadeau in Toronto. 

42. At the meeting, Mr. Soucy and Rejean Nadeau advised me, on behalf of Westco and 

Olymel, that Westco and Olymel (the "Consortium") wanted Nadeau to sell the St­

Fran9ois Plant to the Consortium. They told me that if Nadeau was not willing to sell it, 

at a price acceptable to them, then all of the chicken produced by Westco and Dynaco 

would be diverted to Quebec, and the Consortium would then build its own plant in New 
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Brunswick. In other words, if Nadeau would not give the Consortium what it wanted, 

Nadeau's supply would be cut off. 

43. I am advised by Mr. Landry, and verily believe, that he met with Mr. Soucy that same 

week. Mr. Soucy informed Mr. Landry that he was a member of the Board of Directors 

of Dynaco, and that he had the authority from Dynaco to make decisions on its behalf. 

44. I met again with representatives of Westco on September 6, 2007, in St-Fran9ois. Present 

at this meeting on behalf of Nadeau were myself, John Feenstra, Bob May and Yves 

Landry. Present on behalf of Westco were Bertin Cyr, Yvon Cyr, Rino Levasseur, Luc 

Morin, and Mr. Soucy. Yvon Cyr is also a member of the Board of Directors of the 

CFNB. 

45. At the meeting, I explained the reasons why Nadeau was shocked at the actions/threats 

that had been made by the Consortium in August, and I pointed out that, in my view, it 

was a bad decision for Westco. The Westco representatives were not prepared to 

reconsider. They said they had given a commitment to Olymel, and could not back 

down. 

46. When I asked why they thought Olymel would be a better partner than Nadeau after we 

had twenty years of success together, they said it has always been their goal to have an 

integrated company where THEY (their emphasis) would be the integrators. Mr. Soucy 

mentioned that after their acquisition of the St-Fran9ois Plant they planned to demand 

that all growers shipping to the processing plant also buy chicks from Westco's hatchery. 

47. Following our September 6th meeting, by e-mail dated September 20, 2007, I advised 

Mr. Soucy that Nadeau's first choice was to continue the very successful business 

relationship it had built over the years. I also advised him that, in the circumstances, our 

Board of Directors had instructed me to assemble a negotiating team. Attached hereto as 

Exhibit "E" is a copy of my e-mail dated September 20, 2007. 

48. I wrote to Mr. Soucy and Rejean Nadeau (on October 9, 2007) to advise that Nadeau 

expected that the valuation process would be completed by the end of October, and that 
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Nadeau had set aside November 5, 6, and 7 to sit down with the Consortium to begin the 

negotiation process. 

49. Rejean Nadeau called me in response to my email. He asked whether the valuations 

would take into account "the fact that 80% of our volume was not under our control". I 

made no response to his comment and told him that, in the absence of a normal selling 

process open to several potential buyers, the valuations would be the basis on which to 

start discussions. 

50. On November 6, 2007, the parties met in Montreal to begin the negotiation process in 

connection with the potential sale of the plant (the "Montreal Meeting"). In attendance 

were the following individuals: 

(a) Mr. Soucy and Luc Morin ofWestco; 

(b) Rejean Nadeau, Francine Poirier and Yvan Brodeur (present in the morning only) 

of Olymel; and 

(c) myself, Bob May, and John Feenstra of Nadeau, and Nadeau's financial advisor, 

Grant Robinson. 

51. At the Montreal Meeting, Mr. Soucy advised Nadeau that, effective November 6, 2007, 

Westco had assigned all of its live chicken production to Olymel. Mr. Soucy further 

advised us that, effective November 16, 2007, all of Dynaco's live chicken supply would 

be assigned to Olymel. He advised that Olymel would control whether any of Westco's 

or Dynaco's live chicken would be slaughtered at the St-Fran9ois Plant on a go-forward 

basis. 

52. We were in effect told by Mr. Soucy that close to 75% of our New Brunswick supply of 

live chicken would be placed in the hands of Olymel. 

53. A further negotiating session was held with the Consortium on December 18, 2007. The 

meeting took place in Montreal. Present on behalf of the Consortium were Mr. Soucy 

and Luc Morin (Westco), Rejean Nadeau, Carole Potvin (CFO Olymel), Paul Beauchamp 
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(Senior VP Procurement Olymel), and Yvan Brodeur (VP Procurement Olymel). I 

attended on behalf of Nadeau, along with Bob May, Grant Robinson and John Feenstra. 

54. At the meeting, the Consortium handed out a summary document whose "bottom line" 

showed a value of approximately 25% of the amount arrived at by our valuators. Rejean 

Nadeau stated that other transactions (which we considered to be similar) included a 

payment for guaranteed supply, which he said that Nadeau does not have in New 

Brunswick. Rejean Nadeau mentioned this three separate times, and further stated that 

the valuation for the St-Fran9ois Plant has to be less as a result. Rejean Nadeau said we 

could not expect to be paid anything for amounts earned from processing the Producers' 

birds. 

55. The Consortium concluded by suggesting a valuation approach based on a "bricks and 

mortar" or asset-based approach. In effect the Consortium assigned no value to any of 

the work and goodwill that we had created in the business for the past eighteen years. 

They also provided comparative replacement values for two of Olymel's plants in 

Quebec at values which I believe are well below the replacement cost of the Nadeau 

plant. The resulting amount is not even remotely close to a reasonable value for the St.­

Fran9ois Plant. 

GI The Respondents Give Notice of Termination of Supply 

56. On January 21, 2008, John Feenstra received a letter from Westco, giving formal notice 

that Westco would cease supplying live chickens to Nadeau, effective July 20, 2008. 

Westco indicated that its reason for doing so was its partnership ("partenariat") with 

Olymel. Attached as Exhibit "F" is a copy of this letter. 

57. Attached as Exhibit "G" is a copy of our letter of response to Westco's notice of 

cessation of supply, dated January 23, 2008. As can be seen, we requested that Westco 

rescind the notice, failing which we advised that we would seek our legal remedies. 

58. On January 24, 2008, Remi Faucher, CEO of Dynaco ("Mr. Faucher"), advised Mr. 

Landry of Nadeau that Dynaco would also cease supplying live chickens to Nadeau. Mr. 

Faucher indicated that its reason for doing so was that Nadeau had "sali le nom de 
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Dynaco11 (sullied its name) by referring to Dynaco in correspondence with the Minister of 

Agriculture. He told Yves Landry that neither Westco or Olymel had been authorized to 

speak on behalf of Dynaco artd that he was unaware of what had been going on. He said a 

letter would be forthcoming. Attached as Exhibit "H" is a copy of an email from Yves 

Landry to me, setting out the conversation with Remi Faucher. 

59. I had a further meeting with the Consortium on January 28, 2008. Present on behalf of 

Nadeau were myself, Bob May, Grant Robinson and John Feenstra. Present on behalf of 

the Consortium were Rejean Nadeau, Carole Potvin, Paul Beauchamp, Yvan Brodeur, 

Tom Soucy and Luc Morin. 

60. At the meeting, we pointed out that Nadeau had a business with a proven track record, 

and the valuation had to be based on a multiple of proven, historical earnings. We 

showed the Consortium the analysis, which verified that, even using lower multiples, the 

St-Fran9ois Plant had a value three times higher than the values proposed by the 

Consortium. We showed flexibility, however, and we indicated we were willing to 

negotiate in good faith. 

61. We then broke for about 30 minutes. When we returned, Rejean Nadeau advised us that 

they were unwilling to change their way of looking at the business. He said: " ... because 

we can build a plant for much less, it does not make sense for us to pay any more than 

replacement value". The meeting ended shortly thereafter. 

62. On January 29, 2008, I spoke by telephone to Remi Faucher of Dynaco, as a result of the 

conversation with Yves Landry, referred to above, and Dynaco's stated intention to 

terminate supply. In response to Mr. Faucher's assertion that Mr. Soucy did not have 

authority to speak for Dynaco, I pointed out that Mr. Soucy had on several occasions 

represented to us that he was speaking for Dynaco. I also pointed out that Rejean Nadeau 

had also made references to controlling 80% of New Brunswick's live supply, a number 

which clearly includes all of Dynaco's supply. I said, however, in retrospect, that we 

should have checked with him. I apologized profusely. I asked that Dynaco reconsider. 
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63. Mr. Faucher responded that Tom Soucy denied having said he spoke for Dynaco. Mr. 

Faucher said that he decided to take action when he was advised by the New Brunswick 

Farm Products Commission that Dynaco had been mentioned in correspondence from us 

to the Minister. As a result, he took the matter to the Boards of both Dynaco and Acadia. 

(Mr. Faucher advised that Acadia is jointly owned by Westco and Dynaco.) Mr. Faucher 

further advised me that Tom Soucy was a director of Acadia but that Dynaco was a 

totally separate entity and Westco has no involvement on the Board of Dynaco. (I had no 

previous knowledge of any of these corporate arrangements. I had assumed that Mr. 

Soucy would not have spoken for Dynaco without authority.) 

64. Mr. Faucher said that the Boards of both Acadia and Dynaco had authorized him to cut 

off supply to Nadeau. He advised that he would be sending Nadeau letters confirming 

the cut-off of supply in accordance with these Board resolutions. I asked if there was not 

a way that we could clear matters up. He mentioned that we should send a letter to the 

Minister stating that we were wrong to include Dynaco in our comments to the Minister. 

He said this would demonstrate good faith and transparency on our part. He would then 

be prepared to bring the matter up again with his Boards - no guarantees, but he would 

present this again. 

65. I wrote to Mr. Faucher on the same day, again apologizing, and asking that they 

reconsider. I also asked Mr. Faucher to confirm in writing that Mr. Soucy had not had 

any authority to speak on behalf of Dynaco .. Attached as Exhibit "I" is a true copy of 

my letter to Mr. Faucher. Mr. Faucher never confirmed in writing that Mr. Soucy had not 

had any authority to speak for Dynaco. 

66. We wrote to the Minister on January 3 lst. That letter noted, among other things, that we 

were in discussions with Dynaco, and that if it was confirmed that Nadeau was misled by 

Mr. Soucy, we would withdraw the allegations previously made "that Dynaco was part of 

the consortium which tried to force a sale of the Nadeau business with the threat of 

supply termination". I sent a copy of this letter to Mr. Faucher by e-mail on February 7, 

2008. Attached as Exhibit "J" is a true copy of the e-mail and attached letter. 
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HI The Current Situation 

67. I am advised by Mr. Landry, and verily believe, that he spoke to Mr. Faucher on February 

6, 2008. Mr. Faucher confirmed that supply from Dynaco would terminate in the middle 

of September, 2008. Attached hereto as Exhibit "K" is a copy of Mr. Landry's e-mail to 

me setting out this conversation. 

68. By letter dated February 7, 2008, Westco confirmed its prior Notice of Termination. 

Attached as Exhibit "L" is a true copy of this letter. 

69. By letter dated February 28, 2008, Acadia gave us formal notice that Acadia would cease 

supplying live chickens to Nadeau, effective September 15, 2008. Attached hereto as 

Exhibit "M" is a copy of this letter. 

70. By two letters dated March 6, 2008 (amended by two letters dated March 10, 2008 to 

correct the quota period reference), Dynaco gave notice that its (Bolduc) chickens would 

cease arriving at Nadeau, effective September 15, 2008. Attached hereto and marked 

collectively Exhibit "N" to this my affidavit are true copies of these termination letters. 

I am advised by Mr. Landry and verily believe, that the Slipp Farm (Dynaco) quota is 

included in this notice of termination. 

71. Accordingly, Westco will refuse to deal with us from and after July 20, 2008, thus 

removing about 50% of our New Brunswick supply from the St-Fran9ois Plant. Two 

months later, Dynaco and Acadia will add their refusals, for a total of close to 75% of 

Nadeau's supply of live birds from New Brunswick. The refusal to deal of each of 

Westco, Acadia and Dynaco, separately, would substantially affect Nadeau in its 

business. Together, they might destroy the business completely. 

72. Nadeau is willing to continue to meet all of the usual trade terms, and to pay fair market 

price to the Producers for the continuation of their former supply of live chicken to 

Nadeau. The Producers are however refusing to supply after the cut-off date, because 

they wish Nadeau to either be forced to sell the plant to the Consortium, or be denied the 

ability to carry on business in New Brunswick. 
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73. Nadeau cannot obtain replacement supplies of live chicken from within or outside New 

Brunswick if supplies from the Producers are cut off. 

II Substantial Detrimental Effect of the Refusal to Deal 

74. Currently, the St-Fran9ois Plant processes about 565,800 chickens per week, on average, 

from the following sources: 

Westco 186,230 

Acadia 58,670 

Dynaco 26,450 

New Brunswick, other 94,450 

(Total New Brunswick) 365,800 

P.E.I. 40,000 

Nova Scotia 160,000 

75. Historically, Nadeau obtained all of its supply from New Brunswick. However, in April 

2007, one of Nova Scotia's two processing plants (Maple Leaf Foods) shut down, which 

resulted in a diversion of chicken from that plant to the St-Fran9ois Plant. As a result, 

Nadeau has been receiving Nova Scotia chicken (160,000) and P.E.I. chicken (40,000) 

since May, 2007. 

76. However, the current level of supply from Nova Scotia is not guaranteed, and as a result, 

we cannot rely on it for future planning purposes. The live chickens must travel for over 

12 hours from Nova Scotia to get to the St-Fran9ois Plant. These are not ideal conditions. 

Further, we are processing these chickens from Nova Scotia because the one remaining 

plant in that province has stated that it is not able to process and market them profitably 

at this time. I fully expect that this will change, and the supply of chicken Nadeau 

currently receives from Nova Scotia will eventually be re-directed to the remaining plant 

in Nova Scotia. 
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If Westco, Acadia and Dynaco cut off our supply, the St-Fram;ois Plant will suffer enormous 
losses 

77. The St-Fran9ois Plant is highly dependent on the Westco, Acadia and Dynaco groups for 

the supply of live chicken. They represent about 271,350 chickens out of 365,800 New 

Brunswick chickens processed on a weekly basis. 

78. Nadeau requires a guarantee of 350,000 chickens per week to stay viable. The absolute 

minimum Nadeau requires to simply "get by" is 300,000 chickens per week. Thus, if 

Acadia, Westco and Dynaco divert their 271,350 chickens (close to 75% of our historical 

supply) elsewhere, Nadeau may not be able to "get by", and will definitely suffer 

enormous loss of revenue. 

79. Each 100,000 chickens represent approximately 150,000 kgs. of saleable product with a 

selling value of approximately $3 per kg., or $450,000. The profit on this volume would 

be approximately $.50 per kg., or $75,000. Accordingly, the removal of Westco's 

186,230 birds alone would cause revenue loss of over $830,000 per week, and loss of 

profit of more than $139,000 per week. Because of the high level of fixed costs, loss of 

the Westco birds alone would reduce profits by about 50% on an annualized basis. 

80. Because the supply management system creates monopoly production rights for 

producers and all production is already allocated to other processing plants, Nadeau 

would be unable to replace the lost volumes from other sources. 

If Westco, Acadia and Dynaco cut off Nadeau 's supply, employees will have to be laid-off 

81. If Westco, Acadia and Dynaco cut off Nadeau's supply, the St-Franyois Plant will only 

be able to run at 40% of capacity Gust over% of 1 shift). Nadeau would be unable to 

continue to employ its employees. A majority of the 340 jobs would be lost immediately, 

and the viability of the whole plant would be severely compromised. 

Jf Westco, Acadia and Dynaco cut off Nadeau's supply, customers will be Jost 

82. Even a short interruption of supply would lead to irreparable harm for Nadeau. 
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83. Nadeau is a very successful enterprise largely because of the relationships it has built 

with its customers over the years. 

84. Nadeau supplies reliable and predictable amounts of chicken to its customers, in a timely 

manner, that meet specific weight requirements for each individual customer. Nadeau 

requires a full range of chickens (with different sizes and weights, etc) to be able to 

continue to meet volume and size commitments. 

85. Interruption of supply would create an immediate inability to fulfill the needs of 

Nadeau's customers. This would cause immediate damage to the relationships Nadeau 

has built with its customers over the last 18 years. More specifically, this would result in: 

a loss of confidence, a loss of goodwill, a potential loss of market share, and a potential 

loss of customers. 

If Westco, Acadia and Dynaco cut off Nadeau's supply, the competitive market will suffer 

86. I also believe that if the St-Fran~ois Plant shuts down, this would result in a significant 

reduction of competition in the chicken market in Quebec and the Maritime provinces. 

87. If Nadeau disappears from the marketplace, this would create an opportunity for Olymel 

to increase its prices for fresh raw poultry in the Quebec and Maritimes markets. 

88. Nadeau is a significant competitor to Olymel in fresh raw poultry. Based on my 

extensive experience in the industry, I believe the vast majority of the customers in 

Quebec and the Maritime Provinces would be opposed to such reduced competition in the 

marketplace. 

89. In late November, I had lunch in Vaughan with Stephen Langford, General Manager of 

Unified Purchasing Group of Canada, which is an association that purchases all the fresh 

chicken supplies for all Kentucky Fried Chicken ("KFC") restaurants in Canada. KFC is 

one of Nadean's customers. Nadeau supplies most of the fresh chicken purchased for 

KFC in New Brunswick, Nova Scotia and P.E.L Mr. Langford expressed concerns about 

the possibility Nadeau could close. As a customer, he is opposed to any reduction in 

competition amongst processors. He fears that if Nadeau were to shut down, there would 
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be an adverse impact on both supply and price to customers like KFC. Attached hereto 

as Exhibit "0" is a copy of a letter to me from Mr. Langford dated January 30, 2008, 

confirming his views as previously expressed to me. 

90. Attached hereto as Exhibit "P" is a copy of a letter to me from Cara Operations Ltd., 

another major customer of Nadeau's, also expressing concerns about the reduced 

competition in the event the St-Francois Plant were to be shut down. Attached as Exhibit 

"Q" are four (4) additional customer letters expressing similar concerns about reduced 

competition. 

91. As well, competition in other sectors of the chicken marketplace would be adversely 

affected if the Producers are able to drive out Nadeau by cutting off supply. As noted 

above, Westco has already stated its intention to force all producers to buy chicks from 

Westco's hatchery once Westco has its own processing plant. In addition, with Nadeau 

gone, Westco will be able to demand that other producers of live chickens accept lower 

prices, thus reducing their viability. 

Balance of Convenience 

92. If the existing supply of live chicken to Nadeau is maintained, this would not negatively 

impact the Consortium, nor would it negatively impact the Producers. 

93. The Producers would continue to receive fair market value for their chickens, and all of 

their production would continue to be purchased under the supply management system. 

94. Further, Olymel would not suffer any negative consequences, as its current supply of live 

chickens, and its current customer base, would be unaffected. 

95. On the other hand, chicken processing is Nadeau's only business. If supply is not 

guaranteed, Nadeau will not be able to continue to carry on business. 

96. Nadeau is prepared to continue ordering chicken under the usual trade terms from the 

Producers. Accordingly, the Producers will suffer no harm from the maintenance of the 

status quo pending the determination of this matter. 
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97. Nadeau undertakes to abide by any order that may be made against it as a result of the 

granting by the Tribunal of the interim relief being requested by Nadeau. 

98. I make thi~ Affidavit in support of an application made by Nadeau for leave pursuant to 

section 103.l of the Competition Act to make an application against the Respondents 

pursuant to section 75 of the Act, and in support of an application for an interim Order 

pursuant to section 104 of the Act. 

L1s~0~!3UQSE ME at the - ) 
-../,( City o~1ti' the ) 

Province of Ontario ) 
this 14th day of March, 2 08 ) 

taking Oaths, etc. 

LS'cc c #- /C('Z-"2-l P 
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This is Exhibit "D" 
to the Affidavit of Anthony Tavares 
sworn this 14•h day of March, 2008 



Allocations by Ownerships and Groupes 

Ferm• Avleole Bolduc 

Fermo Avleole J.J.C Boldue 

Quebec Owner 

Volaille Acadia 1 Quebec Co-Owned 

Volaille Acadia 2 Quebec Co-Owned 

Volallle Acadia 3 Quebec Co-Owned 

Volaille Acadia 4 Quebec Co-Owned 

Volaille Acadia 5 Quebec Co-Owned 

Volaille Acadia 6 Quebec Co-Owned 

Montagnalse 

De la Riviere 

Avlcole Boulay 

Du Moulin 

Du Lac 

Frontlere 

Samalex 

Al exam 

Loulselle Bouchard 

Nordic 

Chap! 

MJ Mlchaud(503430NBlnc.) 

MJ Mlchaud(503431 NBlnc.) 

Group Westco 

Veroco 

Couvoir Westeo 

Old ownershiE 

Note: !Acadia 1 Ferme Anima 

Acadia 2 Ferme Monique Ouellet 

Acadia 3 Avlcole J.p Ouellet 

208958 

154961 

~>~:2,fP/o 

116768 

322520 

305957 

39432 

60546 

93350 
'· ,·'.·i·'. 

938573 . 1 S.cq4% 

282667 

150223 

301201 

322763 

207119 

190024 

356296 

282651 

81271 

192842 

124531 

193174 

93350 

81967 

112768 

5061 

2979968 . ~0:9:1.% 

Acadia 4 Marc Ouellet(052641 NB Inc) 

Acadia 5 Ferme Avicole Marc Ouellet 

Acadia 6 Entreprise JPO 

Luc P Nadeau 

Scott Broilers 

Michel P {058385NB Inc) 

Cormico Inc. 

Ferme Cormier 

Avicole OMS 

Dianna Edgett 

Les Peres Trappistes 

S. Nickerson {Hugh Harmon) 

Slipp Farm {Dynaco) 

Total net allocation 

273176 Quebec Owner 

251988 Quebec Owner 

68658 

593822 :10)5% 

~.co:_owned by Dynaco and Cormier 50-50 

290443 ,4;~6"/o '.. 

252317 

156849 

409166 >a99"/o:· 

93350 ~·\§9,!Yo 

85262 •·. :1,46%:; 

39697 '\0;68%( 

58876 , ·1.0.1%.' ·Rented to Quebec 

I s,853,0761 

2,031,754 34.71% 

Percent of quotas owned and 

co-owned by Quebec Interests 



Onglet 5 

Document « A » joint a la piece A-50: « Public Affidavit of Tina Ouellette sworn 
September 22, 2008 » 



nns IS EXBiBIT tf A" REFERRED TO lN 
THE AFFIDAVIT OF TINA OUEI.J,ETIE 
SWORN BEFORE ME, this ~~day of 
September, 2008. 

~inho~ ~ -~aM 

CHANTALEB.BOUTOT 
Commlssalro aux serments 

Ma nomination ~re 
J le31 decambre20_~ -- ............ . 
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Nontbre d'eteveurt de yolaiffea 

AnrtN Nombref(~ 

1~ 830 

1997 J11 . 

1~ 831 

tm 809 
2000 801 

2001 198 

2002 . 822 

2003 785 

2004 788 

2005 801 

2006 808 
. . ,.._ ___ _.....,.....,_._. ... _~--·~--- .... ...,. .. __ _ 

SOUn»: 1.#e.-n·c» vClelle ~ Qu611ec· 
75 ~tad. ..... f61M1g&dll flC)llllt« 41 "'*" 

MgJons . Stwurt Sn.tn· 
dlpoalet deiclndon 

()mtOuaie/~ ~ ~ 

~ 149 19 

~ 50 11 

0 ...... 82 25 

~I 5 0 
lac-Seint.Jafl 

3112/lOOS l l~SO. PM 
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lof2 

Salrt.Jean I Valeyfielcl 

~ 

C«*e-du-Qu6bec 

E~ 

BiNUee 

~ 

ToW 

·13 

221 

94 

12 

85 

22 

741 

2 

53 

I 

0 

13 

t 

··•·• •·· •. _ ..... A~~ ... ~ .... ,..-.~~~!!',--.~':-"', ..... --_ •. _,.._. 

-· --~- .__ ..... -·-· -- ....... _,,,,_. __ - ............. ·---·--· 

~ 
2001 Les ~·de voleilles du ~T9"~.~ 

31121.200& 12:~ PM 



/tE<JION 01 

V01-G28 

t. 

,, __ , 1'flnA 

~- .. ··~ .. ·--· 

Liste des producteurs tie poulets 

S5S. bout. Robiid-lberrien 
tonpeol (Qu&«) }'fft ll'9 
. T~: (450) 679-0$,J() 
T66alpirw: (450) ft79-S375 

HUseAeAU & FRERl!S.EHR. 

(~ 

~·EowARDMJGASTONcAA 

(418J-087~ 

FREMETHOll\VIO NS oMTOtl CAAPe 

(418~-2305-

FACMEtH STEVEN & tR\1111 NS G. CAA 

(418)-Cl87~-

Gt.GHOH YVETTE T. 

(SU)-861-8581_ 

HOLDINGS AZ. INC. 

c:.P.%78,~ 
QUEBEC(OUEeee) 
01KW'3 

CP. 278. TEflMffUS 
OUESEC ((lVeBEc) 
G1KGW3 

CP.278, TERlllNUS 
OUEllEC ((IUE8EC) 
G1K8m 

CP.%10 TERMINUS 
QUEBEC(~) 

G1Kew3 

Tiie 5t AVENUE 
STE-NM DES PLAINES (OlJE8E¢) 
JGH.1HO 

2421,:Z.RUE 
STE-soPHIE (QUEBEC) 

JIJR.1SO 

' 

,, __ ,. ...... _ .. 



• I!' •. I< 

,, 

c·~ . ·.· ... ..;. 

Liste des producteurs de poulets 
REGION 01 

w~ Et!VAlalR8 FeOEREE LT'Ei NS LO 1M RUE t.AURIER EST 

(8ft)-357 o&ae_ 
VICTORIA\'IW! (QUEBEC) 

CJePeP& 

V01.f71 SEMeHCE$ DU CU!BEC I.TEE NS l. 0 195 RUE t.AUR1eR EST 

. (818>-357-8283_ 
. VICTORIAV!u.e (OtJERC) 
· OOPePS 

W1""17 ABATTOIRS De L'ESTLlu NS LDES 105 Rt.IE l.AllRIER EST 

(lltt)-367-8281_ 
VICTORIAVILLE {(IUEeeC) 
G4!P8PI 

'l/01-o80 N'ERIM. FARM IHC. 2399. 2e AVENUE 

(5~1778 
STUOPHIE {CIUU£C) 

.® 
. JOR1SO 

vot-osr tARfTSKY~ Z428.2eRUE 

(6>)-438-06Ge_ STe-SOP,Hlf! (QllE8ECJ 
JOfMSO 

VOMlll8 FeRM: REHAUO GERARD INC. 12150. AUE FRESMEAE 

("50~2780-
81~ (OUt!SeC) 
JON.'flCO 

Wf-100 FERME' DE votJ.ll.ES WL l.:l'E! LA ~;a.AVENJE 

(5t4}ellt-MH_ 8Tt!.soPHE (OUl:BEC) 
; 

.IOR tfJO 

VOM02 CANADA INC. 11Gl8 NS EDITH 1.M1r 2395. 2e AVENUE 

(514>'*-1778 Sll!.soPHte {aue&EC) 
JOft 1SO 

YOf-103 SOCIElE DE GES1lON PERZACO INC. ~·.Z.A\'ENUE 

(414~ 
STe-8QPftE (aue9eC} 
JOR180 

,.._. 

VOM05 80CETE De OESllOHl'R!METH HAVI z.cts..Z.RUE 

C!f•~me 
81'E«IPHI& (OUE8EC) 
JOR..tSO 

JI mol. 1f/OI C-,WSft!ft ht1t121111'11 



REGION 01 

WM10 

··; 

'vOM12 

V01-114 

V01-115 

Wf-110 

W'f..117 

.. ·_---

WM19 

· .. ···-- ------ -~---· ,. .. ' 

Liste d~producteurs depoulets 

SSS; llQul. Robnd-Thcrr!cn 
~ (Quffl«} J4H 3'19 
T~: (4Sf} 679-0S30 

~: (fS0>679-537S 

PESAHT PM.CM. 

CHARROH INC. ABATTOIR 

(3.1~. 

64$ Ctl8IN RM&Re HOAO 
81'.aJSTACHe <ciJeeec> . 
J7R.4K3 . 

23J8S. 29 AVEHue 
STE..$0Pfiie (<lUE8EC) 
JOR1SO . 

230ROU1"!1~ 

~(QUEBEC) 
JOR;.1J0· 

433 AANGLEPAOE 
STE!-ANNE.oEs.Pl.AltES (QUEBEC} 
Jclfol.1ff9 

341 RNfO STE.JUL.IE 
ST .J.ltlDRe...-.WUN (QUE8EC) 
JfN•fWO·. 

teeab fWfO viqrOR 
ST..JNMER CQUeBEC) 
.17J.1P" 

D .. ,.._. 1 ...... •'T 



,._ ----~--=------------------------- --------

:·· 

... ~ > .. 

.. -

~ 
'lt..~ 

.. 

Liste des producteurs de poulets 
llEGION 01 · 

Wi-127 

VDM30 

Jl-'.1""6 l'u11.ln1r 11 



. ···' . . ... 

. . 
(J; ..•.•.. · 

Fedmtlon 
da producteuts 

de ftibllltt 

·~ 

REGION ~ · 

SSS."""- Jolmd.n.TJen 
l.lqucuil <QU&ec> Wt m 
T~: (450) 679-0S30 
r~: (450) 67HJ7S 

Liste deaproducteurs de-poulets · 

2f1 IWtO ST~. 
ST-8Nm1El.evt(QUEBEC) 
JOK.1XD . 

361AANOST~ 

ST .:iwmtELEMV (QUEBEC) 

JOfC.~XO 

FERH: l.AUREHOEAU W.TEUR & Fl.S 

(4~-

. . 

17 ... MHG ST-LOUIS 
ST4'8RIEL-OE-8RANOON (Ql.eeC) 
JOK-2"0 

141 RANG MONT ST~ 
si:E-8EATRO< (QUe8eC) 
•1YO 

\lltMCIS LES fffl'REPRfSES AEJEAH" AU8IN if 3780 RANG cAsra-HILL 
8T-FEU"'-OE.YALOIS (QUEaeC) 
JOK.2MO 

• , , _ _.. "tilWMI 

(4SO)te9 tf05_ 

~ J.L INC. FEIUE 

<~-

tOt CHEMIN JOUETTI! 
ST .f'EUX-OENALOJS (QUEBEC) 

·JOK-2MO 

mo NIHB oe LA RIVIERi! 
Sf .fa.IX-OE.YN..OIS (aueBECJ 
JOK.2MO 

___ ., r -·- .... 



-., 

'•. 

------------··-- ··--------~----------_.;_ _________ _;;··_,_:.-:::..;·•·:.!,.!".:....· 

• 

REGION oz 

. .-. 

Liste des producteurs-de poulets 

DESA001ES J.M. ET FU INC. FeRMI! 

'~-

FERMI! CMOOURY JEAN..f'teRAe INC. 

.. <~-

feRMi: ORl.vta. ~ (1988} IMC. 

(~21S48-

,.. ....... 1 .. ........ 

"2'0.i.fVMSAY 
ST~VALOIS(QUESEC) 
JOK.2M(t 

100 RANG ST-GUll.LMJME 
ST~'M.\lttA'(QUEBEC) 
-~ 

7'1 AVEH.iE t.<Jlll$..CYR 
ST.JeNf.OE~lMA(QUOEC) 
JOK-@O 

4«H RUE CREPEMJ CJJ. 2!lO 
$T.f'ElOWE-VM.OIS (ClreBEC) 
JOK2MO 

.. .. __ ,, __ ., ,,. 



--. ~. ·--- ·----·-· - ·-··----~. ---~-

··•·· .·· ~~-. . . de tobillef 

G:, ·..• .. .· .·• •Qu&ec 

Liste des producteurs de poule'ls 

SSS,llaul. ~ 
~ (Qll(bec) }4H "9 . 
t'6lphoqe: (450) 67'4'j() 

T8&:opfeur: (4SO) '7H37S 

REGION· 02 

; . 

W2-312 

. . 
/IMYC INC. FeRMe 

<~ ... 

-· /'. 

2St 1«MHG 
M-Ml!l.AHIE (QUEBEC) 
JOK.W .. 

300 Rot.irE t58 
• S'f.THOMA.$:pe..JOl.aTE (QUE8EC) 

JOtt:3lo . 

181 ROUTE 158 
ST·THOMAS·(QUEBEC) 
JOK-31,0 

1371AAHO~ 
(.'EP!ffiANI£ (QUal?C) 
JDK.tJO 

400 ROUTE 341 
st-ROCH OE l'ACHIOAH (QiJESEC) 
JOK.SHo. 

l&~RMEAESUO 
ST.esPRrf (aueee'c) 
JDK.21.0 

121 RANG RMSte SUD 
ST-ESPRIT (QUEBEC) 
.XJK..a.o 



':. 

~. ' 

---------·-~-----·--· .. 

liste des producteilrs de·poulets 
REGION 02 

FERMI! ONllSS. S.E.N.C. . . 

·C-•!SO~-

(~1-

FERMI! AVI ST-ROCH INC. A/SF .PaRI 

(4!!0}-771-0.COO 

eeo RUIS8EMJ 8T .JeAH 
ST-ROCH DE l·~ (OOESEC) 
~ .. 

. 83Q RANG RME1u: NORD 
ST-ROCH 0£!.L•ACH<Wf (QUEBEc) 
JOK..3HO 

810 RUtSSeMi Sr~ 
. ST~ (OUEBeC) 
.,,Q(-3HO 

4401 RUE CREPEAU 
ST .fa.IX De VALOIS (QUESEC) 

•·2MO 

1141 fW4G ST-OAVIO 
ST~..oE-MNi>ON (OUESEC) 
JQK-2HO 



. ----··--,.-------------~---- ~ ~- .. . .. .. . . ... ~ . 

•

. · • FCdmtloo 
. · des prt>daaeutS 

. de tOlaJllet 

([: ....... · •Qu&« 

Liste des producteurs depoulets 

55S; bcMll. lofsnd..lllmim 
Lonpellil (Qu&cc) ]'iK JY? 
TNpboae: (450) ~30 
~: <•SO> 679-S.m 

REGION 02 

FERME~~iNc. 

(4~-

FERME OUl"fEstE OANIEt. & FU INC 

<~-

1401,-hRAHG 
ST .oABRIEl oe .BRNC>OH (QUEBEC} 
JOK-2NO 

132 CHEMH lm~THERIHI! 
ST.J!NH>E..W.THA <a.E8EcJ 
.IOK-280 

f15f, 4e RANO. C.P.1.f99 
Sf~-Oe-BRAl«>OH {Ql..aEC) 
JOl<.2NO 

•1 RAHG ST-MARTIH 
8T-FEUX-Oe.VAl.OIS (QUeeec) 
JOt<.2MO 

5.U CN1'n.e D'AUTRAY 
ST .fELIX.OE..VAl.OIS (QUEBeC) 
JCit(.2MO 

2071 fWfG ST~OUIS 
ST~-OE..sAN«>ON{QUE8eCJ 
JOK,:lHO 

~39RAHG 
ST-6'8RIE1.-0E~ (QUEBEC) 

JOK.a«I 



R£{HON 02 

·-------------- --------- ----- _,_ ·-

Lisle des producteurs de pou/ets 

MERCIER & 8EMJORY INC. 

(~2181_ 

TRUDel.~· 

<~-

830 RMEAe SUD 
ST-ROai De L'ACHIGAH (QUEBEC) 
JOK..3HO 

; 

., : 



.. · .... ~ -

Liste des producteurs depoulets 

SSS. W lelmd-lhen1m 
IMpJI {Qu8lcc) J« 3Y9 
~: (•501679-0530 
~: (4S0) 679-S$7S 

REGION 02 

HOUDE JENf.GUY & FILS INC. 

'~-

DUFRESNE ALAIN INC. FERM! 

(4G0).7111M112t_ 

CHAR8offfAu JOCa. m INC. FeRMI: 

(490)-3119-1141)4_ 

lUROl!ON LP. ET FILS INC. FERt.£ 

<~-

~QEJ.tNST~ 

st-FELIX-DE-VALOIS (QIJE8EO) 
JOK..2MO 

?.e~T 
_ ST:PAULpE~(QU&sEq· 
-~ ·. 

813RUe~ 
ST· TliOf.WS {OUl!SECJ. 
JOK-31.0 

mtafSINST~ 
ST .fEtix.(>E.vM..otS (OOEBEC) 
Jll(.:zMO 

4401 RUE mEPEAl,J 
ST-FEUX«·VM.OIS (QUEBEC) 
JOK2MO 

4180, 1• CASTl.e HU 
ST-Fa.IX-Oe-VM.OIS (QUEBEC) 
JOK..2MO 

ll80 RUIS$EAU ST.JEAN . 
ST~ OE 1.'ACHIONf (QUESEC) 
JOK..:i«> 

51ot OeeN ST-GA8RIE1. 
ST-F£UX-Oe-VM.Ol8(QIJEBEC) 
JOK..2MO 



C-. 
. .· . 

...,~, 
• ;.I 

tZf._, . 

~ 

.. 
'-.·' 

·--·--.---------·· --r··-· 

.. 

llEGION. oz 

WU12 

W2-51S 

W2-618 

• -------------· d•- ·-----·--·-:.-.• i-~-- .. ·. 

Lisle des producteurs de poulets 

OUFRESNE GERl.WH I FILS INC. FER 

(~. 

~DESOALLES 
$TE-9EATRIX (ClUESEC) 
JOf<·1VO . 

llt 1 RUe PRtHCIPALE 
STE-MEI.NIE (OUEBEC) 
JOK--3AO 

410, 29 RAMSAY 
ST .fRJX..OE.YALOfS (ClUEBEC) 
JOK-2MO 

, 



:~ 
~ 

t· .. 
~ 

REGION 02 

.. 

Liste des producteurs de poulets 

~SS. boul. ftcJbnd.Thmbt 
l.linpeul (QU&et) J4H .31'9 
TIMplme: (4SO) 679-0530 

1'6«opfeur: · (4SO) 67MJ75 

(4~ 

· 152 .RMERE $UO 

ST-ESPRIT~ 
..-.ao 

189 fWIG MONTClil.M 
Sf..esPRn' (QUEBi!c) 
..:.ao 

t~CHEMWSt~ 
ST~VM.OIS{Queeec) 
~;.,.«) 

3720 AAHG ST-PERRe 
ST.fEJJX.OE~VALOIS {o.ieBEC) 
JOK..2MO 

u1.11·RNfG 
STE-Met.ANIE (QUEBEC) 
J(M-31(1 

3196 Gfw«> AAH0 St:E-<:A~ 
8T-CUTtlBERT (QUEUEC) 
JOIC.;ico 



.. 

REGION 02 

Lisle des producteurs de poulets 

·. ~ BRUlE JJ'.G. INC. 

(450~ 

FERME .GEAL 't'N INC. . 

(~ 

ANCESTRAL£ TOUPIN (S.E.N.C.) FERM 

.(~7Tt7 

0.0.ac. ENR. FERM! 

(~f7 

DC RUISSEAU OES N«Je8 NORD 
ST-ROCH De t.•ACH!Gt.N (OUE8&C) 
JOl<.3HO 

i11. ROurE 138 
$T-8ARTHE1..EMY (oueaec) 
JOf<.1XO 

881 RUISse.AU oes ANOE8 
ST .ftOCH De "°ACHIGAN (QUEBEC) 

. JOfC.3HO 

972;'9RAHG 
ST-GASRIEL~(QUEBEC) 
JOIC.2HO 

300, 2e RAMSAY 
ST.fEIJX.OE-:VALOIS (QJEBEC) 
JOf(-2MI) 

1310 RANG t.iOHTCAt.M 
ST.LJOUCJAJ (~C) 
JOl<·:ZXO 

5910CHEMINST~ 

ST-FELIX-OE-VALOIS (QUEBEC) 
JOl<..2MO 

1240 RANG STE«CILE 
STE..al!ATRIX(Ol.ESEC) 

·-*'1YO 

2St ~ Sll:-LOUISE OUE8T 
ST.Jl!AH.«-tMTHA(~ 
JOK.2SO 

, 



.. , .• 

. •. ."· . Hd&atioa . . . .. · dd prodacteun 
. de"tObma 

~.~ ·1 ~ . . . . . . . . du n...A;.,... . ·. 

~-.... · ... · ·"~ ... 

· Liste des producteurs depoulets 

SSS. hut. lldancl-Thei:rlen 
~<~J4Hm· 
TSEphOne: (450) 6~30 
T~: (4S0}6'/9.Sl7S • 

llEGION oz 

·9. 

FERMI AVICOLI µJC RONOEAU IHC. · 

(.c60~Til9 

$1'-AUBIN ft£T Fft.8. INC. F'eRMe 

<-™~ 

MORIN R0cH INc. FE1UE 

( ,. . 

FEAMe.s VVoN ~r INC. (leS) 

(«JO~ 

llCI0.1•~'( 
ST..ff'.tJX.Oe.V~OIS. (aJEeEC) -.aio 
3841 RAl'f<3 ST..fMRllfi . . 
BT-FWX-0!-VM.OIS (QUEsEc) 
J(l(-M 

43UO CMTI.!-o'AUlRAY 
ST-F~VAl.Ols (Q.JalEC> 
JOIC..2MO. 

31MOAAHQST~ 
ST~-0!--WLOIS (QUEBEC) JOK-a«J . 

134 .OOANOE.UGNE 
ST~ DE MONTCALM (<lOEBe'C) 
JOK·1TO 

3210 AAHO ST .f.W'<Tltl 
STE-EUSAeeiM (OUE8e¢) 
.Q<.2.JO 

., -··- .. 



...... - -·-· 

~ 
~·;.· 

.··. 

:{ .. 

NEG/ON 02 

- . ····· .:- __ ,,, ... ; .... ...;. ... --~·-

, 

Liste des producteurs de poulets 

(~41 

GENIBeC S.E.N.C. FERMI! 

~ 

1t!5 PETITE-UGH! 
ST~S OE MON1'CALM(OUEl3EC) 
JOIMTO 

5830~ ST.JEAN· 
ST..fEUX.Ot!..VAt.OIS (QU&aec) 
JOK·2MO 

210 STE-MARGUERITE 
8T-FELOC-OE·VALOIS ((lllalEC) 
JOK-alJ 

1280, 3e RANG 
ST~L DE BRANOON (QUEBEC) . 

-~ 

830 RANG RMeA£ SW 
ST-ROCH DE L'N:HIGNc lQUalEC) 
JOK-3HO 



.••,· 

.• - .. r des~ 
. de~ 

r~-. du~ 
\:: ~-.~ . : : - ·. 

L'iste des producteurs de poulets 

s~s. Wu&. aobnd-Themm 
~(~)J4H3"9· 

T~: (450) 679-0slO 
T~: ('fSO) 679-ms 

J(EG/()N 02 

·, 

(-· 
'"i ... -.~:. 

W2-810 

~fllCtiAAD 4 f'IU.ES IH 

(~7164 

ttAANOIS RICttARO 
. («i0~7S&-1#1 

AV.JOCELYN 

e:Jll'l.oftATIOH AWEc we: 
~G0)-888-13'8 

~ AAHG. STI!..JUUE 
st.mD<..ciE-VJll..ots (OUEBEC) 
. ,ll)K.2MO . . 

121, :e CIW.OUPE · 
~cau;ae· 

~·lY• 

. . . 

320 RUE MINCPAl.e 
~E(QUEB!C) 
JCk.&flO 

1"2IJ, .._ ~ C.P.13"49 
ST~"'1E-8fWCION (QUEBEC) 
.IOfC·2NO 

. 820 RAHO l)ES FOROES 
ST .falX-Oe-VAi.ols (WEBeC) 
JQl<.2MO 

30, ftir RAMSAY 
ST..f'EUX-OENALOIS ((llEBEC) 
JOl<•2MO 

1.0iv\NG~ OUES"t 
ST.JENol-OE-MATHi\(OUEBEC) 
«2.SO .. 



.. 
.• ' 

' ·. 

-; 
... 

·' 

.. , . 
• ... 

/ ... 
.. 

: ; 

' 
;\ . 

.. 

; 

-

" 

RBGION 02 

VOU12 

V02-616 

.. ·- .. -·-- ----··· .. 

Liste des producteura de pouleu 

,....,_ ......... __ _ 

2tf RANG &1' ..fRANCOIS 
ST..JEAN-DE..tMlHA (QUeeEC) 
JOK2SQ 

7!lll RlJISSEAU ST.JEAH 
ST-ROaf.OE.i.•ACHIGNf (at.IEBEC) 
J(l(3HO 

;;;.lViHQ 
ST-FB.O(.OE.VAl..OIS (OOE8Eq 
JOK2MO 

.. __ .... -~·- ... 

·,.: 
; 

··.( 

.! 



-· .•.. ck9':4eon 
•· • · cfuolallles 

<i?'" .· .. . .. Qua>ec 
...__. _ __..._____,,L~is-t-'l!--::di:--es-p_ri_o--:d:r-u-ct_e_u_rs_di-=-e-p~o-u....._,l.--ets--__ • 

SSS. W. Reland-~ 
~ (qu&ec) }48 31'9· 
T6lfharle: (450) 679-0SSO 

Tatafiw: (4SO) 679-S37S 

REGION oz 

~:_ .• 

S31M)mJe8TE~ 
$'t'~m <CtUalEc) 
JCl<3CO 

2520 CHeMlt OU lAC 
ST .ffOABi;m (Ql&cc). 
JoK300 

6liO RMERE BAYONN£ NORD 
SERlJfER (QUeeeq 
.iOl(;.fAO 

,._,. 10 .ur ff 



..:!":• 
1~- . 
\ .' - ~ 
~~ 

• ------·---------------·------

L_iste des producteurs de poulets 
REGION OS 

N..ME H • .P. & F1t.S INC. 

(818)-227-2098_ 

FERMECOMe. GEUHM l FILS INC. 

(8~-

O£UNA8 EMIUEN 

FERMlhttaiSO INC. 

(81~22$3-

,.. ..................... -

3570 BOU!.. TRUOEL OUEST 
ST-BON!FAce ((!UE8EC) 
OG¥-2t.O 

J20o Booi..TRUoa ~ 
BT-BONIFACE (QUEBEC) 
aox-21.o 

18"1 AVENUE Ot.ER 80UAASSA 
BT-lmENHe-DES-GRES (OUESt!CJ 
OOX2PO 



v.•E· 
--....-~~---__,.,,....,..~__,-::--~~~=-~~----.:--------~--

SSS. beul. Ko1Md-111errlcn . 
longueuil (Qu&«)J4ff 31'9 
T~: .(fS0)679-05)0 

TBCcopleur: C4so> 07'-ms 

'REGIOIV os. 

.. 
:•. 

Wi-115 . 

'1'0$.134. 

JI tMll, 1l<lfl 

List e des producteurs de poulets 

~MARca.L~ 

(800}-567'-~~ 

FEIWEAVICOLI; l'EU.~~$ 

(81~u.:.·. 

F£RMe LAMY LUC INC. 

(819)-~3,110_ 

RffROH OENIS .Ft:RME . 

. (819)-~1_ 

FeM: GRAYa. LTe! NS FJ>o!RIER 

(~7~-

•flO~DES DAU.ES 
ST.filleNNe DES ~8 (QU£9£C) 

~ 

4401 RUE CREPfAU 
ff-m.J)(,OE-\'ALOIS (OuEBl!C) 
42"0 . . 

1t1FWe~­
Y~(QUE8EC) 
OCJXi.3L.O 

28t Pmll! RIVIERE 
LOUISE\llU.E (OU£11EC) 
~ 

eeo CHEMIN OESCAAOHS 
YAMN:::tflCHE (OU£8EC) 
OOX.31.0 

541 CHEMIN oes .CAAoNS 
YMW:HICHE (OUEeEC) 
GQX.31.0 

/>Q# 1 / SllF '/1 



;· , I; - • ---- _ ..... !.·---·--

• -1 •• 

HGION oa 

.... :. 

VOS-155 --

~170 

\/03-171 

---···----------------- . 

Liste desproducteul'S de poulets 

SAVOE J.S. INC. faM 

{819)-227-mt_ 

BERGEROHGEC»<GCI tE 

659 CHEMIN DES DAU.ES 
ST-mENNE DES GAES (QU61£C) 

GOx.a>o 

300 PETITE RMERE 
l.OUISEVIU.E (QUEBEC) 

J5V2M5 

1-40 RUE PRINCIPAl.E 
ST·THOM.t.S DI! CAXTON {QUEBEC) 
GCJK.3l0 

'." ..... • . .... 

. ··":. 

. · .. 



Jl.EGION 03 

- . -.. . V03-17': 

. ' 

.JD 

V00.117 

VO:J-180 

... 
~··· ._ ... 
... ~,:-~ 

W3-181 

Lisle desproducteurs de poulets 

m. bo11l. Bohnd-Thmlm 
Longueuil IQiiebed J~H. 3\'9 
T6tphone: (4SO) 679-0SlO 

TBfalplcur: (~SO) 679-5~7S 

. . 

LAJOIE & OIH9RAS eHR ~> 

(6~· 

. Mlil.ANCOHALAIN & ~ MAitie 
(1'9)«15-7170 

ezo Boul.·'tlwoa. 
VAMACHICHE(OUE8EC) 
oox.a.o 

~17& 80UL. TRuC>EL OUE8T 
ST-BONIFACE. (QUESECJ 
~ 

740 fWfG DU PORTAGE 
ST-OIOACE (QUEBEC). 

. JOK~2Go . 

aJ SOIM&.ANC; 
$T.JU$TIN (QUEltEC) 
Jc»CM 

~ IW4GPETIT BOIS 
LOUISEVIU.f (QUEBEC) 
J5VM 

41f AAHG BNmfELEMV 
St-LEON (QUEBEC) 
~-2WV 

2'H!O l'WfG PimT ST-EmENE 
$T.f!TIENE oes ORES (QtJEBEC) 
OOX.2PO 



----· _,..__ ---=--------------------

r.. 
~ .... l 

List" des producteurs de poulets 
ltB<110N os 

~181 

l,'03..188 . 

.Wi3-19S 

OEUSON INC. FEAMe 

(819)-2154-5738 

(8~ 

(81~17 

·~1Ui:-t.A Pt.OIE.D'OR 

~ 

112t RANG ST~ 
. ST-BAANA8E-HORO(QUEBEC) 
~ 

.3275 BOULTAUOa. OUfST 
ST-BONIFACE OE SH.<\WIHGAH (OUE8 
OQ)'r2LO 

250~· 

YNMCttlCHE {QUEBEC) 
(JO)(a,o 



m •.. 
-~·--" - ... · 

Ftdentklo 
cleSpiod-. 

de volaUJe$ 
--Qu~ 

Liste· des producteu1'S de'poulets 

SSS. boul. Jtohncl-~ 
~ (Qla&ec) J4ff Jl'9 . 
TaEphoae: (450) 679.0SW 

7'Mcopiew: (450) 679-S37S 

~ '· : . , . 
. ~ ~~-~·~: 

REGION CM 

\!04-017 

VOC.014. 

Jl-1.JllllO . 

· FEfWe AVICCC.E U\POtNTf ~ 

(418}887~t. 

~ 8l.AHCt£.(1WJ) INC,M,. · 

(418~ 

184. f• RAHG EST . 
Sl'-OeR\l'NS (bUEBec} 
~ 

80 RUE PmNCfi"H.e 
tA IW.E!ttE.11.E.:AlJX;ccl\.ICR23 {WEB 
GM-2AO' 

.. 1ef~OUCH'. 

CAP A l,.'AK'lt.E (QIJEBEC) 
GOT1B(J 

flfQJT:E138 
ST-URBAIN (QUEBEC> 
aoA-4'<0. 

2070ROUT! KENfEDY 
8T4SIOOfle C>e DORCHESTER (OUEB 
~., 

223.RAHG~ 
ST-ISIOOR! OE~(QI& 
GOIHZSO . 



·:/:·!·-. 
~ .. .::;·:...:· 

Lisle des producteurs de poulets 
REGION 04 

---------------------------~--

VOC:-210 

s.ti.A.lA~ 

(419)-4~-

395 RUI! sTe-NH! 
ST~ (<M!aEC) 
006-1WO 

1233 RANG pea POJNTES 
S'l'-nAVIEH (~ 
OOS-2MO. 

D!Pf. De ZOOla:HHE cm: UNMR 
STE-FOV (QUEBEC) 
G'ltt-7P4 

-404 RUE 8T-FRANcots 
ST~ OE 8EAURIVME (Clle8 

·OOS.1WO 

101 80UL DO CJI' 
CN' A L'AIGU! (QJEBEC) 
Gar 180 



.~ ~·--- ·. \~ · .... : 

REGION 04 

SSS, Mal. Robn4-11Mrrfm 
~<Quk>J4Hm 
l~:. (~) 679-0}30 
~: (4$6) 6~S)7S 

·--· -- .... -----,-------'-------.,.--.,.-------

JI -1. )(}(JI 

fERrtE $ToHILARION {1~) INC. 

(418~-

FERMI! ROCHEFOR1' PAsc.lia. IHC.. 

(41~-3772-

Al 'OIE INC. F£RMe J.P;800CHARD 

(418).887..f125_ 

FEfWI! AUSfN LOUIS INC. 

{418)-828-2885_ 

FERM£ G.2 L INC. 

FERMI! l.AAbsE a FRERES IHC. 

(418)-88U:m 

1$1 8CM.. OU CAA 
CN' A t.'AIOUi (OUl!Bf!C) 
GOT100 

460 RUe PRINCIPME . 
ST-MSELME (QUEaEC) 
GOR2NO • 

118.AAH01 . 
ST .ffl\.ARtOt4 (QU£8EC) . 

~ 

38. .Se RANQ EST 
ST-GERVAIS (QUEBEC) 
OOR-sco .. 

1333 CHEMIN ROYAL 
ST .PIERRE LO.. (OUE8EC) 
00.-..:.Eo 

219 CHEMN BEl.YEZE 
. ST.uWeeRr DE l.EVIS (QUEBEC) 

oos.:zwo 

1190 RouTI: ue · 
l.AURIERVIU.& (OOESeC) 
ClOS-1PO 

,,_, 11 .... ,,., 



. ____ ._ .. __ ,.. ____ . 
--··-

• 
fl· ~.: 

Lisle des producteurs de poulets 
REGION 04 

FaM! A""-'Ole IHC.UIORIH 1800 ROUTE KENNeOY 

(41f).387·2323_ 
SCOTT ..JONCTIOH.(QUEGEC) 
GOS3GO 

\'O!f-297 fERMe Cr'R MWE.fRANCE & oues 138 ROUT£ 209 

(418)-4U.3381_ ST~6 De LEEDS (QUE8EC) 
GQN.1JO 

\'04-299 FERMI! BOUOREAULT JOSEPH EDMO . .m RANG ST ..fflCOt.AS 

(418)-452-3447 _· 
8T-IR!IE! (QUeUIC) 
GO'MW 

V04-300 OIOtf AVICUl.T\JRE INC.NS PA'mlCE 8 238 STE.QEHEVIEW. 

(418)-882-66$8_ 
8T-ISW>OAE (QUEBEC) e <JOS.2$0 

AVl'oot.£ ORI.EANS INC. FERME 4S4f AVaruE ROYAL 

{<Cf~-
Ste-FAMLU! (OOEeEC) 
GOMPO 

\I04-30e 80VICOt.E INC. FERME M25CHalN ST..JENf 

(418)-63~ 
'8EANIERE$ (ClUEBeC) 

. oeis-lCO 

WWOT ROCHEFORT J-IC.. Fav.E 192RAN01 

(418}-457-3804 
ST~(QUE8EC) 

GOMW 

~GERMO&t.WtfEIHC 222t RANG NORO-OUeST 

(411)4181..,._ ST.QIARWl.OiE.eELLEQfASSE (®E 
OOR-2TO 

W..310 .i=ERME HMvF:i 1·FERL.w> IC. 1fi°800c..oU~ 

(41~ 
~A l'NGl.E CQUEBEC) 

o..· 001'180 

<r.;P,,, 

~12 LAROCtiEU.E & FR.S INC. Fl!fU! 180 RUE PAINCIPAl.E, C.P A7 

(418)-257-2232_ ST.w.ot.OIRI! ~Cl 
OOR-3MO 



REGION 04 

\'04-318 

VOW31· 

JJ-1.'1JIO 

f!AAE R$LLARO JP. ENR. 

{418}~.., 

PeAM1! HCM.Ev ·JCltl4 &fluU.TE! 

(418}S!&-2812_ 

RICHARl)F. ~INC. 

(418}5se-.2380_ 

DROUIN & MORISSETTE IHO.~ 

(418~;2&7&_ 

FfRM! OUJEDU EtiR. 

m, tiout. lloland-Theirien 
-~ <Qualcr> J:tff m 
T~: (450)679-()SlO 
T~: (4S0)67Hm 

400.ftAWG Ol8 Cf«l1Q 
ST4'ATRIC£~NJE (QUEBEC) 
G0$.1e0 . . 

.1721et RANG OUESf 

.ft'~RVNSCQUEBECJ 
~~-. , .. 

.CS2~~R~ 
ST-H:NRI OE lEvls (QIJE8EC) OOR4EO . . . 

~CHEMIN CRAIG 
sT..$'tl.~(QUE8EC) 
G06-aco 

20f FWIG 81!1.FAST 
Sl'_.."TAl()t; De 9EAUIWAOE (QOEBI; 
Gos-18o. . 

035 IWIG Sf"ACHllJ.S 
ST.ue.ALD~ 
0M-4t.o. 

364AAHQ4 
ST-Hl.AAION {QUalECJ 
~ 

#;tr.RANG 
HONR.EUR (QUEBE'C). 

~,~ 



·----··· .. -------·--·--- ·----'-··· ···-··-----

REGION 04 

Liste des producteurs de pou/ets 

ST-<:HAAl.H INC. FEltM! AVICOl.E 

(411>*7-87to 

eeiNI> J.L INC. F!RME 

(418,...,.. 

FeriME° LAA6PciRC IHC; 

(418)•Mt14_ 

zstSTE-oEMMEV! CP. 19 
ST ..fSIOORE OE t>ORctEST!R (QUE& 
GQS.aO 

°31.aA~ ROYM.e 
sr~s (OUESEC} 
GCJR.210 

11' RUE OU BOSQUET 
ST-ETIENNE DE v.u?OH.(Ql.JEBEC) 
OOJ.188 

231·~sn:~ 
ST "'8IOORe: (QUEBEC) 
00&-290 

-------·-·--



.·.,·····.~~· de 1"QfaIIJd: 

.·Q:. ·. . du~b« 

• SSS. 1loul aobr.4-1htrrlen 
1ollpo4 (QU&ec) }4H 31'9 
T6Cplione: (4SO) 6~$0 

Liste des producteurs de poulets 
Tafcopicvr ! • (450) 67'-,37S 

REGJ(JN ot 

f,. •;; · .. -

SOUCHAAO GulU.ALIME . 

('418)#7-812$ 

LAHOLOIS ROGER & lJ!W8QlJf; MART 

{41~-aa:t 

F£RME l.MCS. l.MJSERTe INC. 

(418)#2-5287 

EXP\.OJTATIOH BRIERE $.E.H.C. 

(418)-92&-2:20& 

30 3e RNl9 !$T 
. ST-GE~NS(QUeeEC} 
OOR3CO 

m·RAH01 
ST~(QIJE8ec) 
QO,\M 

2480 DES 8()18. BRUlES 
oueeec (OUESEC} 
02(),yt 

a AANO OIWIDE.uGHe . 
ST.f81DOR!-0E~ (QUE8 
G0$2SO 

«IORAH010 
~-AOA1lfe..OE~OTBlttme (QUeBE 

G082M 



> 

c::·· ' 

-

a•·"· ~.~::"'". -· 

REGION 05 

\fD5.(l()6 

-~ 

vo5-o54 

V05.o60 

Y0He3· 

W$-004 

~ 

.. 

Lisle des producteurs de poulets 

HUTRINOR, COOP AGRO-A SAOUENA 42$ Ma.AHCOH 

(418}34J.2470 
ST-BRUNO, LAC ST .JEAN {QUEBEC) 
.QJNt.aJJ 

HARVEY LEOPa.O 425 MELANCON 

(4f8}3'3-24TO 
ST-8R\JNO, LAC ST ..JEN4 {QUEBEC) 
OOW-21.0 

~~GAAfiEH &AHORELT llCIOAANG3 

""~-
·· st-8ffUNO.t.AC ST~ (QUEBEC) 

OOW-21.0 .. 

eLEvAGes ST-PR!Me INC. LES 9iio ST.-Af,.PHOHSE NORD 

(-41~ 
ST-lm.IHO {ClUEBEC) 
GOW·2LO 

~ AVINORIHC. Sl1RANG3 MST 
ST-BAUNO, LAC ST .JEAN (QUEBEC) 

GOW-21.0 

OVEUET M.M.J4.t(. (IHOl'YIS) ~ IWGeR OU£ST 

(418H82~ 
Al.MA (OuEBEC) 
GOS-,1C1" 

9lACf(8URN & ~EHR. FERME n8 RANG CARON 
(411)-34NG8$ LAC-MA-CROIX (QUflEOJ 

OOW..1WO 

QUEBEC IHC. S102-528t 766 ~ 3, 3eG ROUTI! AACN! 

(4 '8)-872-2819 
ST.cHARl.ES(OUEBeC) 
GfN100 



: .• -·~ 
·~ . (J~ . du Qua,ec 

m. boul. ltoland-11im1eo 
~~J4ltm 
1~: (4SO) C.1'11530 

Liste des pr<Jducteurs de poulets 
t~: <•S0>67'-ms 

. ; 

. (,"' 
'.:· ·. 

\.~.·: 

REGION oa 

. -------- ----·----,..·----· .. -· 

VOS.Tot 

V00-104 

V06-110 

V06-1t1 

W0-115 . -

.,_, '1111111 

. J & J .POULTRY FARM (NC. NS F.POfll 

(~7-

FeRM1! ~INC. NSF.POIRIER 

~75ea 

~ROGERJNC.FEiwe: 

(~7-!5025.... 

~·EMl.ENSG. CAAPEHT 

. (418)-e87~23os_ 

FERME AVl.DU Cl.CX)fER INC.NS LOE· 

( ,. .. 

F£Rt.E OU GRANO Due INC; Ns F.PQ 

(~)-4Q.7S08 

fERME AVl.ste-MARTHE INC..VS FPO 

(800}-463-75e._ 

FERMI! ST-RfMI INC. 

(450)-29Wt00 

LES FERMES CMfPE>,AJ INC. 

(450)--454$-44_ 

2200 LEON.f'RATrE . 
$r-HYACINTHE (CIUeBEC) 
nsa 

22oo U!Off»AATTI! 
sT-HY>.clNTHi: (oui:eEC) 
J2S48t . . . 

'J:6T RUE PRINCIPAL!! 
sT .JACQUe8-lE-MlfEUR (OUESEC) 
JOJ.1ZO 

c.f. m. TERMINUS 
~C(QOeBEc) 
Ofl<OW3 

105 RUE l.AURIER EST 
VICTORIAVILLE (QUEBEC) 

OtP. CIP8 



• 
c~·l , 

··,1" .•. 

Lisle des producteurs de poulets 
lf.EGION Of 

VOS-'10 FtHE DE80Wl'3 RIM l4C. 330 AAHG 81'.pttUPP! SUD 

~ ... ST~.WE\.IR(QUEBEC) 
JOJ..1%0 

voe-121 FERME 8CHNITZ a t.1Jai.£R 19 MNG ST-Nl)RE 

(450)-24W777_ ST~(QUEBEC) 
.W.1Vo . 

YOS-122 GReGOIRE R.' & fl!,.S INC. 84 Alie: PRIHCIPAU: 

(450~-
Sf ..w:auE&lE.f.IHEIJR (QUEBEC). 
JO.MZO 

VOS.123 FERMI! MARm. OEAARO & FLS INC. 2118 CHEMIH ST-1..0Ut8 

e (450)-e-3780_ ST~ (QJE8ECJ 
JTMY1 

we-12~ 1W.OCHGORUM EHR. FEAMe 2*IOQBef 1Ul.LOCHGORUM 

<~-
ORMSTOWN (QUE8Eq 
JOS.1ko 

WIS-130 DESCHAMPS MICtll!L IHC. ntANSf'OR 2t'7 ltUE PNtetPAl.i 
(4!50)-S47.a:25 ST..JACOUEs-u!.we.JR (OUE8EC) 

JOJ.1ZO 

VOG-f3S MONETT! <?AIY & OANIEL 29 MON1CE MOHETTE 

(450~184 
si'-PHU>Pe OB v.PfWRtE (QUEeEC) 
JOL2KO 

VOG-138 DEsaw.t>S LUCE 2111 RUE PRINOPM.E 

(-4!!0»47~ 
ST~-MDEUR (OJalEC) 
JOJ ti.o 



~t .• «. ''· . . . 
, ' ._, . 

F~li<>n 
*8 ptoducteun 

deroblllia 
du Quebec 

m. bolil. Rebacl-'111mien 
Loiigucull (Qua>ec} J4H ffl 
Taqihont: . (450} 6f'9-0S50 

• · . . . . · · . . . . . . , TB«opleur :(4'0) 679-5>7~ 
Liste des producteurs depoulets ·. · . · 

REGION or 
-_,.;_, ____ .;._ ----· -----~ '-------~----.,.----,.._... 

. BERGERoH mC. ,LE$ ELEV~ 

(450>-m-3289_ 

fERM& CtlCOIHE It.. & FU.LU INC. 

(~)-713-6~-

. . 
fERMe OAucHERGAETAN INC. 

(46CJ-m-e877-

GAUaER INC. lES EHTREPAtSEs M. 

(4!!0)-7T4-0cl83.;, 

FERME o.P.M. IHC. 

~1~-

FERMI: FLUET & FILS INC. 

(8.~9)-392-2964-. . 

mu.E PATRICOl.E S.e.N:c. 

(450)-172·2&47_. 

192-tRlll!f>~ALE . 
8T-DOfo.41HtQIJE•toUEBeC) 
Rt"1lh·. . 

1211. 7• RAH9··. . 
BT-DC/MINI~ {QUESEC) 
JOH-1l0 . 

· 1483 RUE PRHCIPALE . . 
: ST~NIOUEOE 8AGOT ~BEc) 

JOt+.fLO .. 

14'10 AUE P811'fCIPALE 
ST-OOY"Mout: (OUEBEC) 
:~11.0 . 

248 AANG cHAAl.oTTE 
sT-lJOOIRE '(queBEC) 
JCW-l.1Ro 

•n.10.IWIO 
sT~(QUEOeC) 

...iclH-M .. ··. 

6es~MEl4e 
sf-PIE OE~ (OUEai:c) 
J(Jli.1W0 

190 RUE COMeAU. NORO 
F~(QUE8EC} 

J2H21'4 

. 11!1 Rue cOt.tiAU NoRo' 
FAANHAM (QUEBEC) 
~2N4 ... 

\1117-137 C.P.1200 

'. --~ "'""'"" 

BEOFORO (QUEBEC) 
JOJ 1AO 



.. 
q~ . . ... 

Liste des producteurs de poulets 
JtEG/ON (11 

WM«t UiWSOU! JOI.TU C.P.1200 

cG)).m-2839_ ~ORD (OUE8EC) 
./OltAO 

V07-1M FONT ME L.M.INC. (l.ES !HTREPRISE 1027 RANG De L'EOt.IS! 

(450)-M-8817 _ 1Jf 4GNACC (oueeec) 
JOJ.1YO 

V07·201 GIGUER£ ANDRE 1187 ~ lHIERSAHT 

tfti0)-788-2885_ 
ST-AIMI: (QUEBEC). 

Joo.1t<o 

W7~10 COTCREAl. 3298T-oeoRGES 

(«50,..293-3191 
L•ANGf:!-GARDIEff DE ROUVIU.E (QUE - JOE 1EO 

V07-220 BEXEL (1979) INC. NS FRANCINE POIR 2200 LfOK.PRAlTE 

(800>-403-7588_ 
ST.ffYAaNTHe {QUE6EC) 
m..ee 

WT·'lZJ MENAAD F.INC. 251 ROUTE 235 

(450)-293-5349_ ANGE-GARDIEN (QUEBEC) 
JOIMEO 

VW-240 care REAL INC. 329 st-GEORO&S 

{~)-~ 
L•AHOE..QARDIEH OE ROtMU.E (QUE 
JOE 1EO 

Y07-252 ~COUGAR INC. *4 RANG CASIMIR 

(4$)}m.33e3_ ANGE-OMDl!N-0£-AOWUE {QUEB 
JOe·1EO 

V07..1J541· FeRMIH.EVeSOUE GI.LES &. FU IHI:. ec»IW40 If-GEORGES 

(~2"-391.C_ L'~OEROWIU.E(QUE 
JOE.1EO ,. 

\::.:. :. 
V07-258 ~o G.M. ENA. FeAME e90 MHG CASIMIR 

<~-
L•ANOe-OAAi>teH OS ROtMUE {QUE 

JOE·1EO 

JI tlflll. 'JtlH ~$mt Pq~J1-11 



(;J;;~""-~-~_ ...... _._"""~--,-----~~--,,....-~~-:-~~=--
Liste de, producteurs de poulets 

SSS,~ Jtotand-lbenim 
l.oftSllC\lll (Qu&ecl J-IH ffl . 
TBEpboae: (4SO) 679-0S50 
~: (.fSO} 67"537S 

REGION en 

V01-216 ROBERT ALIE T. 489 RAHGSERAPHnE 

( ,.. . NfOE411RtMEN (QC.laleC) 
JOE·.1EO 

V07·280 f'ERME ST .f'latRE ENlt G4TRANO MAGENTA SUD 

(~}-~ 
ANOE~~ (OU£8 
JOl!-1EO 

V01~ SONVOul.OIR REGINALD 1MHAUTOE LA RIVIERE SUD 

(450}4et-37'7.2_ 
ST.Cf~ (QUEBEC) 
JOl.·tTO 

W7-312 CENTRE AYICOt..E INC. IW FRNfCINE 22QO lEOfff'RAlTE 

(450)-711.(M()O_ 
ST.ffl'ACINTHE (QUEBEC) 
.1284116 

.@ 
V07~ BOWIER JEAN.-0UY & FREReS INC. F 541 BAS-OEs.ETAHG 

(450)-791,3388_ 
I.A PRESEHTATIOH (QUE8EC) 
JOH.180 .. 

':. 

V0?-330 COTE RITA 41 HAUT-SAi.VAil 

(4S0>-79W239_ LA PRESENTATION (OUEBEC) 
. ~ ..... ~ JOH.180. 

'· 

V07-3SS 4 SAISONS LTEE I.A FERflE DES 214 ClfWfl)s.ETAHGS 

(~796-3338 
LA PfteSEHTATlON (QUEBEC) 

JOH.t80. 

V07.s35 FERMEAV. ST.JUOE LTEE NS f.POIRI 2200 lea'f.l>RAi're 
~7568 

ST.ffl'ACINTHE (QUEBEC) 
J2S4M 

V07-ql4~ ~~I~ ~ R.Ut; ~ l-'!;O!.JSE 
(450)-7llG-«>S_ LA PAESEHTATION (OOESeC) 

JOH.180 

,·~::. 
'·t:-'. 
·~~ ,· ~. 

W7-345 F£Rt.E PROYOST R.S. INC. 214 GRANDS ET~ 

(4'0)-7'118-3338_ LA~ATIOH{aueeeo) 

JOH..190 

.11 _,, 11(/() C..-Sf:«t P•~ J1 Slfr 11 



·· .. · 



~·- . 

'. 

ffdCratioa 

• 

dcJ prodQ(teurs 
deNlailb 

([[} . . -~-Qo&«~~.-.........,-.,,.~.....,,....-----,,,.-----~=-----=-~ 
·'.Lisle des producteurs de poulets 

SSS, lloul. Jtobnd,~ 
~ CQll&ecl J4ffll'9 
~=· (~)67'-0S50 
T~: (450)679-S37S 

UQlON frt 

V07-470· 

MENARD FULGEHCE 

(450}293-634&_ 

COOINIERE JP .A ENR FERME 

('•50}-~-

RMERESLTCE 

EHfREPRSSES BEAUREGARD LTS: N 

(800)-<CG3·1588_ 

17' RNfQ PARENT 
ST-M.PHONS& DE GfWl8Y (CUE8e(:J 
Jri!-VJJ 

193, tre fV!l«) . . 
Mil.TON. ROXTON POND (QUEBEC). 
JOE..1ZO 

. 817 CHEMIN ST .QOMlttlQlJE 

ST.VAl.ER1EN (QUEBEC) 
JOH..2e0 

353 PAINCPALE 
sT-N.PHONSE-OE-GRANBY (QU$:C 
JOE..V.O 

2$1 ROUTE as 
AHoe-OAROIElf.OE-ROWUE (OOE8 
JOe-tEO . 

QJ>.1200 
eEOFORD (QUEBEC) 

JOJ 1AcJ 

2200 l.EOff.f'RATTE 
ST .ffYACJHTHE (QUESEC) 
m-486 

~~lJ'E. 
ST.ffYAClmte (QUEBEC) 
m488 

Page Jf ar 77 



• 
··@· .. > 

Lisle des producteurs de poulets 
UGION '" 
'l/01-600 LeS FERMES MNtlE-OUY FOURHl£R I 211 f'RiNQPM..E 

~~-
ST~ OE GRANBY(CIUe8£C) 
JOE-W 

\'07"'502 FBWE~~INC. 34f ~ NElUGAN 

~~ 
Sil.OEM. (OUEBEC) 
J3G-3N5 

. W7..f504 BROOEUR JEAN IHC, F£RME AVICOl.E 1205 RANG EMILEVIUJ! 

(4SO)-m-ma 
ST-PIE OE BAOOT (QJEllEC) 
JOH.1wo 

W7-608 ~m C.P.1200 

("t!0)-246-33211_ SEOFORO (QUEBEC) - JOJ 1AO 

V07-51:Z ST.ffll.AIRE C.JJNC. fERME 274 PRINCIP/11.£ 

(450)-375-4057 _ . ST-ALPHONSE OE GAAHBY (QUEBEC) 
JOE.:zAO 

W1-510 L•NfG£-GAAOIEN IHC. FERME 251 ROUTE 235 

<*~-
L'ANOE-GAROI~ OE RQU\llU.E (QUE 
JOl!-1e0 

. V07.Q1 MON&1TE JACOUES IHC.FERM!NS F 2200 I.EON-PRATTE 

(ecl0}-483-1CIOS_ ST -HYACINTHE (QUE8EC) 
ma 

W1-525 8RODEUR P & M INC. FEIWE 144 AANG PARENT 

(«IO~ 
ST-AlPHONSI! OE ORAN8Y (Olle8EC) 
JOE-V.O 

Vot~32 POReS1' YEW POUi.. TRY FARMS i:'fD 251 A6vTE 235 
(450)-293-6349_ NfOE-OMOIEtf.Oe-ROWUE (QUB 

:'i.=-•. .10e.1eo 
i •. -.:.:: 
·>'~(· 

V07~ FERM! CHOUlofARO & MC DUFF INC. 532RANGI 

(~)-379.5862 
WICKHAM (OUESEC) 
JOC1SO 

,,. ·-··, ..... ,,...,, ""···· ... .,.. .... 



Liste desproducteurs·depou/ets 
REGION M 

SSS, botd. Rolaid-'ibemrirt 
Lcngumtl (Qualcc) J4H )\'J 

T&phooe.: H50} 6~JO 
TBkopteur: (4SO) 6~5:J'Ts 

~--------------------··~----·----
V01·53'1 

wt-543 ·. 

V07.$53 

V01-S81 

JJ-1,10IJI 

~4 THERREHtte. FERME 

<:'SO>-~-,· 

Le\l!$OUE ROBERT 

.mRANGt 
Wl®iAM (~fSECj 
.JOC1SO . 

1se AOUTE t 12 
ST-asAIR£ (QUEBEC) 
JOl·tTO 

fMRANGe 
ROXTON PONO (QUEBEC) 
JQE•fZO 

f21CI RANG EMIUMLLE 
ST4'1E DE 8AGOT (QUE9EC) 
JOH.1WO 

C.P.1200 
BEDFORD (OVEBEC) 
JOJ 1AO 

C.P.1200 
BEDFORD (CIUESEC) 

JO:l 1AO 

1~AANG3 
sr-Huooes (QUE8EC) 
JCH.1HO 

1103RAHC:H 
· Bi-HUGUES CQUE8r:c> 

JllH.tNO 

87DRANG7 
ST-l:IOMIMQUE (QUESSC) 
JOH-1LO 

hfr,,, ,,,, 17 



~ 
~i 

( 
•.:. 

REGION 01 

V07-'!$13 

vrJT-579 

V-07·581 

JI _,_ 10011 

Liste des producteurs de poulets 

(450)-787-3097 -

MENAAO LORRAINE 

(450)-293-3191 

FERt.E AVICOLE ST.PIERRE IHC. 

(8111)-398-6807 

BROOEUR JEAN 

(450)-375--4008_ 

DESROCHES ROBERT 

(450)-375-4048_ 

CHoauETTE CHANTAL NS G. CARPE 

(418)-687-2305 

Flf..IATMULT S.E.N.C. FERMI! 

(450)-539-3526_ 

MASSE MICHEL 

OESRoctiES FRANCINE 

(450)-375-4013_ 

19RNfG4esT 
ST-PENIS (oue8EC) 

JOff-1KO 

329 ST-GEORGES 
L'ANGl;-GAAOIEN-OE~IUE IOUE 
JOE1EO 

5321\ANGt 
WIO<HAM (OUEBEC) 
JOC1SO 

330 RUE PRINCIPAL£ 
ST-ALPHONSE oe GRANBY (QUEBEC) 
JOE--2AO 

500 GRANDE-LIGNE 
ST-ALPHONSE-DE-GAANBY (QUEBEC} 
JOE2A() 

C.P .2711, TERMINUS 
QUEBEC {~BEC) 
G1K6W3 

1&4 RUE PRJHCIPALE, C.P.!M 
WAAOEH (QUEGEC) 
JOE·2MO 

384 RANG CASIMIR 
L.'NfGE-GAAOIEN DE ROI.Mlle (QUE 
JOE 1EO 

212 RANG HAUTE RMERE NORD 
ST~SAIRE (QUEBEC) 
JOL·1TO 

104 RUE ST-HUBERT 
ST-AU'HONSE DE GRANBY (~SECJ 
JOE-2.AO 

0-- .. ~ ...... _ ., .. 

.. 



·c·,······· .. ·······•· ·; . , .· 
..:·~ . . ,. 

Ucl&atloa 
det procluac:uis 

clc: tObllles 
dUQu&cc 

Liste des producteurs ile poulets 

m. bolJL ftobnd..lhwim 
Longueuil (~ JUI ffl 
T~;. (450) 679-0S30 
T~: (.(SO) 679-S37S 

RBGION 01 

--·-· ... ~ ........... ___ . -·~- .. 

V07-4!04 

V07-610 

V07-611 

V07-615 

FERME GOiU.ET J 0 & F1lS INC. 

(450)-797-3656_ 

SEAIJ\.IEU RoeERT 

(450)-787-2683 _ 

FERME VIENS & FRERES INC. 

("30)-m-29n 

OES~$THERESE 

( )-

. 

FERME AVICOlE CAXTON INC. 

(819)-398-6807 _ 

fERMe LAVALLEE JEAH.ClAUOE INC. 

(-450)-773-8112_ 

FERME DANCO INC. 

(-450)-552·5153CE 

190 RUE C0MeAu NORD 
FARNHAM (QUEBEC) 
J2H2N-' 

100 RUE COM;AV NORD 
FMNHAM (QUEBEC) 
J2N2N4 

196 RN-.o AAGENTEUll 
ST-QAMASE (QUEBEC) 
JOH-1.JO 

1RAHG4E$T 
ST -OENIS (QUEBEC) 
JOH.1KO 

137 RANG VIENS 
ST,Al.PHOffSE OE GRANBY (QUEBEC) 
JOE-2AO 

500 GRNfOE-1.IGIE 
sT-Al.PHONSE-OE-GAANBY (QUEBEC) 
JOE2AO 

532RAHG9 
WlciOwA (QUEBEC) 

JOC 1SO 

1605 OES SEIGNEURS EST R.R.1 
ST-HYACINTHE (QUEBEC) 
J2$-881 

1547RANG3 
ST-HUGUES OE BAGOT (QUEBEC) 
JOH..1N() 



• 

e· ' . 
Liste des producteurs de poulets 

llBGION 07 

... _. -- .. ·- ··-~· ---·. ·-·· ----·- .... ------·-·· .,. - .. ----·-·-----···-··· ··-·---···--
WT.QI Bl.AQUIERE MARC S.E.H.C. FERME 292$ RANG LE COROOfil 

(450}-4&7-3652 
ST..JEAN.fW>TISTE (QUEBEC) 
JOl.·280 

V07.f32 fMllifEU AL YRe INC. FeAMe 664 RUE PRINClPAl.E 
•. 

(4$0)-79$-3579_ 
V. PRESENTATION (QUEBEC) 
JOH.;tBO 

V07..f33 em'REPRISES CASTI INC. LES 532RAHGO 

(450>-77~-
WlCKHAM(OVEBEC} 
JOC fSO 

W7~ JaiEl S.E.N.C. FERME 932 3o AAHG OUEST 

{450>-m-1808 
$11!.cECILE OE Mil.TON (QUEBEC) 
JOE·2CO 

VOT~ FERME BRODEUR GIUES INC. 288 RUE PRINCIPALE 

(450}-37$-4059_ 
ST·AlPHONse oe GRANBY (QUEBEC) 
JOE·2AD 

.. V07-639 FEIU.E M.lAVOIE INC. 329 ST ~ORGES 

(450}-M-3f91 
L'AHGE-GAADIEN-OE-ROUW.LE (Q~ 
JOE fEO 

VO'T-4!40 BAZINET f\MEOEE INC. FERNE 100 RUE PRINCIPALE 

(450)-196-5007 .. 
lA PREsENTATION (OUESEC) 
JOH-180 

W7-641 FERM!! O'AMOURS S.E.N.C. 190 RUE PRINCIPALE 

('l50}-4GG-4040 STE·ANGElE DE MONNOtR (Ol.IESEC) 
.n..-fPO 

W1-M2 ROJOIE INC. FERME 603 RANG ST·AMABUi 

(450)-792-3370 _ ST·BARHABE SUO (OUESEC) 
JOH.1GO 

{ ...... 
•. 

V07-643 OIONMARIO 5 RUE OOEGOIRE, APP.4 

(450)-2flG.1408 
BROMONT (OU£8Eq 
J2l. 1V5 

,, _ .. , """'" "'-······· ,. .. ~ 



·••··· !ks~eatS . demlallla 

c~· . . ·. •Qu&ee 

· Liste des producteurs de poulets 

SSS. bout Robnd·'lhurien 
1.ongucua CQuB>ec) Jiff .ffl 
Taq,hone: (4SO} 679-0S50 
T~: ('450)679-S37S. 

REGION 01 

V07-655 

VO'T..W 

V07-661 

V07.e62 

c 

FERM& LAJOIE DENIS & FRNiCE INC. 

(450)-n~20-

C.M.F. ENR. FERME · 

{450)-29M993.;. 

GIASSON MICHEl 

FERMES oes KJRONS (1981) INC. 

(45>)-7~229 

FERME BROOEUR DANI& (1981) INC. 

(450)-375-3585_ 

LANDRY Wll.BROO & FILS INC. 

(819~2553_ 

NICHOl.S SYLVAIN 

(450)-797-2175_ 

O.M.S. INC. FERME 

(450)-796-15945_ 

FERNE BRODEUR JOtWflE & LUC IN 

(450)-376-1871_ 

FERME GAUDETTE F.M.A. INC. 

(450)-787"3204_ 

1328 .RUE PRINCIPAl.E 
. ST-DOMINIQUE OE BAGOT (QUEBEC) 

JOti-1lO 

4!19 RANG CASIMIR 
AHGE~DIEN OE RO\MU.E (QUEB 
JOE·1EO 

7<44 SAS-DES-ET ANGS 
LA PRESENTATION (QUEBEC) 
JOH.190 

856 GRNO RANG 
LA PRESENTATloH (QUEBEC) 
JQH.160 

290 RUE PRfNCIPAlE 
ST-ALPHONSE OE GRANBY (QUEBEC) 
JOE.2AI) 

768 RpuTE 116 
STE-CHRISTINE (QUEBEC} 
JOH-1HO 

631 BAS RIVtERE 
ST .OAMASE (QUEBEC) 
JOH.1.IO 

102!5 RANG SAi.VAiL SUO 
LA PRESENTATION (QUEBEC) 
JOH 180 

114 RANG ROY 
ST-ALPHONSE OE GAANBY (QUEBEC) 
JOE.2MI 

41 AANG4 EST 

ST-OENIS (QUEBEC) 
~1KO 



.. 
e 

Liste des producteurs de poulets 
REGION 01 

-- ·-------- ------- ·-------- ... -·--. 
VOT-eet CHOINIERE PERAE & Fils INC. 455 RANG OESl.ANDES 

(450).774-9S60 
ST-DOMINIQUE DE BAGOT (QUEBEC) 
JOH.1l0 

VOT-4171 FERMES VICTOIR£ INC. 50AAN08 

(450).293-5114_ 
STE-8mGIOE O'IBEIMllE (QUEBEC) 
JOJ.1XO 

V07~ ·MICOLAfN INC. FERME 148 RANG VIENS 

(450)-37$-5988_ 
ST-ALPHONSE DE GRANBY (QUEBEC) 
JOE·2AO 

V07~ FERME AVICOl.E M.J. 7 INC. 1605 DES SEIGNEURS EST RIU 

(450)-773-e112_ 
ST-HYACINTHE (QUEBEC) 
J2S-881 

. V07-681 FERMES AVICOLES BRODEUR LES 311 Rln: PRIHCIPALE 

(450)-375-4014_ 
ST-ALPHONSE DE GRANEIY (QUEBEC) 
JOE·2AO 

VOT~ FERME LEBlANC YVES INC. 784 RANG ST·AMABLE 

(514)-792-2099_ 
ST-8ARNA8E-SUO (QUEBEC) 
JOH.fGO 

V07..ee8 J.S.B. INC. FERME 499 RANG CASIMIR 

( } . L'ANGE-OAADtEN OE ROUVILLE (QUE 

- JOE-1EO 

V07-687 QUE8eC INC. 2431-«>98 841DUMOUUH 

(819)-392-2307 
ST-HAZAIRE D"ACTON (QUEBEC) 
JOH.1VO 

V07-e88 FERME GAM.f. INC. 389 RANG HAUT-SAi. VAIL 

(450)-796-2214 
LA PRESENT A TlON (ClUE6EC) 

... ~ JOH.180 
(~1?~' 
·:.:'..:.J• 

V07-689 HEBERT MARIO 260 RAPIOE Pl.AT NORD 

(-450)-799-1062 
ST-HYACINTHE (QUEBEC) 
J2S-8B1 



. . 

c. fCdmt)oa 

des pnidtlttcurs 
ck'fOlallks 
dtl Qutbcc 

Liste de$ producteurs de poulets 

SS5. bOlll l!Qland-ThaT!en 
tonguevi (~) J4H ft'9 
T~: HSO) 679-0S:JO 
T!I~: (4S0) 679-S37S 

REGION UT 

------------- ·---------·· -···---· 

V07-702 

W7-703 

V07-704 

V07.705 

V07-709 

\/07-710 

(450}'~ 

. GESTioN POISSON R. INC. 

• (450)-791-2019 

FLUET ROBERT 

(819}3118-2984 

BERNARD RENE 

(450)-774-(1179 

BERNARD REAL 

FERMI! M.J.B. INC. 

(450)-293-3448 

JANECEK PIERRE 

{450)-296-2297 

NOISEUX 0.1.. EHR.FER~ 

(.CM)-295-2091 

t96 ROUTE t12 

ST-cesAIRE (QUEBEC) 

JOl-tTO 

440 RUE P~PALE 
ST·~ O'AQIJlff (OUE8EC) 
JOH2M 

'63 fW.IG ST·AOGOSffl 
STE-HELENE DE BAGOT (QUEBEC) 
JOH..fUO 

471, 108RANG 
ST-NAZAIRE (QUEBEC> 

JOtMVO 

405 BAS-OE-t.A-RMERE 
ST .PIE OE BAOOT (QUEBEC) 
JOH-tWO 

427 BAS-OE-t.A-RMERE 
ST.f>le DE 8AGOT{OUEBEC) 
JOH.1WO 

384 RANG CASIMIR 
L'ANGE-GAAOIEN-OE-ROUVll.Le (QUE 
JOE 1EO 

1715 RANG PAPINEAU 
ST-PAUL O"ABSOTSfORO (QUEBEC) 
JOE·1AO 

515 CHEMIN JANECEK 

DUNHAM (QUEBEC) 

JOE 1MO 

3087 CHEMIN NOISEUX 
DUNHAM (QUEBEC) 

JOE-1MO 



' 

© . . 
Liste des producteurs de poulets 

REGION 01 

-----·· ..... -·----··- -~- -·~·-·----····--·· .. ···- -·- --- ·---
W7-713 PARENT MARIN INC. F!RMe t08 l<LONOIKE 

c~m-1m 
ST-AlJ>tlOHSE OE GRANBY (QUEBEC) 
JCY!.2NJ 

VOT-710 CLOUTIER GHISlNrf 361 AANG ST-AMABLE 

(450,..~11 
ST~E-SUO(OUEBEC) 
JOtMGO 

V01-ne FERME AVl-GRAIH INC. 14~ RUE PRINCIPAl.E 

(.CS0}-774-5713 
ST-OOMINIOUE DE BAGOT (QUEeEC) 
JOH..1LO 

V07-720 FERMI! DESROCHES RICHARD INC. SJ2 RAHO CASIMIR 

(450~~046 
L'ANGE-GMDIEN-DE-ROCMl..lE (QUE 
JOE 1EO 

V07-721 FERMe DESROCHES MARTIN INC. 500 GAANOE·LIGNE 

(450}-W-4083 
ST-ALPHONSE·DE-GAANSY (QUEBEC) 
JOEVI> 

vo1.m GRENER JOCeL YN 625 RANG SERAPH!Nf; 

{450)-293-3219 
L'ANGE-GAADIEN OE ROIMLLE (QUE 

JOE.1EO 

V07-723 GRENIER WC 622 RANG SERAPHINi: 

(450}-293-na1 
L'ANGE..(J.l.AO!EH De ROWILLE (QUE 

JOIMEO 

V07-72-4 FERt.E DESROCHES R.M.R. INC. 500 GRANOE..UGNE 

(450)-37~ 
ST-M.PHOHS1:-0E-OPAN9'1" l(IUEBEC) 
JOe2NJ 

VOT-725 BEAUREGARD YVAt4 ~ AANO STE-ROSE 

(450)-792-2445 
ST..Jl.ft)E (QUEBEC) 
.K»1-1PO 

\::.::' 
W7-T26 BRODEUR JOCel YN 330 RUE PRINCIPAU: 

(450)-375-4008 ST-AL.PHOHSE DE GRAN&Y (OllEBEC) 
JOE-V-0 



( ···•· ·>- .. 
..... . . : 

f~a· 

des produclcats 
. de YOlaillcs 
duQ..ebcc 

Liste des producteurs de potdets 

SSS, bout. llobnd-Themen 
Longueuil (Qua>ec) J4tt 3Y9 
T~: (450) 679-0530 

TB«oplcur: (4SO) 679-S37S 

REG/()N 01 

-··----· .......... ----·--·---·-·---- .... A-. -~·~ .. ---. - _____ ._ ___ ... 
V07·728 FERllEAVICOU! MGF IHC. 1<493 RUE PRIHCfPALS 

("50)-7'73-a8'77 
ST~QUEDE: BAGOT (QUEBEC) 
JOH..11.0 

V07-730 W.ntaeu INC. VOLAIU.ESS. 67980UV!ER 

{ 450)-796-2cleo . 
lA PREseHTATION (QUEBEC) 
JOH..180 

Wr.731 OIOff MARC S.E.tf..C. FERH: 162. RANG CtfARLQTTE 

(~)-793-2706 
ST .\.lBOIRf! (QUeBECJ 
JOtt.1RO 

W7-733 BEAUREOAAD 8RUNO 1007 RANG SALVAli. WO 

(450)-196-4693 
lA PRESENTATION (QUEBEC) 

Q:} JOH.1BO· 

V07·73'S MARTIN PIERRE 1143 RUE COWIE 

(450)-37~59:)0 
GRANBY (QUEBEC) 
J2G-9H9 

V07·736 f:ERME BROOEUR FRN«:OISE ET OU 278 RUE PRINCIPAl£ 

(450)-375-(1546 
ST-ALPHONSE.OE-GRANBY (QUEBEC) 
JOE2NJ 

WT-737 AVIMAX SOC. ENCOMMANOITE NS 8. 174,:te~ 

(450)-7~11_ 
STE-ROSALIE (QUEBEC) 
JOH 1XO 

W7-739 BERGERON wes INC. FERMe 1889 PRINCIPAL£ 

(450)-773-3269 
ST-OOMINJQUE (QUEBEC) 
JOti-tLO 

WT-741 PHANEUF S.M.INC. FERME 167 RANG CHAAl.OTrE 

(450}-793-4577 
ST ·USOIRE (QuEBEC) 
JOH..1RO 

I 
\ 

V07-742 LAVALLEE PATRICK 114, 3e RANG SUD 

(450)-799-4085 STE-ROSAUE {OIJE8ECI 
JOH..1XO 

,.. ___ , ,,_."'" ,..,. -·· ,. __ .. 



G . . 
. 

ItEGION 01 

\/'11-149 

\/07-753 

\/07-757 

V07-759 

JI ma/, ]()b(J 

Lisle des producteurs de poulets 

TROtS SOURCes INC. FERME DES 

($>>-375-4013 

C,O.M.R. INC. FERME AVICOlE 

{450}799'3211 

~UR GHISLAIN iHc. FERM; 

{450)-37~0 

BENOIT SYLVIE & ARSENAUl T SUES 

{450)-54~961 

(4501-772-2216 

OINDON S.E.N.C FERME OU Ll.EBLAN 

(450)-792-3370 

FAlWIH INC. FERt.E 

(450)-193-4160 

aw.LANGE tNC. FERMI: S.LAHGEVlN 

(450)-m-oeee 

104 RUE ST-HOeERT 
ST-ALPHONSE OE GRANBY (QUEBEC) 
JOE.7A0 

174,3eRANG 
STE-ROSALIE (OUEBEC) 
J0tt.1XO 

27!1 RUE PRINCIPAlE 
ST-N..PHONSE-OE-GAANBY (QUEBEC) 
JQEW 

138 R()OTE 137 
lA PRESENTATION (QUEBEC) 
JOH 100 

1261ROUTE1160UEST 
.ACTON-VAlE (QUEBEC) 
JOH..1AO 

1205 RUE EMILEVll.LE 
ST.PIE DE BAGOT (OUE8EC) 
JOH.two 

278 RUE PRINCIPALE 
ST·ALPHOHSE-OE-GRANBY (QUEBEC) 
JOE 2.AJ) 

603 RANG ST-MWH.E 
ST-BARNME-SUO (QUE~ 
JOH.100 

164 RANG CHARt.OTTE 
SHJBOIRE (QUEBEC) 

JOH..1RO 

168 RAHO PARENT 
ST-ALPHONSE OE OfWfBY (QUEBEC) 
JOE-2AO 

• 



,. 
•, 

- . 

•
. •. da=euis 

· de volailles c··· . duQu&et 

SSS. boul. Robnd·111enten 
tonguevil (Q\l&et) 1tH 3l'9 
T&pllone: (450) 679-0530 

Ta«opleur: c+so> 6~S37S 

REGION 01 

VOJ.760 

WT-701 

V07-764 

W7-no 

Liste des producteurs de poulets 

----··· ...... - ·-----· -,------

.M;lUltfO FERME S.E.N.C. lu.et.ANC 

(4$0)-79&-33'42 

FERME AVlcot.E ut40R s.E.N.c. 
(4lll)}-792-3656_ 

GUIRO INC.FERME (l.A) S.GUlt.BERT 

(450)-792-2299 

Cl.OOTIER FRANCOIS 

(450)-796-5367 

MACALUSO PIETRO PAOLO 

(450)-293-5061 

OESROCHES GAeTAN 

( 450)-379-5234 

FERMES 9EAVORY INC. 

(4~ 

(450)-792-3370 

384 RANG CMIMIR . 
l.'ANGE-GAROIEN OE ROUVIU£ (QUE 
JOE 1EO . 

3n RYE PRINCfPALE 
ST-TiiOMAS-O'AQUIN (QUEBEC! 
JOH.2AO 

~RUE LARMEAE 
ST-eARtWiE.SUO (QUEBEC) 
JoH..100 

402 ST-AMABll! 
ST-BARW.BE $lJO (oue&EC) 
JOH..100 

1317 RANG STE-ROSE 
LA PRESENTATION (QUEBEC) 
JOH.190 

75 CHEMIN JeTlE 
STE-SABINE (QUEBEC) 
JOJ..280 

210 AAlfG a.MIRE 
ST.PAUL lYABOTTSFORO (QUEBEC) 
JOE-1AO 

567 AANG BEAUDRY 
GRANBY (QUEBEC) 
J2G9H9· 

CI03 AAHG ST·NMBl.E 
ST-BARNABe-SUO (QUEBeC) 
JOH 100 

1251 AAHGSAA.VAIL SUD 
LA PRESENTATION (OOesEC) 
JOH 180 

o.- ... ~· ,....,.. TT 

·--------·-···· .. ·-----·---·· 



• 
@ . 

Liste des producteurs de poulets 
REGION 01 

... __ ,.. _____ 
............ _ ...... -··--··- ....... _ .. -~-·. -------····-··· __ .. __ -- ---- -~ ... 

V01-7Tt M:IER PHlt.IPP 246 QEMIN RENE 

(450)-71~ 
GRANBY (QUEBEC) 
.nG9H9 

V07·773 con: veRONOVE 1800~RANG 

(45(1)-796-4229 
VI PReSem'ATION (QUEBEC) 
JOH180 

V07.774 SERMER PATRICK tm CHEMH ST-OOMIHIOUE 

( .. 50~ ST·VALERIEN (QUEBEC! 
JOH280 

V07·77S vot.AUES 8.8. INC. 1007 RANG SAL VAil. SUD 

.. 50)-~ 
I.A PRESENTATION COVEBEC) 
JOH 180 

V01-ne BRODEUR FRANCOIS 11s JEAN EIROD 330 RUE PRINCIPALE 

(450)472-7148 ST-Al.PHONSE-0£-0AANBY (OUESEC) 
JOEV.O 

V07·718 ARCHAMSAUl T CAROl.E 440 RUE PRINCIPALE 

{450)-79G-3909 . ST7THOMAS-O'AOUIN (QUEBEC). 
JQtf 2AO 

W7·779 COTeFRANCE 329 ST-GEORGES 

(450)-2$3.2558 L'ANGE-GAAOIEH-OE-ROtM.LE (QUE 
JOE 1EO 

V07-700 LUSSIER JEAN-lOUIS 322 HAUT CORBIN 

1450)-797-3516 ST·OMIASE (QUEBEC) 
JOH 1JO 

V07-781 LUSSIER MANON 260 RAPIOE-PLAT 

(450)-799-1002 SHfYllCIHTHE (0UE8EC) 
J2S 891 

ft;. 

t .. :· ... 

l/07-782 FERME DU JOIJR INC. 390 POINTE OU JOUR 

(4~79"721 ST-THOtAAS 0-AOUIN (QUEBEC) 
JOHVIJ 

J/-/. ](J()q ClllWOlr SC'Ht l'n,,, U ..,, 11 



• 

G: . 
Lisle des producteurs de pou/ets 

REGION 07 

_ .. _. - . -- -·-·-·· --·-- --- ··- .. ... -------- ------··------- --· -
V07·799 t.AVM.l.Ee SYLVAIN HOO O'AMOUR 

( .. 50)-771·987-t 
ST-HYAClfffiiE (QUEBEC) 
m.cz1 

\/01-800 OLIGNY ISA8ELLE 542 MONTEE BERTRANO 

(450~ 
SA8REVQIS (QUEBEC} 
JOJ200 

.V07-801 BEMRQ DONALD 384 AANG CASIMIR 

(4!S0)-29W448 
L'ANGE-GAROIEN (QUEeEC) 
JOE 1EO 

v01-ao2 QUEBEC INC. 2847-41185 21 ~ liAIJT-oE-lA-RMERI! 

(400~ 
ST-CESAIRE (OOESEC) 
JOl 1TO 

\107..(!()3 OUFAUl.T YVON & MARCOUX HUGUET 244 RUE ST-PATRICE 

(450}-793-296-f 
ST-ll80IRE (QUEBEC) 
JOH 1RO 

V07-804 CHAR80NNEAU JOSEE 1715 RANG PAPfEAU 

(450)-31M433 
ST·PAOL-O'ABBOTSFORO (QUEBEC) 
JOE1M 

V07-eo6 W.THIEU ESTELLE 6&t ROE PRINCIPALE 

(450)-79t)..3519 LAPAESENTATION (QUE8EC) 
JOH 180 

V07-«J7 CHOtNIERE MELANIE 1102 CHELIH NORO 

(450>-263-3344 
BRJGHNI (QUESEC) 
J2K4R7 

V07-809 BOUl..AY MICHAEL 500 RUE MJGER 

c.csorm-3&41 GRAN8Y (QUEBEC> 
J2J fEO 

( ·.:. 
• .. ;... 

V07-310 GAUTHIER COl.ETTE 1255RAN03 

(450}-79'-2292 ST-HUGCA:S (QUEBEC) 
JOH fNO 

u _,., 1/INI ,,.._..,.,,., .. ~~"' ·-- .. ~~ -·- .... 



Q. FCdttatfoo 
cle$ productcun 

dcvolailtea 
duQuCll« 

Liste des producteurs-dt:pou/ea 

sss. boul ltobnd-Tlltfriell 
Longueuil {Qu&tt) }4H }Y9 
T6iphone : (~50) 679-05.30 

T6«opleut: (450) 67'-S37S 

REGION 01 

-----······· ····--· ----- -·--... - ..... ------.. -· -~ ·····- -···"·---

V07-786 

V07-7M 

V07-191 

V07-i93 

V07-795 

V07-796 

U "'"'' Mhn 

( } . 

DESROCHES MAAt!.o.AUOe . 

("50)-372-5193 

ST-Hlt.AfltE SYLVAIN 

{4~,.m~13 

FERMe GffT INC. 

lES EHTREPRISES R.ET C.PERftEAUL 

(450)-787-2591 

FOCSY ISABELI.£ 

(450)-7~ 

(450)-375-4008 

VIENS S.E.N.C. MOP 

(450)-375-43$1 

1860 GRANO RANG 
I.A PRESENTAT'°" (QUEBEC) 
JOtf 180 

344> RANG OES GRANOS-eTANGS 
I.A PftESENTATIOH (QUEeec) 
JOH 180 

102 .. CHEMIN BROOeUR 
~8Y(OVE8EC) 

J209H9 

269 RUE PRIHCIPALE 
ST-ALPHONSE oe GMNBY (QUeBEC). 
JDE2AO 

38 RUE TRUDEAU 
ST .MATHIEU DE 8ElOEIL (QUEBEC) 
J304SS 

28 RANG AMYOT EST 
ST .OENIS.SVR-RICHELIEIJ (QUEBEC) 
JOH 1KO 

1317 STE-ROSE 
I.A PRESENTATION (QUEBEC) 
JOH 180 

330 RUE PAJHCIPALE 
ST·Al.PHONSe-OE-ORANBY (QUEBEC) 
JOEZNJ 

124 RANG VIENS 
ST·AlPHONSE-Oe-ORANSY (QVEBEC) 
J0e2AO 

384 RANG CASIMIR 
L"AN<le..QAROIEN (QUEBEC) 
JOE 1EO 



.. :-

·····.~~~ dewtallk$ 

••···•·• . ·. daQ'1&cc . ~... . . 

REGION 01 

Liste des producteurs depoulets 

ns. bou1. llohnd-111entm 
LoC1gue1111 <Qutbec) ;.tu m 
l~: (4SO) 67'-0510 

TB«epkut: (4S0).67H.m 

... -- •• - ... - ..... -••P• • - ..... _____ P~••• ---··· •• ••#•• _.,, -- ,.._ •• _ .. _, _______ ....... •• _ ........... ----·--

•COTEMAAC 

(41S0)-7S6-3239 

f I -"" .,IUll'I 

1255 RAlofG 3 
ST-HUGUES (O\IEUEC) 
JOH1NO 

481 HAur-SM..VAll. 
LA PAES&NTATIOH (QUEeEC} 
JOH180 





('. "' ·~ . '· :·. ' 

~­
d~ produ(:teun 

de rolailles 
daQuebec. 

Liste desproducuurs de poulets 

SSS, boul. llllbnd·l1lenien 
Longueuil (Quebec) J41t 3l'9 
Taephont: (4SO) 679-0j30 

TEl«opieur: (450) 41~5375 · 

REGION oe 

.......... ---·---· ... ·----·--··---'...-··--· .. ______ ·-----· ~--. ... -......... . 

V08-100 

VOS-126 

V0&-150 

FERME COllSRf LTee NS LOUIS DES 

( }- . 

H3BLTEE 

(819)-39U807'.:, 

THMERGE GeRWJN 

{819)-396-6427 _ 

THMERGE MARCEL 

FERME DUVAL R. & L. & Fl.S INC. 

(819)-336-4-401 _ 

FERMI: AVICOlE GIRARD JNC. 

(819)-336.6617 -

LEMIRE L.l.. INC. FERME 

(514)-783-6580_ 

S.C.A. DES BOls.FRANCS 

(819)-7:58-0671 _ 

1G5 ROE t.MJRIER EST 
.VlCTORIAVIUE (CUEBEC) 
G6P6P8 

~RANG9 
WICKHAM (~EC) 
JOC1SO 

t193RANG11 
WIQ(WIM (QUESEC) 
JOC-1SO 

875RANG11 
WICKHAM (QUEBEC) 
JOC..1SO 

1835 RANG ST.JOSEPH 
STE-llRIGITT'E (QUEBEC) 
JOC..1EO 

4253 RANG ST ..JOSEPH 
STE-PERPETUE (QUEBEC) 
JOC.1RO 

~ ORAM>E PUJNE 
SM:-OU-FEBVRE (QUEBEC) 
JOG..1AO 

5 AVENUE PIE X. C.P.176 
VfCTORIAVIU.E (OOE8£C) 
G6f'.iwf 

~231 FERt.E ST -GERMAIN NS FRANCINE P 

(600)-463-7568 

2200 LEOff.PRATTE 
ST-HYACINTHE (CIUEBECJ 
J2S466 

FERME CHANT£CLERC INC. NSF. POf 

(800H63-7568 

2200 LEON-PRATTE 
ST-HYACINTHE (QUEBEC) 
J2S486 



.. 
{TI:; ..... 

Liste des producteurs de poulets 
REGION 08 

_ .. --·--- ---·- ... - ----- ------ -----·· .... ·----·. ·------

voa-m FERME GENTES INC. NS FRANCIE P 2200 LEOff.PRAnE 

(514)-171-CMOO_ 
ST-HYACINTHE (QUEBEC, 
J2S4e& 

\f08..24f 80IRE ClAUOE 532RANG9 
WICKHAM (QUEBEC} 

JOC1SO 

V0&-242 Pt.ANTe Et.Ot 657,&eRANG 

(819)-848-2838_ 
ST -FELIX DE KINGSEY {OOEBEC) 
JOB..2TO 

VOS-244 BOUCHER DENIS .t23RANG10 

(819)-395-4890_ 
ST-oeRWJN DE GRNmiAM (ClUESE 
JOC.1KO 

V0&-251 MEHAA0-801RE HUGUETTE 532RAHG9 

(819)-398-6634_ 
WICKHAM (QUEBEC) 

JOC 1SO 

VOS-254 80IREOENIS 532RN.a9 

(819).398-663o4_ 
WICKHAM (QUEBEC) 
JOC1SO 

\/08-256 FERME DES VOL TtGeURS INC. 2350 80UL. FOVCAUL T 

(819)-478-7495_ 
ST-CHARLES DE DRUMMOND (QC) 

J28.7T5 

VOS-259 MEHARO REJEAH GRANO 10 

(81~7877-
WICiaiAM (OUESECJ 
JOC.1SO 

W&-264 Sl.AHCHARD-BOIRe JEANN!Ne 532RNI09 

(819~-
WICKHAM (OVESEC) 

( 
JOO fSO 

~ 

VOS-266 lQPHIKA (1ll88) INC. FERMe 17000 RUE LEDUC 

(8f9>-23S-2fe3_ 
ST-GREGOIRE DE 8ECNICOUR (QUE 
GOX-2TO 

-----------·-··· 



REGION 06 

SSS. lloul. llobnd-111a'rietl 
1.o11£'1niil (QU&tt) J41t "' 
T~: (4SO){i7'-0530 

. T8&opleur : (-tSO) 679-S375 

··-. . .. ---.----~- ---·--·-· --·----- .,, __________ .. -~ -·--"'--· 

V08,281 

.. __ , .,,.,,.,,, 

VOlMECIHC. 

(819)..28S-287a_ 

aliesec !Ne. 9013-1101 {JACQUES) . 

. {119).-392-2991_ 

EHTREPRISES CLAUOELAINE L TEE LE 

(819)-233-2862_ 

FERMi:; -'VlCOlE HEBERT l TEE 

(819)-395-4348 

ROY' ALAIN 

. FE~llE Clh.IOE RHEAUt. T INC. 

(819}-285-2180_ 

FERME TESSIER R. INC. 

{819)-39M04$_ 

PtERCO INC. FERME 

(819)-395-:mo_ 

VOi.AiU.ES E.L.M. IHC. 

(819)-233-2861_ 

~AANG8 

ST·SY&.~ (QUEBEC) 
OOZ·1HG 

1344AANO'f2 
~(QUEBEC) .. 
JCJC.1SO-

17900 ROE THIBODEAU 
ST-GREGOIRE (QUEBEC) 
GoX·2TO 

1 t70 BOU\.. TOURVUE 
DfwMMoNl:Mue coueBEC>. 
J28-6V3 

5SHWtG ST .:MICHEL 
ST-ZEPHIRIN (OOEBEC) 
JOG-1VO 

C.P. 776 
VICTOAIAVILLE (QUEBEC) 
G«'·1W7 

295RANG6 
ST-:SY\.VERE (QUEBEC) 
GOZ·1Ho 

~RAN09 

WICKHAM (QueSEC) 
.JOCfSO 

112$90UL TOURVILLE 
DRtJMMONOvlllE(OtleBEC) 
.128-M. 

18000 RVE THl800EAU 
ST-GReGOIRe {OUE6EC) 
GOX-2TO 



.. 
© . 

Liste des producteurs de poulets 
REGION 08 

... -·-· . ·-- ·-- ·- ...... ··-··· -----·--·-· . .. -··-----........... --·· -···---·-
~m OUE~C INC. 9000-3559 l&G JllTRAS 55 RANG ST-PfERRE 

(514}564-2182_ 
LA VISITATION (QUEBEC) 

JOG.1CO 

W&-294 FERME DOYON~ INC. 13f2RANG9 

(819)-39M625_ 
WICKHAM (QUEBEC) 
JOC-1SO 

VIJB.298 FEm.E KEMA ENR. 144 RANG ST-HENRI 

(Sf4)-7M-25l541_ 
ST-PIE DE GUIRE (QUEBEC) 
JOG.fRO 

\/08-299 FERME AVICOl.E MARTIH SYlVAJN 160 RANG ST-PATRICe 

(514}-788-3080 _ ST-OA\lfO O'YAMASKA (QUEBEC) 
JOG.1l0 

V08-300 FERME CHAINE INC. ttOORANO DESHARNAIS 

(819)-382·2257 -
CHESTERVIW: (OUEBEC) 
G6P..es2 

RHEAULT ,tUIN INC. FERM: 304RANG6 

(819)-28.S-2170_ 
ST ..SYL VERE (QUEBEC) 
GOZ·1HO 

80ISJOl.IPIERRE 730 RUE BOISJOU 

(819)-478-0670_ WICl<HAMCOUEBEC) 
JOC..1SO 

FEIU.E TROTTIER S1MON IHC. 820RUEJOSE 

(819)-398-7442_ 
WICKHAM (OUEBEC) 
JOC-1SO 

\/08-307 FERME AVICOU: NORAL IHC. 532AANG9 
WICKHAM (QUEBEC) 

( ,·_ JOC fSO 

-
VOl!-308 lliMERGE MICHEL 91GRAHG 11 

WICKHAM (QUEBEC) 
JOC.150 



flii:t-. ~· 

ffdtt.tioa 
def producttun 

de \IOlaUle$ . 
duQu6>tc 

SSS. tiouL Robnd-:~ 
Longueuil (QuCbcc) •J4ff3Y9 
T&phone: (450) 679-0S30 

T&:opieur: (-450) 67'-Sl7S 

Li.Ste des producteurs depoulets 
IC£Gl()N 08 

_.. • ...;. __ P•• •• _ _.. ....... - ... -··· ;~· --~-- ·- .- ..... _ .. __ ··--··· ·--.. "--..... - _____ ., ......... ___ .., ______ .... ·-- -·. 

Y08-3f1. 

VOWt3 

Y08-31S 

voe-311 

YOa-318 

V08-323 

QUEBEC ..C. 0013-&413 M.MATHIS 

(8f9}291'~2566_ 

(S14}78~2494 

POULET$ tOMMYLEHE INC. 

(819}2»-27M 

GUYL\llE $.EJlC FERME 

(819)-395-2799 

MILtETTE BRUNO INC. FERME 

(819}395-4631 

(819).395-2450 

FERME BlAHCffARO 8.E.R. INC. 

(819)-398-1063 

OOCOVOlAIT INC. FERME 

(819)-398-7973 

QUEBEC INC. 3102-2&41 R.OESll.ETS 

(819)-224-t076 

QUEBEC INC. 1235-4981 C.J.A 

(819)-252345 

9550 8QUl.. PARC INOOSTRIEI. 
STI:«ITTVOE (QUEBEC) 
GOMSO 

.185 RANG ST .PATRICE 
ST.OAVIO (<lOEEiec) 
JOG.11.0 

16175 BOULeVAAO DES ACAOfEHS 
ST-GREGOIRE (OUUEC) 
GOX·2TO 

1181, 2• RANG 
ST.aoNAVCNTURE (atJEBEC) 
JOC.1Co 

14W7eRANG 
WICKHAM (QUEBEC) 
JOC·1SO 

'127RANG8 
ST-GERMAIN OE GRANTHAM (OVEBE 
JOC.1KO 

a1i RUE JOSEE, C.P.243 
WICKHAM (QUEBEC) 
JOC.tSO 

1760RANG5 
ST·WENCESLAS (atJEBEC) 
GOZ-fJO 

918 PETIT ST-ESPRIT 
STE-MONIQUE (QUEBEC) 
JOC..1NO 



.t .-·. 

• 
: e 

Liste des producteurs de pou/ets 
REGION OI 

---- ·-···. . ·---~-·---···- ---····- --·- . ····- -- ... -· -- .. -- .... 
\'08-324 ~GILLES 128,lleMNG 

(819)-382-2248 
ARmA8ASf<A {QUEBEC) 
GCIP-6$2 

\l()&.325 QUESEC INC. 3102-2825 SERGE DESI\. 1160RANG8 
.. 

(819)-224-77108 
ST·WEHCest.AS (QUEBEC) 
ooz.1.JO 

V0&-327 IAM.EUBleS H.G.O. INC. (LES} 11.fRAHG 13 

(819)-363-2668 KIHGSEY-FALLS (QUESECJ 
JOA.180 

POULET FERMIER JYM INC. J.OESlt.ET nlORANGB 

(819)-224-7672 ST·WENCESlAS (OUESEC) 
GOZ-tJO 

FERME LeS "L" 81.ANCHES INC. 2521 NOTRE-OAMe OU£ST 

(8f9)-752 ... m VICTORIAVILLE caue:eec) 
G6P-6R8 

V08-331 GUYAZ PHILIPPE ~AANG11 

(819)-226-3334 ASTOH.JONCTION (QUEBEC) 
GOZ·1AD 

QUEBEC lt4C. 2948-5299 B.oESfl.ETS mio,GeRANG 

(819)-224-7878 ST·WEHceSV.S (OOEBEC) 
GOZ·1JO 

VOS.333 DESHARNAIS LUC 62RAH08 

(819»57--4303 ST-cAAYSTOPHE D'ARTHA8ASKA(QU 
G6P-8SZ 

W&-334 POULETS 2000 INC. LES 418 RUE PRINOPAU: 

(450)-293-~1 
STE-8RIGIOE (0UE8EC) 

(~ JOJ..1X8 

...... 
VOS-336 ROUlEAU LOUls.PHlllPPe 17900 RUE LEDUC 

(8f9r2"-21a3 ST-ORl:GOIRE OE NIC()Urr (OOEBEC) 
GOX2TO 



r. ~ deS prodaclC\tJS 
deyolaiJles 
duQu&ec: 

Lisle desproducteurs depoulets 

m. bout. llAlland-11M:tJta1 
tonpeui1 (Qua>ec) , ... JYJ 
Taq,11~: · <•SOl 6~ 
T~: <•50> 619-S37S 

REGJON. 08 

·V0&-342· 

\'08-348 

--..--·------·-··- ·- .. ·-·-·--· ·-----····-·----·· ... ··- .. ---- --·---·· - .. 

(819)-382-2248 

(819)-m.-2862 

VOl:All.LES WES BARIL INC. 

(819,..2713 

FERME SAAIVOl. INC. 

(819~7 

OESILCO INC. 

(819)-224-7827 

FERME YVES ET TIERESE COTE INC. 

(819)-758--0873 

PAAR JOCELYN 

(819)-233-2862 

BOMBAAOIER ROCK 

(819)-'7$-4577 

FERt.E ROGER SOISJOll s.e.c. 
(819)-39M813 

HUBERT THERESE 

(819)-758-0873 

1Z$.hfWfG 
ST-CHRISTOPHE O'/IRTHABASKA (OU 
G6POS2 

1G2TS ~ TttlOOOEAIJ . 
sr-GRE~e oe eecAAcoc.m cove. 
GOX2TO 

20 RUE COURCHESNE 
ST-t.EOHMD O'ASTON (QUEBEC) 
JOC 1Mo 

402 .. ST .JOSEPH 
STE.:f>ERPETUE (QVEBEC) 
JOC 1RO 

1500 ROUTE 161 
ST ~SI.AS (QUEBEC) 
GOZ 1JO 

566 AANGNAULT 
VICTORIAVILLE {QUEBEC) 
GGP7R8 

17900 RUE ni!OOOEAU 
ST-GREGOIRE (8ECANCOUR) (QUEBE 
GOX2TO 

78 RUE ST .fELIX 
ORUMMONOVIUE (QUEBEC) 
J2CtMS 

942 RUE PRINCIPALE 
WICXHAM (QUEBEC) 
JOC tSO 

566 RANG NlllJL T 

VlCTOIWWILLE (OUESEC) 

G6P7R8 



... 

~-. ' 
Liste des producteurs de pou/ets 

REGION 09 

- .......... ____ ----···-· ·---·. --·. .. -··- ··-······-·~·-· ·- ... --... -···-· 
'VOIM)48 FERME KEET F. INC. 281 CHEMIN Sttet.DOW 

(819)-843-5256_ 
~OOG(OUESEC) 

J1X-3W4 

W&-048 LAMOHTAGNE NOEL 1145 CHEMIN AYER'S a.JFF 

(819)-643-3148_ 
MAGOG (OUEBEC) 
J1X-3W2 

FERMI? GOUINP.A.{1986)l.TEE A/S F.P 2200 l.EON-PRATIE 

(800)-463-7568_ 
ST+IYACINTHE (QUEBEC) 
J2S.t&e 

V09-070 BOIL Y MICHEL 12'5 ROUTE 141, R.R.1 

{819)-843-9573_ 
MAGOO (QUEBEC) 
J1X-3W2 

\#09-087 LAMONTAGNE JACQUES 1145 CHEMIN AYt:R'S CUFF 

(819)-843-3148 
MAGOO (QUEBEC) 
J1X..JW2 

QUEBEC INC. 9011-8704 t 170 CHEMIN BROWN'S HU. 

(819)-838-4476_ 
AYER'S CLIFF (QUEBEC) 
J08-1CO 

QUEBEC INC. 90U~70 f f15 CHEMIN BROWN'S Hilt. 

(819)-638-5761_ 
A YER'S Ct.IFF (OUESEC) 
JOB.tCO 

KEET STEEVE 261 CHEMIN SHELDOW 

(619)-eQ-5256 
MAGOG (QUEBEC} 
J1X"JW4 

V09-091 CYR Jo.ANNE & LEMel.IN RICHARD 531 ROUTE 108 

(819)-875-3255 
COOICSHIRE (OUEBEC) 

#'"f'. J08..1MO 
C'i. -.. 

GOD60llT D.S.E.N.C.FERME 60 CHEMIN BOISVERT 

(819>-839-3521 
OANW.LE (OOEBEC) 
JM1AO 



. '-~ .. 
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.. 

•
. . · ... .,~!:us. 

( . •<!C..wn.. .. ' .. 
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Liste des producteuts de poule~ 

ns, boul. Rolancf.. llterrtCR 
tongueuft (~ J4H n9 
T~: {450) 679-0SlO 

T8tcop&cur: {450) 67'-SJ7S 

REGION 09 

-~- -·--·-,.·--·--
. Wt-094 ~ A'llCOl.E M2L2 S.E.H.C. 

(81~3926 

· FERME ORFORO IHC. LA 

(819)-843-0866 

1711 OEMIM M>AM 
COATICOOK (OUEBe:C) 
J1A2S4 . 

· 11.t5CHEMfNAYER'SCl.E1'~·1.f1 
W.000· ~ou£BEC) 
..11x3W? 



{ ··· .. 
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Liste des producteurs de poulets 
lt.EG/QN 10 

---···--·----·- ---··-----··--·-·---·---··---·--- ·····-··--·· 

Vfo--029 

V1°'°34 

V1<Ml35 

V1G-043 

V10-057 

v1o.oro 

V10-087 

VAOtON GIHO It BERNARD Ma.NIE 

(418)-58M862 

CLOUTIER G. & FU INC. 

(418)-774-9488_ 

FEIWE J.O..C. INC. 

(418)-77~-

VACHON OERAAD ET FILS S.E.H.C. FE 

(418)-508-3887 _ 

VACHON PAUi. 

(418)-588-3883 

FERME F.J.M. S.E.N.C. 

(418)-42f3-3173 

COUTURE !RENEE 

FERME CHAMPAGNE P. & M. INC. 

(418)-47~238_ 

L 'OISEUER OE ST-BERNARD INC. 

(418)-475-G954_ 

NADEAU RENE 

(418)-47~_ 

270 fWIG DES FON>S 
ST·VICTOR (auteeC) 
GOM280 

180 fWfO STI:-cAROUNE 
ST ..JULES-De BEAUCE (QUEBEC} 
GON-1RO 

545 RANG STE-cAROUNe 
ST·\llCTOR (QUEBEC) 
OOM-280 

550 RANG STI;-CAROUNE 
ST-VICTOR DE eEAUCe (OUESEC) 
GOM-280 

191 AVENUE COMMERCIALE 
TRltfG.JOtfCTION (QUEBEC> 
GON-1XO 

420 RUE PRINCIPALE C.P.250 
ST-ANSEl.ME (QUEBE<:) 
GOR2NO 

UJ RANG ST.MATHIEU 
ST·8ERNAAO DE DORClfEST£R (CUE 
GOS-200 

861 RANG ST-GEORGES 
ST-BERNAAO DE DORCHESTER (OIJE 
GOS2GO 

861 RANGST-<3EOAGES 
ST-BERNARO (QUEBEC) 
005200 



; .' 

. 

. ,.' (>• .•.... · . 

fbUradoa 
des~ 

dewtallles 
duQuCbcc 

•Liste.desproducteurs de poulets 

SSS. houl. Rol~'lbcnfm 
Longucoi (Qu&et) •Ha tl'9 
TaEphone: <•so> 679-0530 

T~opiellt: <•so> 679-sm 

R£0J()N 10 

--·---r.-• ••--·•-,-;•-••.,_. --'"''"''"¥'"' --·-••--:-•• •·• - "'~,. -....,..•-·- • •·--· _,...-:-.--

V1tMl90 

V10-096 

·V10-105 

V10.107 

Vl0-111 

V10-112 

V10.113 

V10.120 

v10.122 · 

V10-128 

VAlllERES MARc 

FERM& LEONARD~ & FILS !Ne.A 

(418~47 

FEm.E A\llPORC.INC. 

l418).884-2502 

FERMe HUJUN..$()N ENR. 

(418)-642-52,.._ 

BEGIN INC. DOMINIQUE FERME 

(418)-935-3297 _ 

FERME BEGIN RAYMOND INC. 

. (418)-935-329! _ 

FERME VOlAIT INC. 

{418)-935-3265_ 

FERt.ANO J.R. & FILS INC. 

(418)-935-33511 

QUEBEC INC. 9012-2151 

{418)-935-3324_ 

ROY BERHARD & FllS INC. FERME 

(.C 18)-935-3418_ 

363 RANG SORO.OE l 'EAU 
ST·BERNARO (QIJeBEC) 
GOS2GO 

606 ROUT! BEGfN. C.P.3 
STE.ct.AIRE (auE8Ec;) 
GOR·2W 

20& RANG LONGO£ POINTE 
ST:.t.W.ACtile (QUE8£C) 
GOR-3NO . 

1838 PRINCIPAlE 
ST·~IE (QUEBEC) 
GOR-3NO 

780 ROUTE 275 
STE-MARGUERITE DE DORCHESTER ( 
OOS-2XO 

790.ROUTE 27~ 
BEAUCE-NORO(QUESEC) 
OOS-2XO 

188 RANG STE-MARIE 
STE-MARGUERfTE DE OORCHESTER ( 
GOS-2XO 

325 ROUTE LANGEVIN 
STE-MARGUERITE DE OORCHEST£R ( 
OOS-2)(0 

112 RANG STI:-MARGUERITE 
STE-MARGUERITE DE DORCHESTER ( 
GOS-2XO 

539 l.ANGE\llff 
STE-Mo\ROOERITE-OE-OORCHESTER ( 
COS-2XO 



~ .. --
.... 

a· ) 
. Liste des producteurs de poulets 

REGION 10 

·-·----· ·----. -- ---·---· .. --· --·······--· ···- -··-··- ... 
V10-129 FERMI! RENE & RICHARD INC. 37G RANG ST-FRANCOIS 

(418}387-2046_ 
STE-MARGUERITE OE DORCHESTER ( 
GOS-2XD 

V10.132 TVRMEL A & Fft.S INC. 102 RUE oes ERABlES 

. (418)-46+-4452_ 
ST-ODILON (OUEBEC) 
QOS.3AO 

Vt0.14" FERlllE AVICOlE GCINZAOOE POUi.JO .f3:J RUE PRIHCIPAU 

(418)-642-6492_ 
ST-LEON DE STANOOH (at:,EBEC) 
GOR-4LO 

V10-152 FERME YVON LACHANCE & FJLS INC. •Route 108 

e (418)-486-2847 -
LAMBTOH (QUEBEC) 
GOM-1HO 

Vl0-154 FERME BOUTIN & FILS INC. 230 PRINCIPALE, C.P ~ 

(418)-459-3427_ 
ST -EVAAJS'fJ:-OE-FORSYTH (QUEBEC) 
GOM-1SO· 

Vt0.167 COUTURE 1LFR£0lTEE 420 RUE PRINCIPALE C.P .250 

(418)-885-442$_ 
ST-ANSELME (QUEBEC) 
GOA2NO 

v10-11a FERMe PELCHAT GK.BERT INC. 311 ROUTE BORD OE L'EAU 

(418}47~_ 
ST~ERHARO OE DORCHESTER (QUE 
OOS.2GO 

V10.t76 FEJWE GAGNE JEAN-NOEL INC. 488 SORO OE l 'EAU, C.P .269 

{418}47~-
ST-8ERNARD DE DORCHESTER (QUE 
00$-200 

V10.179 GREGOIRE ROBERT 1868ROUTE KENNEDY 

(418)-387-2323_ 
SCOTT ..JONCTIOH (OlJESEC) 
008300 

i.-
· ... ·. 

V10-182 FERME Pl.ANTE CF. ENR. 552 AAHG STE-o.ROUNE 

(418)-!188-3883_ 
ST·VlCTOR OE BEAUCE (QUEBEC) 
OOM-280 



. ~ 

•

. . . .. des producte1m 

c.·; .··. ··.·• . :: 
··• Listedes producteurs depoulets 

m. bouL 'RGbnd-Therrien 
l.onglleuil {Qllk) J4H m 
T~: ('4S0)679-0S30 

T6kopleut ~ ({50) 679-SJ7S 

REGION 1o 

·--~ ~·-:-·-.----. --· ... --·· -· 

V10-1a5 

V10-11M 

V10-1VT 

\110-199 

V10-207 

V10-212 

V10-217 

{-418Hi88•QW_ 

FERME MARCmH INC. 

(418~-. 

tW>EAU ESTEU.E 

(418)-t75-ee54_ 

GREOOtRe FRANCYNE 

(418}387-2323_ 

GREGOIRE GRllZJELLA 

(-418)-387 -2323..: 

POMERLEAU PHlllBERT & FH.S INC. 

(418)-935-3733_ 

HENAUl..T LEO INC. FERME'. 

(418)-387·2323 .... 

PARENT MARCEL & FILS INC. FERME' 

(41~5-6384-

FERME ORotEAU & FILS INC. 

("418)-253-5919_ 

340, ter RANG 
ST.VICTOR OE 8EAVCE (QUEeEC) 
GOM-280 

32G oe L 'ECORe 
VAU.EEJOHCTIOH (QUE8EC) 
Gos-3Jc> 

861 RANG .ST-GEORGES 
ST..SERNAAO OE DORCHESTER (QUE 
~200 

1860 ROOT£ KEMEOY 
SCOTT.JONCTiON caveeeci 
GOS3GO 

1868 ROUTE KENNEDY 
SCOTT ..JOHCTION (QUEBEC) 
GOS3GO . 

144 RANG STE-MARGUERrre 
STE-MARGUERrrE DE DORCHESTER ( 
G0$.2XO 

420RUE PRINCIPAU: C.P.250 
ST ·/.NSELME (QUEBEC) 
GOR2NO 

U!eO ROUTE KENNEDY 
SCOTT~ION {Ot.IEBEC) 
GOS3Go 

701 RANG BORD OE L 'EAU 
ST.SERNARO OE OOROiESTER (QUE 

GOS-2GO 

74' RANG MONTERVILU! 
ST-AHGeS (QUEBECI 
GOS-3EO 



Liste des producteurs.de poulets 
REGION 10 

V10-222 

V10-223 

V10-224 

VI0-225 

V10-228 

V10-229 

V10-230 

V10-233 

V10-234 

·v10-235 

----·------ ·----·-· ·-·-·· --· -- ·-. 

FERME CHAMPAGNE C & A INC. 

(418~--

VEIU.EUX & Fn.S INC. FERME 

(418)-842-6223 

OEUFS BRETON LES l TEE NS S.POU 

(418}475-Gei01_ 

FeRME PIERRE & CLAUDE INC. 

(418}3W-5800_ 

FERt.E 8.E.l.PORC L TEE 

(418~25_ 

PAA!ERNEST 

(418)-588-6853_ 

VACHON GAETAN & FILS INC. 

(418)-S8&-35M_ 

fERME lEHOIJtWER M.G.IHC. 

(418)-935-3126_ 

330AANG1 
ST.VICTOR OE SEAUCe (QUEBEC) 

GOM-280 

e220, t27e ROE EST 
ST-<3EORGES OE BEAucE (QUESEC) 

GSY-589 

230 RANG LONGUE-POINTE 
ST-MN..ACHI~ (QUESEC) 

GOR-3NO 

1312 RUE ST-OEORGeS 
ST-8ERHARO OE DORCHl!STER (QUE 
GOS-2GO 

142 RANG oes ERMK.:ES 
ST .JOSEPH DE BEAUCE (QUEBEC) 
GOS-2W 

420 RUE PRINCIPALS C.P.250 
ST-ANSELME (QUESEC) 
OOR2NO 

641 RANG ST-OEORGEs,C.P.57 
ST-8ERHARD OE OORCHEsTER {QUE 

GOS-200 

5311 ROUTE 108 EST 
ST-VICTOR OE Wvce (QUEBEC) 
OOM-280 

544 AANG STE-CAROUNE 
ST-VICTOR DE BEAUCE (aut:BEC) 
GOM-200 

211 RANG STE-ANNE 
STE-MARGUERm: OE DORCHESTER ( 
GOS-2XO 

, 



••· .. : 
. 

~.~-..: 

t ' 

FCdmtlon 
des prodtlctcurs 

c!t•olailles 
du~ 

SSS, bouL Roland~lbmien 
Longueuil (Qlik) J<ffl ll'9 
T~: (.fSO) 679-0530 

r~: <•so> 679-ms 
Liste desproducteurs depoulets 

REG/{)N 10 

.. -·~· ····---·· -···--- ····-·····-··-··-····---- - ....... ·-------·--···· ---
V10-237 

Vt0-238 

V10-2~ 

V10-240 

Vt0-241 

Vfo-242 

V10-244 

Vt0-245 

V10.247 

F£RME A\llCClt,t ST .JEAH INC.. 

(418}-475-6803_ 

(418H2&-27tf 

FRANLOY INC. FERME 

(418}-484-~ 

(418~3883 

FEIU.E VEIUEUX STE~ & GERA 

(418}228-+f20 

FERMe ~OSEM INC. 

(418}-6'42-2109 

PEPIN JAKUN IHC. FERMI:: 

(418>-422-51113 

BERNARD AURELE 

( 418)-588-6838 

181 ROUTE.l<ENHEOY 
VAU.~ JoNcnoN (QUEBEC) 
GOS-3JO 

10ROUTE 218. R.R. 1 
· FRAldf>TOH (QUEBEC) 

GOfMMO 

• 353 AANG BOfU)-OE-l ~ 

ST~ OEOORCHESTER (QVE 
00s·20o 

.220RANG3 
ST-FREOERIC (QUEBEC) 
GOH1PO 

981 ROUTE 108 OU£ST 
ST-EPHREM OE 9EAUCC (QUEBEC) 
GOM-tRO 

522 RANG STE-cAROl.INE 
ST-VICTOR oe BEAUCE (OUEBf:C) 
GOM-290 

!220. 127e RUE 
ST·GEORGes-EST llEAUC£ (QUEBEC) 
GSY-589 

155 RANG lOHGUe.POINTE 
ST~re (CIUEBECJ 
GOR-3NO 

31 ROVTE OU OOMAANe 
ST-YmiOOE (QUEBEC) 
GON-1SO 

385 AANG 3 NORD 
ST.VICTOR DE BEAUCE (OUEBECI 
~280 



C.~ . 

REGION to 

V10-253 

Vt0-255 

Vt0-256 

V10-2$7 

V10-258 

V10-259 

Liste des producteurs de pou/ets 

C.VJNC. FERME 

CANAOA INC. 116 394 MA.VALLIERES 

(<4111)-47~9 

CUCHE JIW«.UC 

(418)-397-0002 

LES FERMES QREOOIRE L TEE 

SERBRICOlE S.E.H.C. FERME 

(4111)-&5-8267 

PEPIN MAGELLA INC. FERME 

(4111)-459-6787 

CHAHTECUJR S.E.N.C FERME 

(418)-642-5214 

1113 ROUT£ K£NNEOY NORO 
VAUEE JONCl'IOH (QUEBEC) 

GOS-3JO 

353 RANG BORO-OE-L 'EAU 
ST .f3ERHARO DE OORCHEST!R (QUE 
00$200 

299 RUE ST.PIERRE 
STE~OUERITe (QUEBEC) 
OOS.2XO 

518 RANG ST·HENRI 
ST-8ERNARO DE DORCHESTER (QUE 
OOS.2GO 

475 RANG ST-BRUNO 
ST .JOSEPH DE BEAi.iCE (QUEBEC) 
OOS-2W 

1860 ROUTE KENNEDY 
SCOTT.JONCTION (OUE8EC) 
GOS300 

1113 RNIO OU l.AC OES GRELOTS 
ST-EVMISTe-BEAUCE (QUEBEC) 
GOM-1$0 

124 RANG ST·JACOUES 
ST-ANSELME (OUC8EC) 
GQR.2'1) 

1763 36E RUE OUEST C.P. "110 
LA GUADELOUPE (OUE8EC) 
Gt'JM.100 

1&38 RUE PRINCIPALE 
ST~ (QUEBEC) 
~.3N() 



(. ttd&atlora 
4t3 produckuts 

df:.dailk:s 
duQvCbte 

L'iste des producteurs de polllets 

SSS, boul. llobnd·ll>mien 
l.QllgueUif (~ ·;141t 3\) 

T~: HSOl67'-0S'4> 
t&aiplevl': C•S0>67'-S37s 

REGION 10 

v10-m 

V1().263. 

V10-264 

V10-2~ 

Vt0-268 

Vt0-267 

Vf0-2e8 

V10.269 

V10-270 

V10.271 

OECHAH iffc. FERME 

<•18)-4~ 

GIGUERE RENAUD 

(•t&)-397-4071 

(-418)-~ 

FERME HENORe INC. 

(418)-397-5564 

FERMe TURCOTTE ET fRERES S.E.N. 

( .. 18,...SU627 

Ct.OUTIER PA'MICK 

(''18)-77 +.9468 

ROY NATHALIE 

(418)-459-6787 

FECTEAU PIERRE 

(418)-227.$356 

TOULOUSE NICOlE 

(418)-459-3427 

354 RANG DE L'ECORE NOOo 
VAW:E..JONCTIOH (QUE~) 
G0$-3JO 

197 RANG S'{-t.OUSS · 
TRINQ:.JONCTIOH (0U£aEC). 
GOHf.XO 

343 ROUTe t<eHNEOY 
ST .JOSEPH DE BEAUCE (OVESEC) 
OOS'NO 

$44 RANG STE-cAROLINE 
ST-'JIC'J"OR (QUESEC) 
GOM280 

124 RANG DES ERA8l.ES 
ST ..JOSEPH-Oe-eeAUCE (QUEBEC) 
GOS2VO 

272 RANG OV lAC DES OREi.OT$ 
ST.CVARISTE De FQRSYTH (QUEBEC) 
GOM1SO . 

100 RANG STE.cARQllNE 
ST ..JUlES-OE-BEAUCE (OIJEBEC) 
GON1RO 

1763. ~RUE OUEST 
LA GUADEl.OUPE (OUEBEC) 
GOMfOO 

260RANG6 
ST .aeHOIT (QUEBEC) 
GOAMPO 

230 RUE PRINCIPAl.E, C.P.55 
ST-EVARISTE (QUEBEC) 
GOMfSO 



;. 

(
-:;• ~ 
\;.:-:.: 

Liste des producteurs de poulets 
REGION 10 

_ .. _. ___ .,. ·- .... ·-·~---------·-- .. ---··-·-·· ·-----·--~----···- -·----

v10-m 

Vt0-274 

V10-27S 

FERME ROCH DROUIN INC. 

(418).93$-3991 

FERME CATOCHE INC. 

(418).397.eotlO 

FERME S.M.DROUIN INC. 

(418)-953o3991 

FERME GERAAO LASRECQUE & FILS I 

(418}-475-4278 

429 RAHGST-lOUIS 
STE-MARGUE~ITE (Olle8ECL 

GOS2XO 

104 RANG oes ER>.Bt.ES 
ST.Josef>H.OE.BEAlJCE (QUEBEC) 
GOSM 

4211 RANG ST-l.OUIS 
STE~GUERfTE (QUEBEC) 

GOS2XO 

• 



·-.··-

····,··· .. ~ .... · 
( . . 
- . 

ff:d&adoa 
des pioduttcuts 
de~ 
·dwQu&cc 

Liste des producte11rs depoulets 

SSS. ku(. Rohn4-1benien 
~(~)}tffffl 
T~:(.450)6~ 
T~: (450)6.,,.Sm 

REGION n 

Vt1-IJ21 

Vtt.(128. 

vn'031 

VU-OU 

V1t--053 

V1M16 

V11-f25 

( 

V1M34 

. ~-· ·-----·- --·-·· ... -- :--··-. ··:-~-- .. . --

(418)-~-

AVICOBEL tNC. NS HERVE BELANGER 

(418~5&.:.. 

ST-OMMSE E~ fERME 

(418)-247-3901_ 

FERME PELI PER INC. 

(418)-S96-6883_ 

FERr.E ELGIN INC. · 

~IS EJNC. FERMe AVICOLE 

(418}3$4-2645_ 

J.C.G. INC. FERME AVlCOU: 

('418>-354-2849_ 

FERME COTE OU SlJO INC. 

(418)-5911-6836_ 

176, Se A\IENl.1£ 
L '1SlET (ouesEC} 
GOR~ 

162 RQUTI; ~OHET 
ST.JENW'()RT ..JOU {QUEBEC) 
~ 

9 RooTE BELANG«;R 
ST-DAMASE (QUEBEC) 
GOR-2XO 

178, Se AveNIJE 
.VUH,Sl.ET {QUEBEC) 
GOR-2CO 

864 R/ING 6 EST 
ST.f)AMASE (QUEBEC) 
G<JR..2XO 

300 RANG 3 EST 
ST -AUBERT (QVESEC) 
GOR·lAO 

1231RANG2 
ST-ROCH DES At.OWES (QUEBEC) 
GOR-4£0 

183 ROUTE 204 
ST-OJ.MASE L 1SlET (QUEBEC) 
GOR-2)(1) 

646 RUE HAUTe·VUE 
STE-1.00ISE(OUEBEC) 
OOR3KO 

85RAHG6 
ST-OAMASE (OUESECj 
GOR·2XO 



( :·· 
..... 

Lisle des producteurs depoulets 
REGION 11 

.. .!--------------.-~-·-----~·. ---·-·· -·-· ··-· ·-·-- ---- ......... -·--·---"· 
V1M3$ 

V1M30 

V1f.137 

V1M3S 

V1M39 

VIM41 

VU-142 

V11-1"'4 

V11-t45 

Pa.AVICO INC. 

(41~13_ 

OUEU.e&EC It«:. FERME 

('18~-

FERME TAROIF CleMENT & DIANE INC 

(<418)-354-2589_ 

CENTRE D'ELEVAGE ST-ELOl INC. 

(418~2294-

(418).354-2281_ 

oueeec tNC. 2•2s-saa1 
(418)-354-2557 

BERNIER SYLVAIN 

(418}859-8985 

A\IOIN£ JACQUES 

C418~ 

OWAUOIS INC. 

(418)-598-3725 

544RANG5 
ST~ DES AIA.NAJES (QUEBEC} 
GQR.2)(0 

SS.6-RANG 
ST.QAMASE oes AULNAIES (QUEBEC) 
GOR-2><0 

618 DU COTEAU 
Sll!-1.0UtSE (QUEBEC) 
GOR3KO 

553 OE L 'EGUSE, C.P.235 
ST....JEmPORT..JOLI (QUEBEC) 
GOR-300 

55 ST .JEAN-BAPTISTE CP. 9 
1Sle·VERT£ (RIVIERE-OU-1.0UP) (QUE 

GOl. tKO 

10 ROUTE ELGIN 
STE-l.OUISE (QUEBEC) 
GOR·3KO 

72 ROUTE GASPARO 
STE-LOUISE (OIJEBEC) 
GOR-31<0 

649RANG8 
ST-OAMASE (OUEBEC) 
GOR·ZXO 

6368RANo8 
ST-DAMAS£ (OUEBEC) 
OOR-2XO 

300 fW4G 3 EST · 
ST-1\USERT M.R.C. DE L 1SLET {QUE;BE 
GOR-2RO 

f 
\• 

• 
" 



.. ,~ 
F~ 

des prododcurs 
«k l'Otailles 
d\l QoCb« 

Liste des producteurs depoulets 

5SS, bout. RolaQCl.Thenim· 
~ (Qu(k) J4ff 3" 
T6lph0ni!' .(.fSO) 679.0S30 

T6icopieur' (.fSO) 67H37S 

REGION 11 

·--~ .......... __ .. ;.._ ····--·-------....... ____ .. ,,, .......... _. -·------·----···- .. , .. -. ··-·· 

V11-150 

V1MS1 

V1M52 

OUELLET Al.CIC£ 

{418)-85&.3306 

scictae COOP.AGR. oe MONTMAGN 
(4.18}-24-2488...; 

1.AFEUIL.l.! INC, FERME · 

(418)-241-3219 

FERMI: Al-GER INC. 

LORD CHANTAL 

(4 fS)-598-3797 

126~4.EST 
ST-ONi:slriE (OUESEC) 
GQR.3WO 

3 CHEMIN.OE.$ CASCAOES · 
MON'fMAGN'f (0UE8£C) 
Q5V.3Mf 

319~ OE$ 8ELU;$ AMOURS 
L iaer 1oveeeC> • 
GOR2BO 

22eAANG5SUO 
ST.PAUi. De MONTMINY (QueeEC) 
GOR3YO . . 

636B,RAHG8 

ST-OAMASE (OUEaEC) 
GOR2XO . 



Onglet 6 

Extraits de la Piece A-54 : « Public Expert Affidavit of Richard Barichello sworn 
September 22, 2008 » (pages 4 et 13) 



File No.: CT-2008-004 
Registry Document No.: .......... . 

COMPETITION TRIBUNAL 

IN THE MATTER of the Competition Act, R.S.C. 1985, c. C-34, as amended 

AND IN THE MATTER of an Application by Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry 
Farm Limited for an Order pursuant to section 75 of the Competition Act. 

BETWEEN: 

NADEAU FERME A VICOLE LIMITEE/ 
NADEAU POULTRY FARM LIMITED 

AND 

GROUPE WESTCO INC. AND GROUPE DYNACO, COOPERATIVE 
AGROALIMENTAIRE AND VOLAILLES ACADIA S.E.C. AND 

VOLAILLES ACADIA INC./ACADIA POULTRY INC. 

Applicant 

Respondents 

AFFIDAVIT OF RICHARD BARICHELLO 
(sworn September 22, 2008) 



File No.: CT-2008-004 
Registry Document No.: 

COMPETITION TRIBUNAL 

IN THE MATTER of the Competition Act, R.S.C. 1985, c. C-34, as amended 

AND IN THE MATTER of an Application by Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry 
Farm Limited for an Order pursuant to section 75 of the Competition Act. 

BETWEEN: 

NADEAU FERME A VICOLE LIMITEE/ 
NADEAU POULTRY FARM LIMITED 

AND 

Applicant 

GROUPE WESTCO INC. AND GROUPE DYNACO, COOPERATIVE 
AGROALIMENTAIRE AND VOLAILLES ACADIA S.E.C. AND 

VOLAILLES ACADIA INC./ACADIA POULTRY INC. 

Respondents 

AFFIDAVIT OF RICHARD BARICHELLO 
(sworn September , 2008) 

I, RICHARD BARICHELLO, of the City of Vancouver in the Province of British Columbia, 

MAKE OATH AND SAY as follows: 

1. I am a Professor at the University of British Columbia. 

2. I have been asked to review supply management in Canada in the chicken industry in five 

provinces. The provinces are New Brunswick, Nova Scotia, Quebec, Ontario and British 

Columbia. I have carried out the requested study, and have prepared a Report in 

connection therewith. 
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3. Attached as Exhibit "A" hereto is a copy of my Report. 

FILIP de SAGBER 
. NOTARY PUBLIC 
Z515 ALMA STRBBT 

VANCOUVER, B.C. V6R 3R8 
· TBL; 604-lll-4343 

Richard BaricheJlo 
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This is Exhibit "A" referred to in the 
Affidavit of Richar Barichello 
sworn before me s ·a .. day 

J>ermmmer, 200 

er, etc. ER 
FILIP de SAGB 

NOTARY PUBLIC 
2515 ALMA STRBBT 

VAN~~~;:~4-~i~:4~1~ 3ll8 



9. In all five commodity cases, the challenge in the early years of these supply 
management systems was to make the collection of policies work. To this end, 
numerous regulations were imposed, and since then the regulations have increased in 
both number and complexity. More regulations have arisen not only from central 
agencies at the national level but also from each of the provincial marketing boards. As 
a generalization, the central agencies for each commodity are responsible for price 
setting and setting the national or aggregate quota, while the provincial marketing 
boards look after the allocation of quota among producers and the many associated 
regulations surrounding its trading and enforcement. The relative importance of 
national agencies versus provincial boards varies, with provincial boards usually having 
more power in the poultry sector. Import quotas are also important but policies related 
to their use, levels, and associated tariffs are specified by World Trade Organization 
(WTO) trade agreements. Their implementation in Canada is the responsibility of the 
Department of Foreign Affairs and International Trade. The end result is perhaps the 
most highly regulated industry within the Canadian economy, and among the most 
complicated set of agricultural regulations of any agricultural sector in the world. 

10. In the next section we will provide an overview of these regulations to show how 
far-reaching they are and to give an idea of how many decisions and normal market 
processes they cover. One aspect that should be kept in mind is that there are five 
commodities and nine individual provinces with marketing boards, plus national 
agencies for each commodity. In other words there could be as many as 50 different 
decision makers, so there is much variety across provinces and commodities as far as 
rules and regulations are concerned. What we attempt to do below is give the reader on 
overview of what is typically or generally the situation. 

Ill REGULATORY OVERVIEW 

11. The market is organized almost entirely by administrative means. In fact, few normal 

market mechanisms are at work in this system. Farmers are given their marketing 

quota, so production decisions are not really theirs to make, at least in the short run. 

Prices are also dictated, and most rules pertaining to how those prices are paid are also 

set, as are rules surrounding how the farm quotas are to be used. Farmers must still 

decide how to produce the product to fill their quota, but in some cases, even those 

decisions are constrained by marketing board rules. Processors also face a given price 

that they must pay farmers, although this is usually a minimum price that must be paid. 

Sometimes their selling price is also determined by the board. 

12. Even though producers in other industries often face prices over which they have 

no control, those prices are usually market prices, determined by supply and demand 

forces. Even if there is only a small number of buyers or sellers, the price is usually 

4 



35. Farmers may buy and sell their quotas, but there are restrictions on transfer9
• One 

such restriction is that the owner of quota must himself engage in the production of the 
relevant commodity. Clearly this is to prevent quota being bought up for speculative 
purposes by outsiders and rented to active farmers. Despite these restrictions, quota do 
change hands quite frequently. The CFC observes that poultry producers have held 
quota for on average five years. Whether or not any infringement of quota transfer 
regulations is taken seriously by the provincial marketing board is doubtful. A significant 
proportion ofthe assets of a poultry producer is his or her quota, and undue strictness in 
permitting transfers could reduce that value. 

36. Quota allocations 'last' indefinitely and have no time period attached to them. They 
may be willed or passed on, but remain the property of the provincial marketing board. 
Quota were originally distributed in the 1970s gratis to farmers who were producing at 
that time, and allocated based on historical patterns of production. When there is a 
growth in consumption, as has occurred in the poultry sector, new additional quota are 
provided at the national level. The new quota are usually allocated on a pro-rata basis, 
but on certain occasions special arrangements have been made at the provincial level10

. 

37. A chicken producer in a province receives a single quota allocation, applicable to all 
of his or her production of chicken, regardless of the processing destination: intra­
provincial, extra-provincial, or both. A producer wishing to export chicken from his or 
her province applies to the CFC for a license It requires only that the producer be in 
compliance with statutory regulations11

• On receipt of a valid application, the federal 
body, the CFC, is required to issue a license. The failure of the appeal in Andre Pelland v. 
Attorney General of Quebec, discussed in more detail below in relation to quota 
overproduction, emphasises the point that each producer's quota is a total, regardless 
of intended destination. 

38. A quota allocation binds a producer to a certain annual production of live chicken. 
Normally, production matches allocation very closely. Overall national production in 
Canada exceeded the national quota allocation by only 0.8 per cent in 2005 (Poultry 
Marketplace, 2006)., an illustration of the tightness of controls that exist in the supply 
management system. There are cases when the producer may under- or over-produce 
his quota. A case of over-production is covered in Federation des producteurs de 
volailles du Quebec v. Pelland, [2005] 1 SCR 293, 2005 SCC 2012

• In this case from 
Quebec, a chicken producer, Pelland, exceeded his provincial quota by a factor of no 
less than 29, and exported most of this over-production to Ontario. He was punished by 

9 For a detailed, although slightly dated and somewhat technical summary, see Hollander, 
A Restricting Intra-Industry Quota Transfers in Agriculture: Who Gains. Who Loses? The 
Canadian Journal of Economics. Vol 26. No 4. (Nov., 1993). pp. 969-975. 
1° For example industrial milk allocations in British Columbia were adjusted uniquely as a 
one-time event in the late 1980s. · 
11 Canadian Chicken Marketing Regulations SOR/2002-36 at para 4 'Entitlement to a 
Federal Quota'. 
12 http://csc. lexum. umontreal. ca/en/2005/2005scc20/2005scc20. html 
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Document « C » joint a la piece CA-96 : « Request to admit filed by Nadeau » 

CE DOCUMENT EST CONFIDENTIEL 
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Piece CA-104 : « Organigramme de Vo/ail/es Acadia » 

CE DOCUMENT EST CONFIDENTIEL 
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Piece CA-150: « Proces-verbal d'une reunion du conseil d'administration de Groupe 
Dynaco, cooperative agroalimentaire, tenue le mardi 22 aoOt 2006 » 

CE DOCUMENT EST CONFIDENTIEL 
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Avis de demande de Nadeau date du 12 mai 2008 



File No.: .c.r.~.~~~ ~aA-
Registry Document No.: ••••••••••• 

COMPETITION TRIBUNAL· 

IN THE MATTER of the Competition Act,. R.S.C. · 1985, c. C-34, as amended 

.AND IN THE MATTER. of an Application by Nadeau Ferme.A vicole Limitee/Nadeau Poultry 
Farm Limited for an Order pursuant to. section 103.l granting leave to make application under 
section 15 of the Competition Act. 

AND IN THE MATTER of an Application by Nadeau Ferme Avicok Limitee/Nadeau Poultry 
~arm Limited for an Interim Order pursuant to section 104 of the Competition Act. 

BET.WEEN: 

NADEAU FERME AVICOLE LIMITEE/ 
NADEAUPOULTRYFARMLJMITED 

AND 

Applicant 

GROUPE WESTCO INC. AND GROUP DYNACO, COOPERATIVE 
AGROALIMENTAIRE AND VOLAILLES ACADIA S.E.C.·AND 

. VOLAILLES ACADIA INCJACADIA POULTRY JNC. ------ --·-----·-·--------·---------·--·--------~------~------------·-·--

Respondents 

NOTICE OF APPLICATION 
PURSUANT.TO SECTION 75 OF THE COMPETJrJON ACT 

TAKE NOTICE THA,T: 

1. The Applicant, Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry Farm Limited 

{"Nadeau"), will make an application to the Competition Tribunal. (the "Tribunal") pursuant to 

section 75 ~f the Competition Act, RS.C. l985, c. C-34 as amended (the "Act"} for an. Order . 

directing the Respondents to accept Nadeau as a customer arid to supply Hve chickens to Nadeau 

on the usual trade terms, in the numbers previously provided to Nadeau by the Respondents. . 

COMPETITION lRIBlJMtr--... 
TRfBUHAl DE LA CO 

OTTAWA, bNT, .t:JC() \ . , 
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AND TAKE NOTICE THAT: 

2. The persons against whom the orders are sought are the Respondents. The addresses of 

the Respondents are: 

(a) Groupe Westco Inc. 

9 Rue Westco, 

St-Francois NB E7 A IA5 

(b) Group Dynaco, Cooperative Agroalimentaire 

87 Route 132 Ouest 

La Pocatiere QC GOR lZO 

(c) Volailles Acadia S.E.C. 

87 Route 132 Ouest 

La Pocatiere QC GOR lZO 

( d) Volailles Acadia Inc./ Acadia Poultry Inc. 

87 Route 132 Ouest 

La Pocatiere QC GOR lZO 

3. · Nadeau will rely on the Statement of Growids and Material Facts attached hereto and on 

the Affidavit of Anthony Tavares, sworn March 14, 2008, and such further or other material as 

counsel may advise and the Tribunal may permit. 

4. Nadeau requests that this Application proceed in English. 

5. Nadeau requests that the documents be filed in electronic form. 
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Dated at Toronto this 17th day of March, 2008. 

LEAH 
ANDR,tA CCRAE 
FOGI{E RUBINOFF LLP 
Barrist s and Solicitors 

#1200-95 Wellington Street West 

Toronto, ON M5J 2Z9 

Tel: 416 864 9700 

Fax: 416 841 8852 
E-mail: lprice@foglerrubinoff.com 
E-mail amccrae@foglerrubinoff.com 

Solicitors for the Applicant 

TO: . The Registrar 
Competition Tribunal 
The Thomas D'Arcy McGee Building 

#600-90 Sparks Street 

Ottaw~ ON KlP 5B4 

Tel: 613 957 7851 

Fax: 613 952 1123 

AND TO: Sheridan Scott 
Commissioner of Competition 
50 Victoria Street 

Gatineau, Quebec KIA OC9 

Tel: 819 997 3301 

Fax: 819 997 0324 

AND TO: Groupe Westco Inc. 
9 Rue Westco 

St-Francois NB E?A 1A5 

· AND.TO: Groupe Dynaco, Cooperative Agroalimentaire 
87 Route 132 Ouest 

La Pocatiere QC GOR IZO 



AND TO: Volailles Acadia S.E.C. 
87 Route 132 Quest 

La Pocatiere QC GOR IZO 
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AND TO: Volailles Acadia Inc./ Acadia Poultry Inc. 
87 Route 132 Ouest 

La PQcatiere QC GOR lZO 
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I - STATEMENT OF GROUNDS AND MATERIAL FACTS 

Al The Parties 

1. The Applicant, Nadeau Ferme Avicole Limitee/Nadeau Poultry Farm Limited 

("Nadeau"), is a corporation incorporated under the laws of the Province of New Brunswick. 

Nadeau is a wholly-owned subsidiary of Maple Lodge Holding Corporation ("Maple Lodge"), 

which is one of the largest processors of chicken in Canada. Maple Lodge has been in business 

since 1956, and is a 100% family-owned business. Maple Lodge currently employs about 2300 

people and operates 2 processing facilities in Canada: one in Norval, Ontario and one in St­

Fran9ois de Madawaska, New Brunswick (the "St-Fran~ois Plant"). Nadeau operates the St­

Fran9ois Plant and processes chicken for the Quebec and Maritime markets. 

2. The Respondent, Groupe Westco Inc. ("Westco"), is a corporation incorporated under the 

laws of the Province of New Brunswick. Westco is in, aniong other things, the business of 

producing chicken, and its chicken production facilities are located in New Bruns.wick and 

elsewhere. Westco is vertically integrated in the chicken industry, and also owns or controls 

hatcheries and transportation facilities in New Brunswick. Westco owns or controls about 50% 

of New Brunswick's chicken quota. 

3. The Respondent, Groupe Dynaco, Cooperative Agroalimentaire ("Dynacoi'), is a co­

operative registered in the Province of Quebec. Dynaco owns certain chicken production 

facilities in the Province of New Brunswick. Dynaco is· highly integrated in a number of 

industries, including the chicken industry. It offers a ~de range of products and services to meet 

the needs of agricultural producers and consumers. Dynaco owns or leases a total of about 7% of 

New Brunswick's quota, and co-owns about another 5% with a third party. 
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4. The Respondents, Volailles Acadia S.E.C. and Volailles Acadia Inc./Acadia Poultry Inc. 

(collectively, "Acadia"), are jointly owned by Westco and Dynaco. Acadia owns or controls 

about 16% of New Brunswick's chicken quota. 

Bl The Regulation of the Chicken Industry in Canada 

5. The production of chicken for the Canadian market is managed under a national supply 

management system that operates through a co-ordinated federal-provincial regulatory scheme. 

6. At the federal level, the Chicken Farmers of Canada ("CFC"), an agency designated 

under the Farm Products Agencies Act, among other things: 

(a) establishes chicken production quotas federally and distributes quota to each 

member province; and 

(b) licences the movement of chicken between the provinces (inter-provincial trade), 

and outside the country (export trade). 

7. The CFC is required to issue a licence for the inter-provincial movement of chicken upon 

application and payment of the required fee, so long as, among other things, the applicant is in 

good standing with its provincial commodity board and is in compliance with all applicable 

federal legislation and regulations. It is a condition of all licences that the licensee must comply 

with all orders of the applicable provincial commodity board. 

8. Provincially, the Chicken Farmers of New Brunswick ("CFNB"), a provincial 

commodity board established by regulation under the New Brunswick Natural Products Act, 

. regulates the intra-provincial production and marketing of chicken in New Brunswick. The 

quotas allotted to New Brunswick by the CFC are, in turn, allotted to the various producers in 

New Brunswick by the CFNB. 
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9. The CFNB has issued a number of Marketing Orders that implement various aspects of 

its mandate. It is to be noted that Order I sets out as an objective of the provincial marketing 

plan that "the development of monopolies" be avoided. Order III prohibits the lease or transfer 

of a proqucer's license without CFNB approval, and wholly forbids the assignment of chicken 

quota to any person other than a family incorporated farm in which the holder of the quota is an 

active shareholder. 

10. The effect of the national supply management scheme is to prohibit production and 

marketing of chicken by anyone other than a person who possesses a quota. It creates a 

protected market for exiSting producers (that is, producers who already possess a quota), and 

prevents entry into the market by new producers. It is, in effect, a sanctioned monopoly. 

11. In New Brunswick, the protections offered by the supply management system apply only 

to producers. Nadeau, a licensed processor, has no protection under the system, since there is 

nothing that requires any (protected) producer to direct its live chicken supply to any particular 

processor. Accordingly, there is currently nothing preventing New Brunswick chicken producers 

from diverting all or any part of their production to processors in another province. 

Cl Nadeau's Operations in New Brunswick 

12. The St-Fran~ois Plant was acquired in 1989. At the time of the acquisition, the former 

owner was insolvent. 

13. Nadeau invested tens of millions of dollars over the years to improve and maintain the St-

Frani;ois Plant, eventually turning it into the most modem, low-cost processing plant in Canada. 
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14. The St-Franyois Plant is Nadeau's only business and the only chicken processing plant in 

New Brunswick. 

15. Nadeau has been very supportive of New Brunswick's chicken producers over the past 18 

years. It has developed stable long-term supply relationships with New Brunswick's producers. 

Nadeau has: 

(a) paid premium prices to the producers for their live chicken to encourage the 

improvement of production facilities, to make them more efficient; 

(b) guaranteed to the producers that it would purchase all of their live chicken; and 

( c) · provided additional incentives to encourage the relocation of production facilities 

further north (closer to the St-Franyots Plant). 

16. . These long-term supply relationships have resulted in a stable continuing supply of live 

chicken, which has enabled the St-Franyois Plant to develop stable and profitable markets for its 

products. Historically, Nadeau has obtained 100% of its live chicken from New Brunswick's 

producers, of which almost 75% has come from Westco, Dynaco or Acadia. 

DI The Respondents' Refusal to Deal 

17. Over the last few years, a number of chicken producers in New Brunswick have 

consolidated their quotas and created three main producer groups that now comprise almost 75% 

of New Brunswick's live chicken production. The three groups are the. Westco group, the 

Dynaco group, and their "coentreprise", Acadia (collectively, the "Producers"). 

18. This consolidation was effected by means of sale or lease of chicken quota to Westco, 

Dynaco, or Acadia, as the case may be. There was usually not an accompanying change of 

"title" over the quota. In other words, most of the quotas remain in the names of the original 
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producers, even though ownership or control of the production has been transferred to Westco, 

Dynaco or Acadia. 

19. Within the supply management context, Westco and Dynaco have achieved a near 

monopoly position in New Brunswick by acquiring other producers' quotas, and thereby 

acquiring the right to produce almost 75% of New Brunswick's live chickens. 

20. At a meeting that took place oil August 19, 2007, representatives of Westco, together 

with representatives of Olymel S.E.C. ("Olymel") (together, the "Consortiu~"), advised Nadeau 

that the Consortium wished to purchase the St-Fram;ois Plant. These representatives further 

advised that if Nadeau was not willing to sell the St-Fran~ois Plant to the Consortium at a price 

acceptable to it, then all of the chicken produced by Westco and Dynaco would be diverted to 

Quebec, and the Consortium would build its own plant in New Brunswick. Olymel is Nadeau's 

main competitor in Quebec and the Eastern provinces. 

21. The representative of Westo, Thomas Soucy, specifically stated that he had authority to 

speak on behalf of Dynaco. 

22. Negotiations with the Consortium took place at meetings held on November 6, 2007, 

· December 18, 2007 and January 28, 2008. The negotiations ultimately broke down, in part 

because the Consortium was prepared to pay only a fraction of the "going concern" value of the 

St- Frarn;ois Plant. 

23. At the negotiating session that took place on November 6, 2007, Westco advised Nadeau 

that, effective November 6, 2007, Westco had "assigned" all of its live chicken production to 
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Olymel. Westco further advised Nadeau that, effective November 16, 2007, all of Dynaco's live 

chicken supply would be "assigned" to Olymel. 

24. On January 21, 2008, Westco sent a letter to Nadeau, giving formal notice that Westco 

would cease supplying live chickens to Nadeau, effective July 20, 2008. This notice of 

tennination was confirmed by a letter dated February 7, 2008. 

25. On January 24, 2008, Remi Faucher, Directeur General (CEO) of Dynaco, advised Yves 

Landry, the plant manager of the St-Franyois Plant, that Dynaco would also cease supplying 

Nadeau with live chickens. On February 6, 2008, Mr. Faucher confirmed that supply from 

Dynaco and Acadia would terminate in mid-September, 2008. 

26. On February 28, 2008, Acadia provided formal notice that it would cease supplying live 

chickens to Nadeau, effective September 15, 2008. 

27. By two letters dated March 6, 2008 (amended by two letters dated March 10, 2008 to 

correct the quota period reference), Dynaco gave notice to Nadeau that its chickens.would cease 

arriving at Nadeau, effective September 15, 2008. 

28. As a result of the refusal to deal by Westco, Acadia and Dynaco, by mid-September, 

2008, almost 75% ofNadeau's supply of live birds :from New Brunswick will be cut off. 

DI Substantial Detrimental Effect 

29. Nadeau cannot obtain replacement supplies of live chicken from within or outside New 

Brunswick if supplies from the Producers are cut off. 
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30. Currently, the St-Franyois Plant processes about 565,800 chickens per week, on average, 

from the following sources: 

Westco 186,230 

Acadia 58,670 

Dynaco 26,450 

New Brunswick, other 94,450 

(Total New Brunswick) 365,800 

P.E.I. 40,000 

Nova Scotia 160,000 

31. Historically, Nadeau obtained all of its supply from New Brunswick. However, in April 

2007, one of Nova Scotia's two processing plants (Maple Leaf Foods) shut down. As a result, 

Nadeau has been receiving Nova Scotia chicken (160,000) and P.E.I. chicken (40,000) since 

May, 2007. However, the current level of supply is not guaranteed. There remains one viable 

plant in Nova Scotia, and Nadeau's current supplies from Nova Scotia will likely eventually be 

·re-directed to that plant. 

32. The St-Fran9ois Plant is highly dependent on the Westco and Dynaco groups for the 

supply of live chicken. Nadeau requires a guarantee of 350,000 chickens per week to stay 

viable. The absolute minimum Nadeau requires to simply "get by" is 300,000 chickens per 

week. Thus, if Westco, Dynaco and Acadia divert their chickens elsewhere, Nadeau may not be 

able to "get by", and will definitely suffer enormous loss of revenue. 

33. Because the supply management system creates monopoly production rights for 

producers and all production is already allocated to other processing plants, Nadeau would be 

unable to replace the lost volumes from other sources. 
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. 34. If Westco, Dynaco and Acadia cut off Nadeau's supply, the St-Fran1tois Plant will only 

be able to run at 40% of capacity Gust over% of 1 shift). Nadeau would be unable to continue to 

employ its employees. A majority of the 340 jobs would be lost immediately, and the viability 

of the whole plant would be severely compromised. 

35. Even a short interruption of supply would lead to irreparable harm for Nadeau. 

36. Nadeau supplies reliable and predictable amounts of chicken to its customers, in a timely 

manner, that meet specific weight requirements for each individual customer. Nadeau requires a 

full range of chickens (with different sizes and weights, etc) to be able to continue to meet 

volume and size commitments. Interruption of supply would create an immediate inability to 

fulfill the needs of Nadeau's customers. This would· cause immediate damage to the 

relationships Nadeau has built with its customers over the last 18 years. More specifically, this 

would result in: a loss of confidence, a loss of goodwiJI, a potential loss of market share, and a 

potential loss of customers. 

El The Competitive Market Would Suffer. 

37. If the St-Fran1tois Plant shuts down, or even if its production is lessened by the substantial 

degree represented by the Dynaco, Westco and Acadia chickens, this would result in a 

substantial lessening of competition in the chicken market in Quebec and the Maritimes. If 

Nadeau disappears or its output is significantly reduced, Olymel would be able to significantly 

increase prices for fresh raw poultry in Quebec and the Maritimes. As well, reduced sources of 

supply would have an adverse impact on customers' ability to obtain timely, quality products to 

their required specifications. 
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38. Westco has stated its intention to force all producers to buy chicks from its hatchery once 

Westco has its own processing plant. In addition, with Nadeau gone, Westco would be able to 

demand that other producers of live chickens accept lower prices, thus reducing their viability. 

39. The impact of the Producers' actions would reverberate at all levels of the chicken 

market. 

Fl Balance of Convenience 

40. There is an ample supply of live chicken in Canada. In Ontario and Quebec, plant 

allocation systems enforced by the relevant provincial chicken boards ensure a measure of 

fairness as between producers an:d processors. The lack of such a system in New Brunswick has 

pennitted the Respondents to first create, and then abuse a near-monopoly over chicken 

production. 

41. If the Respondents are required to maintain their existing supplies of chicken to Nadeau 

they would suffer no harm. They would continue to receive fair market value for their chickens, 

and all of their production would continue to be purchased by Nadeau in accordance with past 

practice. 

II: BASIS FOR APPLICATION PURSUANT TO SECTION 75 

42. Subsection 75(1) of the Competition Act provides: 

75. (1) Where, on application by the Commissioner or a person granted leave under 
section 103.l, the Tribunal finds that 

(a) a person is substantially affected in bis business or is precluded from 
carrying on business due to his inability to obtain adequate supplies of a product 
anywhere in a market on usual trade terms, 



(b) the person referred to in paragraph (a) is unable to obtain adequate supplies. 
of the product because of insufficient competition among suppliers of the 
product in the market, 

(c) the person referred to in paragraph (a) is willing and able to meet the usual 
trade terms of the supplier or suppliers of the product, 

(d) the product is in ample supply, and 

(e) the refusal to deal is having or is likely to have an adverse effect on 
competition in a market, 

the Tribunal may order that one or more suppliers of the product in the market accept the 
person as a customer within a specified time on usual trade terms unless, within the 
specified time,. in the case of an article, any customs duties on the article are removed, 
reduced or remitted and the effect of the removal, reduction or remission is to place the 
person on an equal footing with other persons who are able to obtain adequate supplies of 
the article in Canada. [emphasis added] 

Competition Act, R.S.C., 1985, c. C-34, s. 75 

43. The Tribunal has never specifically defined "substantially affected11
, however the 

Tribunal made the following statement in Chrysler Canada v. Canada (Competition Tribunal): 

The Tribunal agrees that "substantial" should be given its ordinary meaning, which means more 
than something just beyond de minimis. While terms· such as "important" are acceptable 
synonyms, further clarification can only be provided through evaluations of actual situations. 

Chrysler Canada Lid. v. Canada (Competitlon·Tribunal) (1989), 27 C.P.R. (3d) l 

44. The evidence on this application demonstrates: 

(a) That the Respondents have a near-monopoly on the production of live chicken in 

. New Brunswick; 

(b) That live chicken is in ample supply; 

(c) That the Respondents will refuse to deal with Nadeau; 

( d) That the refusal to deal with Nadeau will have a direct and substantial effect on 

Nadeau's business, in that Nadeau will be deprived of over almost 75% of its historic 

supply of live chickens (about 48% of its current supply); 
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(e) Nadeau is willing and able to meet the Respondents' usual trade terms; 

(f) Nadeau is unable to obtain adequate supplies of live chicken from other sources, 

because of insufficient competition among suppliers in the market; and 

(g) The refusal to deal is likely to have an adverse effect on competition at various 

levels of the market for chicken in the geographic area. 

45. The actions of the Respondents are activities described in section 75 of the Act, and it is 

appropriate in all the circumstances that the Tribunal order the Respondents to accept Nadeau as 

a customer on the usual trade terms. 

46. 

March 14, 2008. 

Dated at Toronto this 17th day of March, 2008. 

LEAHPRI 
ANDRFjA CRAE 

FOGL~-~UBINOFF LLP 
Barristers and Solicitors 

#1200-95 Wellington Street West 

Toronto, ON M5J 2Z9 -

Tel: 416 864 9700 

Fax: 416 841 8852 

E-mail: lprice@foglerrubinoff.com 
E-mail: amccrae@foglerrubinoff.com 

Solicitors for the Applicant 



Piece CRV-145: «Declaration de temoin de Remi Faucher» 

CE DOCUMENT EST CONFIDENTIEL 

Cl-JOINT LA VERSION PUBLIQUE 
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Numero de dossier : CT-2008-004 
Numero du document du Greffe : ·----

TRIBUNAL DE LA CONCURRENCE 

EN MATU~RE DE la Loi surla concurrence, L.R.C. 1985, ch. C-
34 et ses modifications, et des Reg/es du Tribunal de la 
concurrence, DORS/94-290; 

ET EN MATll~RE D'UNE demande en vertu de !'article 75 de la 
Loi sur la concurrence par Nadeau Ferme Avicole Limitee 
concernant une allegation de refus de vendre de la part de 
Groupe Westco Inc. Groupe Dynaco, Volailles Acadia S.E.C. et 
Volailles Acadia inc. 

ENTRE: 

ET 

NADEAU FERME AVICOLE LIMITEE 

Demanderesse 

GROUPE WESTCO INC ET GROUPE UYNACO, 
COOPERATIVE AGROALIMENTAIRE ET VOLAILLES 

ACADIA S.E.C. ET 
VOLAILLES ACADIA INC. 

Defenderesses 

DECLARATION DE TEMOIN DEM. REMI FAUCHER 
DE VOLAILLES ACADIA INC. ET DE VOLAILLES ACADIA S.E.C. 

(VERSION PUBLIQUE) 

Me Pierre Beaudoin 
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La presente declaration de temoin est celle de M. Remi Faucher, ex-president et 

administrateur de Volailles Acadia inc. ( « le temoin » ). 

1. Les defenderesses Volailles Acadia S.E.C. et Volailles Acadia inc. s'opposent a 
une demande de Nadeau Ferme Avicole Limitee ( « Nadeau ») aux termes de 

I' article 75 de la Loi sur la concurrence. 

Volailles Acadia S.E.C. et Volailles Acadia inc . 

. 2. Le temoin a ete president et administrateur de Volailles Acadia inc. de mai 2006 

a juillet 2008. (A noter que le temoin a aussi ete directeur general de Dynaco de 

aoGt 1988 a fevrier 2008). 

3. La defenderesse Volailles Acadia S.E.C. est une societe en commandite 

constituee d'un partenariat entre La Coop Federee, Groupe Dynaco, cooperative 

agroalimentaire ( « Dynaco » ), Purdel, Cooperative agro-alimentaire ( « Purdel ») 

et Groupe Westco inc.(« Westco »). 

4. Les activites de Volailles Acadia S.E.C. consistent principalement en la 

production de poulets et de dindons. 

5. Quant a Volailles Acadia inc., ii s'agit d'une societe par actions qui agit a titre de 

commanditee de la societe en commandite Volailles Acadia S.E.C. 

6. Les actionnaires de Volailles Acadia inc. sont les memes entites que celles 

detenant une participation dans Volailles Acadia S.E.C .. 

7. Volailles Acadia S.E.C. a egalement un lien indirect avec la societe en 

commandite Olymel, puisque la Coop Federee, associee dans Acadia est 

egalement associee dans Olymel. 

8. Dans le cadre de la presente declaration, a moins qu'il ne soit necessaire de faire 

des distinctions, les defenderesses Volailles Acadia S.E.C. et Volailles Acadia 

inc. sont collectivement designees par le terme «Acadia ». 
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9. Acadia exploite quatre (4) sites de production de poulet au Nouveau-Brunswick, 

soit deux (2) sites a Saint-Franc;ois, un (1) a Saint-Hilaire et un (1) a Clair. 

10. Acadia n'exploite pas de ferme au Quebec. 

11. Les quatre (4) sites de.P.roduction d'Acadia ont ete acquis en juin 2006. 

12. Acadia detient ou controle approximativement 16% des contingents (quotas) de 

poulets du f';Jouveau-Brunswick. 

13. En outre, le contingent de Slipp Farms au Nouveau-Brunswick est produit par 

Acadia depuis juin 2006, au terme d'un contrat de location. Cependant, Acadia 

n'exerce aucun controle sur les lieux d'abattage du contingent de poulets de 

Slipp Farms. 

14. Le contingent de poulets de Slipp Farms est toujours abattu au Nouveau­

Brunswick. 

La decision d'Acadia de cesser de livrer du poulet a !'abattoir Nadeau 

15. Le 28 fevrier 2008, Acadia a informe Nadeau de son intention de cesser de lui 

livrer du poulet a compter du 15 septembre 2008, accordant ainsi a Nadeau un 

preavis de plus de 6 mois, le tout tel qu'il appert de la lettre du 28 fevrier 2008, 

Annexe 3. 

16. La lettre du 28 fevrier 2008 n'a pas ete transmise au ministre Ronald Ouellet ni a 
M. Robert Goggin. 

17. Pour Acadia, ii s'agissait d'une decision d'affaires. 

18. Le comportement de Nadeau a l'egard du temoin a egalement influence la 

decision de cesser d'expedier des poulets a I' abattoir Nadeau.· 

19. Le comportement de Nadeau a ebranle le lien de confiance entre le temoin et 

Nadeau, de meme que la relation d'affaires entre Nadeau et Acadia. 

-···-------·---------
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20. Pour Acadia, ii devenait alors extremement difficile de continuer a negocier des 

prix de poulet avec Nadeau, dans ce contexte. 

21. De plus, en aucun moment, la decision d'Acadia de cesser d'expedier des 

poulets a Nadeau n'a ete influencee par les negociations. de Westco avec 

Nadeau relativement a l'achat de !'abattoir Nadeau. 

Les << contrats d'approvisionnement » d' Acadia 

22. Au Quebec, ii existe une possibilite qu'un producteur obtienne des prix plus· 

eleves que ceux etablis par les Eleveurs de volailles du Quebec. Cela se produit 

lorsque des primes additionnelles sont versees aux producteurs par les 

transformateurs. 

Le conseil d'administration des Eleveurs de Poulets du Nouveau-Brunswick 

23. Le temoin est membre du conseil d'administration de l'EPNB depuis avril 2007; 

24. Le te'moin tient a preciser qu'un comite special avait ete forme afin d'eviter toute 

apparence de conflits d'interets relativement a la decision rendue par l'EPNB, le 

14 avril 2008. Les membres de ce comite etaient Larry Slipp, Terry Edgett et 

Marc Cormier. Cette decision se retrouve a I' Annexe 5. 

25. Le 14 avril 2008, l'EPNB rejetait la demande de Nadeau voulant que les 

producteurs de poulets du Nouveau-Brunswick adoptent un systeme de contrats 

periodiques de ventes de poulets qui lui garantissait ainsi des poulets; 

26. Le 10 septembre 2008, la Commission des Produits de la Ferme du Nouveau­

Brunswick a maintenu la decision de l'EPNB du 14 avril 2008, malgre la demande 

de revision de NadeatJ, le touttel qu'il appert de cette decision, Annexe 6. 

27. De plus, a titre de membre de l'EPNB, le temoin a participe a une reunion avec le 

ministre de !'agriculture, le sous-ministre et ses adjoints au printemps 2008. 

Le 20 octobre 2008 
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Element« 1 »joint a la piece CRV-145 : «Declaration de temoin de Remi Faucher» 
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Onglet 13 

Element« 2 »joint a la piece CRV-145 : «Declaration de temoin de Remi Faucher» 
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Document intitule « Resolutions des detenteurs d'actions de categorie A» de Westco 
faisant partie des elements « 1 » et « 2 » joints a la piece CRV-145 : « Declaration de 
temoin de Remi Faucher» 

CE DOCUMENT EST CONFIDENTIEL 



Onglet 15 

Element« 3 »joint a la piece CRV-145: «Declaration de temoin de Remi Faucher» 



Volailles Acadia s.e.c. 
Le 28 fevrier 2008 

PRIVlLEGIE ET CONFIDENTIEL 

Monsieur John Feenstra 
NADEAU POULTRY LTD. 
2222, rue Commerciale 
Saint-Franvols, Nouveau-Brunswick 
E7A 1B6 

OBJET: Cessation de vente et de. livraison de poulets par Volailles Acadia s.e.c. a Nadeau 
Poultry Ltd. 

Monsieur, 

Soyez avise par les presentes que Volailles Acadia s.e.c. cessera toute vente et livraison de poulets 
a Nadeau Poultry Ltd. a compter du 15 septembre 2008 a savofr a compter du debut de la periode 
de production A-89. 

Veulllez agreer, monsieur, !'expression de nos salutations distlnguees. 

VOLAILLES ACADIA s.e.c. par:V;(:NC 
Par: ~ 

AG/Id 

Gaetan Desroches 
Secretalre 

87, roulle-132 Ouest, La Pocatllre (Qli4bec) GOR uo 
TISl~llooe : 418 856-3807 T<ilbpieu.- : 418 856-2513 
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Element« 4 »joint a la piece CRV-145 : «Declaration de temoin de Remi Faucher» 
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1003 1003 

Fleming Beamsville Maple 
Chicks Farms Inc. 
Limited 

- m;1 IE!JI ~ mJ· IE am L!M!B rf:M!'!~:j} ~JN~-~~~11 ~lf~I t::.::3 ~~":';•:!':-:· .. !, 

I Maple Lodge Holding Corporation 

1003 

Maple Lodge 
Farms Ltd. 

100% 

Maple Lodge 
Farms LLC 

~ 1100% 

I Curtis Chicks 
Limited 

I 100% I 1003 

11 Niagara Grain 11 Nadeau Poultry Farms 
and Ft:cd Limilcd Limited 

ti·.\ mu=-\ ml.F(ol ~\-.:a ,.c' 

;N 
E 
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Piece RW-87: «Piece A de /'affidavit de Thomas Soucy souscrit le 10 avri/ 2008 » 



Ceci est la piece « A » de l' affidavit de Thomas Soucy 

souscrit le IOe jour du mois d'avril 2008 

AFFIRME SOLENNELLEMENT DEV ANT MOI 
a Montreal, ce lOe jour du mois d'avril 2008 

Commissaire a a sermentation pour 
tous les districts du Quebec 

DOCSMTL: 2691000\l 
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L'industrie de l'abattage de poulets au Canada I par proprietaire 

Proprietaire Usines de transformation Nombre Abattage 
d'usines (000 tetes) 

par 
semaine 

· Maple L-eaf Ednwnton {AB); Bmmpkm, Toronro, 4 1,7SO 
Schneider's St-Mary's (ON) 

Maple Lodge Norval (ON); St-Fran9ois (NB) 2 1,765 

Exceldor St-Damase, St-Anselme, Giannone - 3.5 1,450 
St-Cuthbert (50%), Grenville (QC) 

Olymel Berthier, St-Damase, Giannone- 2.5 1,400 
St-Cuthbert (50%) (QC) 

Lilydale Port Coquitlam (BC); Calgary (AB); 3 1,025 
Wynyard (SK) 

Sunrise/ Surrey's, Abbotsford (BC); Lethbridge 3 1,000 
Sun West Food (AB) 

HallMark Vancouver (2) (BC); Saskatoon (SK) 3 900 
Group 

ACACoop Kenville (NE); St-John (TN) 2 402 

Cargill London(ON) 1 400 

Grany's Coop Winnipeg (MA) 1 300 

Port Port Colboume (ON) 1 300 
Colboume 
Poultry 

Grand River Grand River (ON) 1 200 
Poultry 

Dunn-Rite Winnipeg (MA) 1 200 

Autres 100 (Ouest); 300 (ON); 200 (QC) 600 

TOTAL 11,692 

C:\Documents and Settings\Jtucci\Local Settings\Temp\DOCSMTL-#2688588-vl-WESTCO - Piece A -
T"hl""" onr l'inllnotriP. .-IP. l'"h"tfa<>P. nor - - - -

% marche 
canadien 
de 
l'abattage 

1S% 

15% 

12% 

12% 

9% 

9% 

8% 

4% 

3% 

3% 

3% 

2% 

2% 

5% 

100% 
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L'industrie de l'abattage de poulets dans l'Est du Canada et en Ontario I par proprietaire 

Proprietaire Usines de transformation Nombre Abattage % marche 
d'usines (000 tetes) de 

par l'abattage 
semaine 

Maple Lodge Norval (ON); St-Frarn;ois (NB); 2 1,765 22% 
- - --· ,, ______ - --- - ------- - -- - - - --------- -----· ----- - ------ -- - - - -- - - -- ---- - - - - -- -------- ------ ----- ---- --------- -- - -- ---------

Maple Leaf Brampton, Toronto, Schneider's 3 1,400 18% 
St-Mary's (ON) 

Exceldor St-Damase, St-Anselme, Giannone - 3.5 1,450 19% 
St-Cuthbert (50%), Grenville (QC) 

Olymel Berthier, St-Damase, Giannone - 2.5 1,400 18% 
St-Cuthbert (50%) (QC) 

ACACoop Kerrville (NE); St-John (TN) 2 402 5% 

Cargill London(ON) 1 400 5% 

Port Port Colbourne (ON) 1 300 4% 
Colbourne 
Poultry 

Grand River Grand River (ON) 1 200 3% 
Poultry 

Autres 200 (ON); 300 (QC) 500 6% 

TOTAL 7,817 100% 

C:\Docurnents and Settings\itucci\Local Settings\Temp\DOCSMTL-#2688588-vl-WESTCO - Piece A -
T::thJP.;:m c;;:nr J'-inrln..:trit". rlf". Jl~h::ttt~O"P. nnr - - - -

---------------
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Piece RW-103: «Lettre du 1er avril 2008 de K. Godin a Fermer Avicole Boulay Ltee » 



APR-01-2008 15:37 CHICKEN FARMERS OF NB 

Chicken Farmers If_ 
of NEW BRUNSWICK 

les Eleveurs de poulet du 
NoUVF.AlYBRtJNSWietc 

Telephone: (506} 452-8085 
Fax: {506) 451-212 l 

nbchicken@nb.aibn.com 

................. ! ............................................................................................................................................ . 

Le ler avril, 2008 

Ferme Avicole Boulay Ltee. 
Tom Soucy 
9, rue Boulet 
Saint-Francois, NB E7 A lAS 

Tom, 

Votre contingent de commercialisation de poulets pour la A-86 est de 296,066 
kilogrammes. Ce contingent represente le maximum de kilogrammes de poulets 
Yivants que vous pouvez produire P<>ur la periode A-86. Tel que mentionne dans 
les Arretes, Les Beveurs de poulet du Nouveau-Brunswick appliqueront des 
penalitees pour la surproduction au-dessus de 102% base sur une periode 
d'evaluation de 16 semaines. Les periodes A-86 et A-87 seront calculees 
ensemble. 

Si Yous ne pouvez pas produire votre contingent, Yous devez nous faire parvenir 
une lettre d1ci le ler juin 2008. SVP indiquer le montant de kilogrammes qui ne 
sera pas produit. 

Si vous avez des questions, n'hesitez pas de nous telephoner. 

Kevin Godin 
Assistant gerant 



UNOFFICIAL TRANSLATION 

April 18
\ 2008 

[Address] 

Tom, 

Your quota allocation of chickens for period A-86 is 296,066 kilograms. This quota is the 
maximum number of kilograms of live chicken that you can produce in period A-86. As 
mentioned in the Orders, the Chicken Farmers of New Brunswick will apply penalties for any 
overproduction over and above 102% based on an evaluation period of 16 weeks. Periods A-86 
and A-87 will be calculated together. 

st If you cannot produce your full quota, you must send us a letter before June 1 2008. Please 
indicate the number of kilograms that will not be produced. 

If you have any questions, please do not hesitate to telephone us. 

Regards, 

Kevin Godin 
Assistant Manager 
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Pages 94, 102 a 104 et 120 a 122 des notes stenographiques de !'audition du 
17 novembre 2008, seance publique (John Feenstra) 
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1 MR. FEENSTRA: Ninety-two ('92). 

2 MR. LEFEBVRE: Ninety-two ('92). And Nadeau 

3 has been slaughtering the full production of live chicken in New 

4 Brunswick since '92 with the exception of that period when there 

s was the fire; correct? 

6 MR. FEENSTRA: No. 

7 MR. LEFEBVRE: Okay. When did Nadeau not 

s supply the full production -- slaughter the full production of 

9 live chicken in New Brunswick? 

10 MR. FEENSTRA: When the Canada Packers plant 

11 closed in Sussex, they took the birds with them to the plant in 

12 Nova Scotia. 

13 

14 

15 

16 

17 or '95 to 1998. 

18 

MR. LEFEBVRE: When was that? 

MR. FEENSTRA: In 1992. 

MR. LEFEBVRE: When did the birds come back? 

MR. FEENSTRA: They trickled back from '94 

MR. LEFEBVRE: And with the exception of 

19 that period when there was a fire and reconstruction of the 

20 Nadeau plant since 1998, Nadeau has slaughtered the whole live 

21 chicken production in New Brunswick? 

22 MR. FEENSTRA: Yes. 

23 MR. LEFEBVRE: If you go to paragraph 27 of 

24 your initial statement, you state that the base price in New 
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1 Me LEFEBVRE: So for example, a chicken 

2 weighing between 1.7 and 1.75 kilograms would be purchased by 

3 Nadeau from the producer at the Ontario price plus 6.5 cents, 

4 plus 4 cents? 

5 

6 

1 prices? 

8 

9 

MR. FEENSTRA: Correct. 

Me LEFEBVRE: So 10.5 cents over Ontario 

MR. FEENSTRA: Yes. 

Me LEFEBVRE: Okay. 

lo Nadeau does not have any written contracts 

11 with New Brunswick producers specifying the size of chickens that 

12 are to be supplied by those producers to Nadeau; correct? 

13 MR. FEENSTRA: Correct. 

14 Me LEFEBVRE: For that matter, Nadeau has no 

1s written contract with New Brunswick chicken producers whatsoever? 

16 MR. FEENSTRA: No. 

17 Me LEFEBVRE: Let us just touch on the 

1s notion of contractual arrangements or relationships between 

19 Nadeau and the New Brunswick producers. 

20 It is my understanding -- and correct me if 

21 I am wrong -- that the duration of the supply by New Brunswick 

22 producers to Nadeau is not limited in any way? 

23 MR. FEENSTRA: No. 
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1 Me LEFEBVRE: There are no contractual 

2 arrangements between the parties specifying a one-year, a three-

3 year or a five-year term? 

4 MR. FEENSTRA: No. 

5 Me LEFEBVRE: Okay. 

6 And the contractual relationship between 

7 Nadeau and the New Brunswick producers is, in your view, based on 

a an implicit understanding that those producers will continue to 

9 supply Nadeau with their production of live chicken; correct? 

10 MR. FEENSTRA: Like they have in the last 

11 15/20 years, yes. 

12 Me LEFEBVRE: Okay, on an ongoing basis, 

13 going forward? 

14 MR. FEENSTRA: Yes. 

15 Me LEFEBVRE: It is your view that those 

16 New Brunswick producers are compelled to continue to supply 

17 Nadeau with their production of live chicken; correct? 

18 MR. FEENSTRA: Yes. 

19 Me LEFEBVRE: Unless, of course, Nadeau 

20 decides otherwise. 

21 MR. FEENSTRA: Of course. 

22 Me LEFEVBRE: Is it also your view that 

23 those New Brunswick producers should be compelled or are 

24 compelled to produce chickens of the size Nadeau needs to supply 

25 its customers? 
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MR. FEENSTRA: Yes. 

Me LEFEBVRE: Okay. 

3 Is it safe to assume that Nadeau's 

4 customers change over time? 

s From one year to the next, you're not 

6 always serving the same customers; correct? 

7 MR. FEENSTRA: For the premium-size birds, 

a yes, it's the same customers. 

9 Me LEFEBVRE: And the volumes do not vary? 

lo Is it your testimony that the volumes do 

11 not vary? 

12 

13 than in winter. 

14 

15 

16 than in winter. 

17 

18 

19 

20 

MR. FEENSTRA: They're higher in the summer 

Me LEFEBVRE: Sorry? 

MR. FEENSTRA: They're higher in summer 

Me LEFEBVRE: Uh-hum. 

MR. FEENSTRA: Sales. 

But, no, they don't vary much. 

Me LEFEBVRE: Okay. 

21 We'll come to the supply of Nova Scotia and 

22 P.E.I. birds in a few -- in a few minutes but it is my 

23 understanding -- and correct me if I'm mistaken -- that upon 

24 receiving the new-found supply of Nova Scotia and P.E.I. birds, 

2s you had to find customers to sell them to; correct? 
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1 Me LEFEBVRE: Okay. Why did you ask for 

2 three years? 

3 MR. FEENSTRA: Because for me, they wanted 

4 me to help out to slaughter these birds while the plant was 

s closed. ACA, the other plant in the province, could not market 

6 all the birds. We probably got 50 -- no, Maple Leaf had 50 

7 percent of production in Nova Scotia and we probably got 40 

s percent of their production coming to Nadeau, which meant that I 

9 had to start a second shift. 

10 I needed some assurance that it wouldn't be 

11 just for six months or a year. You have to hire people. You 

12 have to train people. So I asked for a three-year term, which 

13 they agreed to, with the understanding that there would be a 

14 solution in the Province of Nova Scotia in three years time and 

1s then the birds would go back to Nova Scotia. 

16 Me LEFEBVRE: Okay. So in your mind, three 

17 years was necessary in order to offset the additional costs 

ls incurred by running a second shift; that is, to hire new 

19 employees, train them, et cetera? 

20 MR. FEENSTRA: Yes. 

21 Me LEFEBVRE: And how many new employees did 

22 you hire? 

23 MR. FEENSTRA: I'm guessing 120, 130. 

24 MEMBER LANCTOT: How much? 
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1 MR. FEENSTRA: One hundred and twenty (120) 

2 or 130. 

3 Me LEFEBVRE: Okay. And is it your 

4 understanding, or should it be my understanding, that given the 

s handshake deal entered into between Nadeau, through yourself, and 

6 the Nova Scotia chicken producers, those producers could not 

1 cease supplying Nadeau with their chicken during that three-year 

a term unless, of course, Nadeau released them from their 

9 commitment? 

10 MR. FEENSTRA: It was a handshake deal for a 

11 three-year period. They all come up to the front of the hall, 

12 shook my hand, shook Yves' hand, and I believe that they'll stick 

13 with me for three years. A year-and-a-half has gone by and 

14 nobody has left. 

15 Me LEFEBVRE: Okay. And come the term, the 

16 three-year term, the expiration of your three-year term on the 

11 handshake deal, is it your understanding that those Nova Scotia 

1a chicken producers will be free to sell their chicken production 

19 to whomever they want? 

20 MR. FEENSTRA: Yes. 

21 Me LEFEBVRE: What is the exact start and 

22 termination date of the three-year handshake deal? 

23 MR. FEENSTRA: It started the pt of May 

24 2007 to 2010 -- May 2010. 
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1 Me LEFEBVRE: Let's now talk about the PEI 

2 producers. 

3 It is my understanding that there was no 

4 similar handshake deal entered into between Nadeau and the PEI 

5 producers; correct? 

6 MR. FEENSTRA: There was a handshake deal 

7 but not for three years. They expect to stay with us 

s permanently. 

9 Me LEFEBVRE: It was a permanent term for 

10 the handshake deal entered into between Nadeau and the PEI 

11 producers? 

12 MR. FEENSTRA: Yes. 

13 Me LEFEBVRE: Were they made aware of that 

14 by Nadeau, that they were entering into a permanent agreement ---

15 MR. FEENSTRA: Yes. 

16 Me LEFEBVRE: --- commitment to supply 

17 Nadeau with their poultry? 

18 MR. FEENSTRA: Yes. 

19 Me LEFEBVRE: And where did this unfold? 

20 MR. FEENSTRA: We had a meeting with the 

21 producers in PEI in Charlottetown. 

22 Me LEFEBVRE: And why is it Nadeau requested 

23 a permanent undertaking on behalf of the producers of PEI? 

24 MR. FEENSTRA: I did not request it. They 

25 did not wish to go back to go back to Nova Scotia. 
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Pages 45-46 des notes stenographiques de !'audition du 18 novembre 2008, seance a 
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Pages 9 a 12, 14 a 15, 19 a 22 et 33 a 34 des notes stenographiques de !'audition du 
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Pages 106 a 109 et 124 a 126 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 
2008, seance a huis clos (Tina Ouellette) 
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Pages 158 et 166 a 170 des notes stenographiques de !'audition du 19 novembre 2008, 
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Pages 4 et 12 a 13 des notes stenographiques de !'audition du 20 novembre 2008, 
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CE DOCUMENT EST CONFIDENTIEL 



Onglet 28 

Pages 57 a 59, 63 a 66 et 71 a 74 des notes stenographiques de !'audition du 20 
novembre 2008, seance publique (Richard Barichello) 



57 BARICHELLO 
Cr-Ex{Healey) 

1 my questions, just pick up on a few points that you mentioned 

2 this morning. And you were discussing, for example, the payment 

3 of premiums. 

4 Is it correct, is it not, Dr. Barichello, 

5 that what you're saying is that when supply is tight, processors 

6 will pay premiums in a market? 

7 DR. BARICHELLO: Yes, especially if they're 

8 tight in a particular component of the market, and that's 

9 because you don't always see processor premiums being paid. 

10 MS. HEALEY: Right. 

11 And if you do see processor premiums being 

12 constantly paid, that could reflect a concern about availability 

13 of product? 

14 DR. BARICHELLO: Yes, I would say that the 

15 equation that I drew out earlier somehow isn't being followed to 

16 the letter. 

17 MS. HEALEY: Correct. Thank you. 

18 Now, in terms of -- and these will be just a 

19 bit scattered and then I'll get into perhaps ---

20 DR. BARICHELLO: Of course. 

21 MS. HEALEY: my regular questions. 

22 But in terms of you -- you talked about an 

23 investment or you talked about the acquisition of quotas, the 

24 purchase and sale of quota. It's an investment, isn't it? 

25 DR. BARICHELLO: Of course. 
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1 MS. HEALEY: And this is 

BARICHELLO 
Cr-Ex(Healey) 

it's an 

2 expensive investment? 

3 DR. BARICHELLO: Yes, it is. 

4 MS. HEALEY: And if you were someone --

5 we'll speculate -- if you were someone who were buying quota, 

6 you would expect to have a return on that investment, would you 

7 not? 

8 DR. BARICHELLO: Yes, you would. 

9 MS. HEALEY: And do you know, Dr. 

10 Barichello, whether how these -- and I believe the figure you 

11 mentioned was about $2 million to acquire a quota? 

12 DR. BARICHELLO: Yes, for an average sized 

13 farm. 

14 MS. HEALEY: For an average sized farm. 

15 How are those -- to your knowledge, how are 

16 those investments funded? 

17 DR. BARICHELLO: Those are funded by several 

18 means. One way is that you might be lucky enough to have your 

19 parents arranging funding with you, so maybe selling to you at a 

20 privileged price. Those are the lucky ones. And then ---

21 MS. HEALEY: Let's assume we aren't the 

22 1 ucky ones. 

23 DR. BARICHELLO: Right. 

24 So then it would be funded by either your 

25 own savings or by a bank loan, usually. 
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MS. HEALEY: Right. 

BARICHELLO 
Cr-Ex(Healey) 

And typically would it be a bank loan? 

DR. BARICHELLO: Very commonly. 

MS. HEALEY: Okay. On which an entity 

5 acquiring quota would be paying interest accruing over time? 

6 DR. BARICHELLO: That's correct. 

7 MS. HEALEY: Thank you. 

8 Dr. Barichello, are you familiar with how 

9 the plant allocation method works in Ontario? 

10 DR. BARICHELLO: Not in a detailed fashion. 

11 MS. HEALEY: Okay. So would it surprise you 

12 or would you be able to agree with me that in fact that system 

13 in Ontario at least would prevent new entrants to the process or 

14 market from coming in with all but an extremely limited amount 

15 of quota? 

16 DR. BARICHELLO: It would probably provide 

17 one extra hurdle that a processor would face in that there would 

18 have to be some mechanism by which they could get quota. 

19 In some of these plant allocation schemes, 

20 they actually recognize that and have a small component of the 

21 program to facilitate new entrants. 

22 MS. HEALEY: And the information that I 

23 have, Dr. Barichello, is that in Ontario, that small amount is 

24 roughly 50,000 birds per quota period, which if we do the math I 

25 think is about 7,000 birds per week? 
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Cr-Ex(Healey) 

DR. BARICHELLO: Yes. That 1 s -- I would put 

2 it slightly differently, but I would say that the two sides have 

3 had to coordinate their views, often coming from somewhat 

4 different perspectives, but that 1 s right. 

5 MS. HEALEY: That 1 s helpful. Thank you. 

6 And while it may have been difficult, that 

7 coordination is what the system has been working with since 

8 approximately 1978 in the case of chicken forward? 

9 DR. BARICHELLO: Right. 

10 MS. HEALEY: Thank you. 

11 Now, at the federal level, the federal 

12 government and federal entities such as Chicken Farmers of 

13 Canada are involved in national quota setting -- a national 

14 quota setting exercise; correct? 

15 DR. BARICHELLO: Yes. 

16 MS. HEALEY: And then you'd also agree that 

17 entities such as the Chicken Farmers of Canada, National Farm 

18 Products Council, are all involved in that system? 

19 DR. BARICHELLO: Yes, that's right. 

20 MS. HEALEY: As well as the federal 

21 government? 

22 DR. BARICHELLO: Well, not in quota setting 

23 per se. That's really the province of the Chicken Farmers of 

24 Canada. But the structure was certainly set up by the 

25 Government of Canada. 
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1 MS. HEALEY: Correct. 

BARICHELLO 
Cr-Ex{Healey) 

2 And there's the overarching federal-

3 provincial agreement? 

4 DR. BARICHELLO: Correct. 

5 MS. HEALEY: Thank you. 

6 And I believe you have referred to that in 

7 your report? 

8 DR. BARICHELLO: Yes, I have. 

9 MS. HEALEY: On the provincial side, you 

10 would agree -- and you have just discussed it with Ms. Price 

11 but the provincial entities are involved in quota allocation at 

12 the provincial and producer levels? 

13 DR. BARICHELLO: That's correct. 

14 MS. HEALEY: And again, entities such as in 

15 the case of New Brunswick, which is the jurisdiction we're 

16 looking at, you have entities such as Chicken Farmers of New 

17 Brunswick that are involved in that? 

18 DR. BARICHELLO: That's correct. 

19 MS. HEALEY: Now, overarching all of this 

20 scheme, we have the federal government in the sense of federal 

21 government particularly with respect to the federal-provincial 

22 agreement and international debates and negotiations on the 

23 supply management system? 

24 DR. BARICHELLO: Yes. 

25 MS. HEALEY: And we have various federally 
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Cr-Ex(Healey) 

1 constituted entities such as Chicken Farmers of Canada, National 

2 Farm Products Council -- it's changed its name ---

3 DR. BARICHELLO: Yes, that's right. 

4 MS. HEALEY: are involved at the federal 

5 level. 

6 At the provincial level there are provincial 

7 marketing boards? 

8 DR. BARICHELLO: Yes. 

9 MS. HEALEY: There are a number of 

10 provincial associations? Let me give you an example. 

11 DR. BARICHELLO: Yes. 

12 MS. HEALEY: Associations of processor 

13 groups? 

14 DR. BARICHELLO: Yes. 

15 MS. HEALEY: Associations of producer 

16 groups? 

17 DR. BARICHELLO: Yes. 

18 MS. HEALEY: Other relevant and involved 

19 parties? 

20 DR. BARICHELLO: Yes. 

21 MS. HEALEY: And with all of that, Dr. 

22 Barichello, and I think what's pretty clear at this point is 

23 this is not a simple system? 

24 DR. BARICHELLO: Not at all. 

25 MS. HEALEY: And is this a system in which 



66 BARICHELLO 
Cr-Ex(Healey) 

1 change comes easily to it? 

2 DR. BARICHELLO: No, I would say that change 

3 comes slowly. 

4 MS. HEALEY: And it comes slowly and with 

5 considerable negotiation; is that correct? 

6 DR. BARICHELLO: Yes, I think that's 

7 correct. 

8 MS. HEALEY: By all the interested 

9 stakeholders? 

10 DR. BARICHELLO: Yes, there's as you say, 

11 change is difficult because of the difficulty of aligning the 

12 interests of all the stakeholders. 

13 MS. HEALEY: And so one entity, whether that 

14 entity be federal or provincial, is not unilaterally going to be 

15 able to change that system? 

16 DR. BARICHELLO: That's correct. 

17 MS. HEALEY: Thank you. At page 4 of your 

18 report, Dr. Barichello, paragraph 9. Ms. Price took you to this 

19 sentence, I believe, but I just want to come back to it. It's 

20 the last sentence of that paragraph. 

21 DR. BARICHELLO: Yes. 

22 MS. HEALEY: You say that "The end result 

23 - " - - and this is the end result of the establishment and the 

24 various aspects of the system 

25 " is perhaps the most highly 
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Cr-Ex(Healey} 

MS. HEALEY: It's at Ql. So the volume 

DR. BARICHELLO: Correct. 

MS. HEALEY: Thank you. And we come back to 

well, in my notes, it says "a chicken is not a 

6 widget", and I believe by that I meant to say that, unlike a 

7 system where a producer can -- a manufacturer can produce to the 

8 level of that producer's ultimate production capacity, chicken 

9 does not fit within those laws. 

10 DR. BARICHELLO: Well, I would say that a 

11 farm would -- you would want to set your farm up so you would 

12 produce roughly to your capacity but you would have to do it by 

13 buying quota or selling quota to align your production level to 

14 the capacity of your farm. So if you had excess capacity, that 

15 often means that you can expand relatively cheaply, and that 

16 means for you, you are more willing to pay the price to buy the 

17 new quota to do that. 

18 MS. HEALEY: Right. But let's say, without 

19 additional quota, 

20 DR. BARICHELLO: Right. 

21 MS. HEALEY: that producer cannot 

22 produce any additional volume? 

23 DR. BARICHELLO: Correct. 

24 MS. HEALEY: Thank you. 

25 Turning to paragraph 37 of your report, on 
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Cr-Ex(Healey) 

1 page 13, you have noted that a chicken producer -- and I'm 

2 looking, again, at paragraph 37: 

3 "A chicken producer in a province 

4 receives a single quota allocation 

5 applicable to all of his or her 

6 production of chicken, regardless of 

7 the processing destination intra-

8 provincial, extra-provincial or both." 

9 Do you see that paragraph? 

10 DR. BARICHELLO: Yes, I do. 

11 MS. HEALEY: And you've noted just a little 

12 bit further down, in fact, the next couple of lines that: 

13 "Producers wishing to export chicken 

14 from the province in which they hold 

15 quota need only apply for a licence 

16 from Chicken Farmers of Canada." 

17 DR. BARICHELLO: Yes. 

18 MS. HEALEY: Okay and then but to be 

19 clear, if a producer sold all of their chicken to a processor 

20 outside the province, they may still only do so in connection 

21 with their allocated quota? 

22 DR. BARICHELLO: That's correct. In this 

23 case, from the Chicken Farmers of New Brunswick. 

24 MS. HEALEY: Correct. Thank you. 

25 Now, back to the notion of penalties. 
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Cr-Ex(Healey) 

Overproduction, could you just outline for us what those 

2 penalties would be? 

3 DR. BARICHELLO: The penalties are often a 

4 penalty that would remove all the price that you would receive. 

5 So you would get zero or sometimes the penalties are even higher 

6 than that. So you would actually have to pay to ship beyond 

7 your quota. 

8 MS. HEALEY: So it's a recupement of 

9 revenues? 

10 DR. BARICHELLO: Yes. 

11 MS. HEALEY: It could be an additional fine? 

12 DR. BARICHELLO: Yes. 

13 MS. HEALEY: Could there also be an impact 

14 on quota? 

15 DR. BARICHELLO: It could be -- I'm more 

16 familiar with that if you under produce than ---

17 MS. HEALEY: Well, and we'll come to that. 

18 DR. BARICHELLO: Right, okay. 

19 But there is no reason it couldn't include 

20 that as well. 

21 MS. HEALEY: A reduction in quota or a 

22 removal of quota? 

23 DR. BARICHELLO: Right, but I'm not familiar 

24 with those particular examples, but it's possible. 

25 MS. HEALEY: Okay. You understand that 
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that's within the range of possible penalties? 

DR. BARICHELLO: Yes. 

BARICHELLO 
Cr-Ex(Healey) 

MS. HEALEY: Turning to underproduction, how 

4 is that addressed? 

5 DR. BARICHELLO: In general, it's -- the 

6 term that's used is "use it or lose it", and so if you produce 

7 less than your quota, after some time period and there's 

8 usually a grace period -- you will then -- your quota will be 

9 readjusted to the level of the production you actually made. So 

10 then if you only produce 90 percent of your quota, let's say, 

11 over whatever the time period that's allowed, you would then 

12 lose that 10 percent of your quota. 

13 MS. HEALEY: Thank you. 

14 Now, I'm just turning to my notes here, and 

15 I'm -- just give me one second, Dr. Barichello, because I'm just 

16 cutting out some of my questions that I believe have been asked. 

17 On the issue of the bottom-up -- remember 

18 you went through with Ms. Price -- it used to be top-down, in 

19 the vernacular, and it was switched to a bottom-up method for 

20 developing period quotas? 

21 DR. BARICHELLO: Yes. 

22 MS. HEALEY: And I believe what you had 

23 advised is that processors would get together. They have a 

24 certain they indicate their requirements. Those requirements 

25 are aggregated at the level of the provincial marketing boards. 
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Me LEFEBVRE: Parfait. 

SOUCY 
In-Ch(Lefebvre) 

Commencez done par nous decrire, en vous 

3 adressant au Tribunal, qui est le Groupe Westco inc? 

4 M. SOUCY: C'est un regroupement de 

5 producteurs de poulet et de dindon. 

6 Me LEFEBVRE: Expliquez nous maintenant 

7 pourquoi ce regroupement de producteurs de poulet et de dinde 

8 s'est regroupe. 

9 M. SOUCY: Les producteurs de poulet et de 

10 dinde ant reconnu que l'union faisait la force et ils ant decide 

11 de s'unir et faire Groupe Westco, et le but de 9a c'etait qu'ils 

12 savaient qu'il y avait des tendances de marche qui changeaient. 

13 Ils savaient que la mondialisation s'en venait et puis ils ant 

14 decide de se regrouper et d'integrer leur~ operations afin de 

15 devenir plus efficaces. 

16 Me LEFEBVRE: Maintenant, est-ce que vous 

17 pouvez nous enumerer les etapes qui ant mene a l'integration de 

18 Westco telle qu'on la connait aujourd'hui? 

19 M. SOUCY: Westco a commence en '84 sous le 

20 nom Westco, auquel 9a a pris plus d'ampleur en '86. Et pendant 

21 ce temps, de '86 a aujourd'hui, on a regroupe les achats des 

22 fermes et on a commence a negocier nos achats en commun. 

23 Suite a 9a, on a achete une flotte de 

24 camions de transport de rip, qui est de la litiere. 

25 (11:28) LE PRESIDENT: La rip? 



38 SOUCY 
In-Ch(Lefebvre) 

1 M. SOUCY: La rip, la litiere, et puis 9a 

2 c'etait pour -- la litiere c'est ce qu'on met sur les plancher. 

3 Alors, c'est dans la flotte de camions de la rip. 

4 Et suite a 9a, une autre flotte de camions 

5 s'est joint~ a celle-la qui etait pour le transport de moulee et 

6 le transport de grain. 

7 Pendant ce temps-la on a change de nom a 

8 Distribution Westco et puis Distribution Westco a continue a 

9 proceder dans les memes sens et puis on a commence a negocier 

10 nos propres achats de grain et on a commence a negocier des 

11 contrats avec les meuneries pour faire fabriquer notre moulee a 

12 forfait. 

13 Suite a 9a, on avait quand meme une base de 

14 production assez importante. Alors, done, on voulait controler 

15 nos intrants. On a commence a batir un couvoir pour ---

16 (11:29) LE PRESIDENT: Un? 

17 M. SOUCY: Un couvoir. 

18 LE PRESIDENT: Un couvoir. Merci. 

19 (11:29) M. SOUCY: Un couvoir pour batir nos propres 

20 ou pour faire nos propres poussins. 

21 Suite a la construction d'un couvoir ou 

22 pendant la construction du couvoir, on s'est lance dans la 

23 production de poules reproducteurs, qui est la poule qui fait 

24 l'~uf qui va etre eclos au couvoir. 

25 Suite a 9a OU pendant meme ce temps-la, on a 
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In-Ch(Lefebvre) 

1 aussi procede a la construction de poulaillers d'elevage de 

2 remplacement de poules reproducteurs, qui est la poule qui va 

3 remplacer le reproducteur. Alors, on contr6le a cet aspect-la 

4 nos genetiques, not vaccins, et cetera. 

5 Et pendant toute cette integration verticale 

6 la qu'on a faite, les producteurs reconnaissaient aussi qu'ils 

7 devaient augmenter la grosseur de leurs fermes afin d'aller 

8 chercher des economies d' echelle et devenir plus efficaces. 

9 Alors, pendant cette meme periode de temps-

10 la, on achetait des fermes du sud de la province du Nouveau-

11 Brunswick et puis on les amenageaient a Saint-Fran9ois puis on 

12 augmentait nos economies d'echelle. 

13 (11:30) Me LEFEBVRE: Saint-Fran9ois, pour le 

14 benefice du Tribunal, ou est-ce que c'est situe par rapport aux 

15 eleveurs du sud de la province? 

16 M. SOUCY: Environ quatre heures et demi, 

17 cinq heures nord-ouest de la province. 

18 Me LEFEBVRE: L'integration verticale de 

19 Westco, Monsieur Soucy, est-ce qu'elle est terminee? 

20 M. SOUCY: Non, c'est sur, on a quand meme 

21 un bon bout de chemin de fait, mais il nous manque le domaine de 

22 l'abattage et de la transformation, qui est probablement le plus 

23 important pour nous et celui qu'on doit completer. On pense 

24 qu'on n'a pas le choix de s'en aller dans ce domaine-la. 

25 Me LEFEBVRE: Mais pourquoi? Pourquoi est-
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In-Ch(Lefebvre) 

1 ce si important pour Westco cette derniere etape, soit celle de 

2 l'abattage et de la transformation? 

3 M. SOUCY: C'est la survie de l'entreprise. 

4 Il n'y a aucune fa9on -- tantot j'ai parle de la mondialisation 

5 qui s'en venait, les couts, ou le Nouveau-Brunswick est situe 

6 versus les autres provinces. C'est la survie de notre 

7 entreprise. On n'a pas le choix d'etre capable de controler nos 

8 couts. 

9 C'est sur que l'abattage c'est quand meme 

10 une partie des operations qui fait un peu d'argent et si on veut 

11 survivre a long terme, il faut qu'on aille chercher toutes les 

12 etapes de la production pour etre aussi proche du consommateur 

13 que possible et puis etre capable de reagir au marche, que ce 

14 soit un marche de crise ou un marche different. 

15 Me LEFEBVRE: Merci. 

16 Je vous demanderais maintenant de nous 

17 decrire quelles etapes OU quelles demarches plutot, le cas 

18 echeant, vous avez initiees aupres de Maple Lodge Farms ou 

19 Nadeau afin de creer un partenariat avec celles-ci pour enfin en 

20 arriver a completer votre integration et ajouter l'abattage et 

21 la transformation a l'integration verticale de Westco? 

22 M. SOUCY: Bien, les gens chez Westco ont 

23 toujours caresse le desir d'avoir ou de faire leur propre 

24 abattage de poulet. Meme en '88-'89, ils avaient fait une 

25 tentative d'achat de l'abattoir Nadeau dans ces annees-la. 



41 SOUCY 
In-Ch(Lefebvre) 

1 Suite a Maple Lodge, qui ont achete Nadeau, 

2 Westco a toujours ete quand meme assez d'avant pour demontrer a 

3 Nadeau qu'ils etaient interesses d'etre co-proprietaires OU 

4 d'acquerir l'abattoir. 

5 Et puis les gens chez Nadeau, ils nous ont 

6 toujours -- ils nous disaient au debut, "Tu sais, il faut 

7 apprendre a travailler ensemble, puis apres 9a on peut peut-etre 

8 faire un mariage," mais ils nous ont toujours gardes sur un qui-

9 vive. Ils nous ont toujours laisses sous-entendre ou donne un 

10 espoir, puis pendant cette periode, bien, nous autres on 

11 augmentait nos fermes. On grossissait nos fermes. On devenait 

12 de plus en plus efficace et on leur donnait de plus en plus de 

13 poulet et ils avaient tout interet a nous garder sur un qui-

14 vive. 

15 C'est dans les annees 2000 qu'on a commence 

16 a mettre beaucoup plus de pression sur les gens a Nadeau pour 

17 commencer a dire, "Notre integration est quasi complete, alors 

18 on veut le dernier step." Et puis c'est en -- apres maintes et 

19 maintes discussions, c'est en janvier 2007 que Monsieur Tony 

20 Tavares de Maple Lodge nous a affirme qu'il avait parle a son 

21 conseil d'administration et qu'il nous disait qu'ils n'etaient 

22 pas ouvert avec un partnership avec Westco dans l'abattoir. 

23 Me LEFEBVRE: Suite au refus exprime par 

24 Monsieur Tavares au mois de janvier 2007, est-ce que Westco a 

25 abandonne son projet d'integration? 
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In-Ch(Lefebvre) 

1 M. SOUCY: Non, pas du tout. C'est pas 

2 parce que Nadeau ne nous voyait pas dans son plan d'affaire 

3 qu'il fallait changer completement notre plan d'affaire. Nous, 

4 la seule chose qu'on changeait c'est qu'on savait que Nadeau 

5 n'etait plus interesse, alors on etait du de se trouver un autre 

6 abattoir qui etait interesse a se joindre a nous et c'est dans 

7 l'hiver 2007 qu'on a eu des negociations intenses avec Olymel, 

8 et en ete 2007, on a fait une entente. On a conclu une entente 

9 avec Olymel. Et c'est en aout 2007 qu'on a rencontre monsieur 

10 Tony Tavares de Maple Lodge pour lui aviser qu'apres avoir fait 

11 maintes et maintes tentatives d'etre co-proprietaires avec eux 

12 et a leur refus, nous, on n'a pas change notre vision et on 

13 quand meme caresse le desir d'etre integre. Alors, on s'est 

14 trouve un nouveau partner, dont etait Olymel, et puis on l'a 

15 avise qu'on aimerait acheter son plant d'abattage a Saint-

16 Franc;ois. 

17 C'est en septembre 2007 que les gens chez 

18 Maple Lodge nous ont demande une reunion, qu'on a accordee, avec 

19 leur conseil d'administration et le notre et notre conseil 

20 d'administration a mis assez clair a leur conseil 

21 d'administration que c'etait notre vision d'etre integre. 

22 Alors, en fin septembre 2007, Monsieur 

23 Tavares nous a confirme par email qu'il procederait a une 

24 evaluation de son abattoir. 

25 Me LEFEBVRE: Partant de la, comment se sont 
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46 SOUCY 
In-Ch(Lefebvre) 

LE GREFFIER: C'est pas confidentiel? Tres 

LE PRESIDENT: Alors, la piece en question 

4 est maintenant cotee la Piece? 

5 LE GREFFIER: RW-103. 

6 (11:40) --- EXHIBIT NO./PIECE NO. RW-103: 

7 Lettre emanant des Eleveurs de poulet du 

8 Nouveau-Brunswick en date du ler avril 2008 

9 et adressee a Ferme Avicole Boulay Ltee. 

10 LE PRESIDENT: Merci. 

11 (11:40) Me LEFEBVRE: Merci. 

12 Alors, vous disiez, Monsieur Soucy -- vous 

13 expliquiez ce dont il s'agissait. J'aimerais juste vous 

14 demander Ferme Avicole Boulay ltee, qui c'est 9a? 

15 M. SOUCY: C'est une filiale de Groupe 

16 Westco. 

17 Me LEFEBVRE: O.k. Et dites nous, qu'est-ce 

18 que le Tribunal doit retenir de cette deuxieme phrase au premier 

19 paragraphe, laquelle se lit: 

20 "Tel que mentionne dans les arr@tes, 

21 les Eleveurs de poulet du Nouveau-

22 Brunswick appliquons des penalites pour 

23 la surproduction au-dessus de 102 

24 pourcent base sur une periode 

25 d'evaluation de 16 semaines. Les 
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In-Ch(Lefebvre) 

periodes A-86 et A-87 seront calculees 

ensemble." 

Qu'est-ce qu'on doit retenir de 9a? 

M. SOUCY: La fa9on que la production est 

5 controlee au Nouveau-Brunswick qui nous donne un montant a 

6 produire par ferme, puis un producteur doit viser 100 pourcent 

7 de sa production, mais il a quand meme -- on va appeler 9a un 

8 "sleeve" OU une echelle d'erreur que tu peux faire, auquel tu 

9 peux aller jusqu'a 102 pourcent de ta production sans etre 

10 penalise. 

11 Et puis la fa9on que c'est fait au Nouveau-

12 Brunswick c'est que tu as une periode paire et une periode 

13 impaire et c'est la periode paire et la periode impaire qui sont 

14 toujours ensemble. Alors, c'est toujours pair et impair. Tel 

15 que presente ici, c'est la periode 86 et 87 et la fa9on que 

16 c'est calcule c'est que si je surproduis dans la periode A-86, 

17 alors il faut que je sous produis a A-87 pour que la periode 

18 paire et impaire additionnees ensemble, divisees par 2, soient 

19 inferieures a 102. 

20 Et si on est au-dela de 102 pour la 

21 combinaison de mes deux periodes ensemble paire et impaire, j'ai 

22 des penalites tres severes. Au-dela de 102 jusqu'a 104, c'etait 

23 44 sous le kilo et au-dela de 104 c'est a 88 sous le kilo. 

24 Me LEFEBVRE: Et des lettres telle celle que 

25 vous avez devant vous, RW-103, Monsieur Soucy, vous en recevez a 
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48 SOUCY 
In-Ch(Lefebvre) 

M. SOUCY: On re9oit 9a a toutes les 

3 periodes pour pas la periode qui vient mais l'autre apres. 

4 Me LEFEBVRE: Merci. Je n'ai plus de 

5 questions pour Monsieur Soucy. 

6 Merci, Monsieur Soucy. 

7 M. SOUCY: Merci. 

8 (11:43) THE CHAIRPERSON: Ms. Price. 

9 Alors, Maitre Price, is it your intention to 

10 

11 MS. PRICE: I'm sorry, I'm only on Channel -

12 

13 THE CHAIRPERSON: Is it your intention to 

14 proceed by posing your questions in English, of course? 

15 MS. PRICE: Yes. 

16 THE CHAIRPERSON: They will have to be 

17 translated. 

18 MS. PRICE: Yes. 

19 THE CHAIRPERSON: And we'll have to provide 

20 sufficient time for that to happen before the responses. 

21 MS. PRICE: I'll watch that. I only have 

22 the English channel in mine, but I will attempt to make sure 

23 that there is sufficient time between the question and the 

24 answer. 

25 THE CHAIRPERSON: Okay. 
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26 FAUCHER 
In-Ch(Belle-Isle) 

1 declarations. Il n'y a pas de confidentielle Niveau 2. 

2 THE CHAIRPERSON: Les seules deux, c'est 

3 bien. Merci. 

4 Me BELLE-ISLE: Monsieur Faucher, je 

5 VOUdrais maintenant VOUS poser des questions relativement a VOS 

6 liens avec Volailles Acadia. Quel etait votre role chez Acadia? 

7 M. FAUCHER: J'etais President du conseil 

8 d' administration de Volailles Acadia Inc. 

9 Me BELLE-ISLE: A quelle periode? 

10 M. FAUCHER: Du mois de mai 2006 au mois de 

11 juillet 2008. 

12 Me BELLE-ISLE: Est-ce que c'etait votre 

13 seule implication dans le domaine de l'elevage de volailles? 

14 M. FAUCHER: Non, pas tout a fait. J'etais 

15 aussi President de Les fermes avicoles Bolduc, qui sont la 

16 propriete de Groupe Dynaco et j'etais -- mon travail principal 

17 etait comme Directeur general chez Groupe Dynaco pendant 10 ans. 

18 Me BELLE-ISLE: Merci. Est-ce que vous 

19 pourriez expliquer quelle est la structure de Volailles Acadia 

20 SEC en disant qu'ils sont les partenaires et dans quelle 

21 proportion? 

22 M. FAUCHER: O.k. Volailles Acadia est une 

23 societe en commandites composee de quatre partenaires. Au tout 

24 debut, ils etaient trois partenaires et quelques mois apres il y 

25 avait un quatrieme partenaire qui s'est joint au groupe. Done, 



27 FAUCHER 
In-Ch(Belle-Isle) 

1 il y a quatre partenaires qui sont Groupe Dynaco, qui detient 30 

2 pour-cent des partsi la Cooperative federee qui detient aussi 30 

3 pour-cent des partsi Purdel qui est une cooperative qui detient 

4 15 pour-cent des partsi et Groupe Westco qui detient 25 pour-

5 cent des parts. 

6 Done, c'est une societe en commandites qui 

7 est dirigee par un commandite qui est une compagnie et ce 

8 commandite-la est propriete des memes entreprises que je viens 

9 de nommer dans les memes pourcentages. 

10 (10:04) THE CHAIRPERSON: Purdel, je m'excuse, 

11 c'etait combien? 

12 M. FAUCHER: Quinze (15) pour-cent. 

13 THE CHAIRPERSON: Quinze (15) pour-cent, 

14 merci. 

15 Me BELLE-ISLE: Alors, je comprends ce que 

16 vous avez dit qu'il y avait trois partenaires au depart et puis 

17 qu'un peu plus tard, il y en a un quatrieme qui s'est joint et 

18 qui etai t? 

19 M. FAUCHER: Le Groupe Westco qui s'est 

20 joint le 2 fevrier 2007 et les trois partenaires precedents 

21 etaient en 2 006. 

22 Me BELLE-ISLE: Pourriez-vous nous dire, 

23 Monsieur Faucher, quelles sont les activites d'Acadia? 

24 M. FAUCHER: Done, Volailles Acadia est une 

25 societe comme je viens de l'expliquer, qui a ete creee 



28 FAUCHER 
In-Ch(Belle-Isle) 

1 specifiquement pour faire 1 1 acquisition d'entreprises de 

2 volailles et de pore qui sont situees au Nouveau-Brunswick, qui 

3 etaient la propriete des Productions agricoles Ouellette. 

4 Done, cette societe-la a ete creee 

5 specifiquement pour faire cette acquisition-la. C'est une 

6 activite d'elevage de poulets a griller et d 1 elevage de dindes 

7 pour la viande -- dindes et dindons pour la viande, ainsi que de 

8 production porcine. Par la suite, la production porcine a ete 

9 abandonnee. Done, dans Volailles Acadia il demeure 

10 principalement une activite de poulets, de production de poulets 

11 et de production de dindes. 

12 En parallele un petit peu a l'activite 

13 principale, il y a possession de terres deboisees 

14 particulierement, environ mille acres deboises, qui sont aussi 

15 propriete de Volailles Acadia, qui etaient inclus dans la 

16 transaction au depart. 

17 Me BELLE-ISLE: O.k. Et puis les activites 

18 d'Acadia c'est de -- 9a veut dire depuis quelle epoque? 

19 M. FAUCHER: La transaction s'est faite et 

20 l'activite d'Acadia a commence le premier juin 2006 jusqu'a 

21 aujourd'hui. 

22 Me BELLE-ISLE: Vous avez parle de toutes 

23 sortes de choses. Revenons aux volailles; c'est ce qui nous 

24 interesse. 

25 Les lieux de production d 1 Acadia sont a quel 



29 FAUCHER 
In-Ch(Belle-Isle) 

1 endroit, Monsieur Faucher, en matiere de volaille? 

2 M. FAUCHER: L'activite d'Acadia est 

3 concentree -- au niveau de la volaille et du dindon -- est 

4 concentree principalement dans la region de Saint-Fran9ois. Tout 

5 se passe au Nouveau-Brunswick. Done, c'est la region de Saint-

6 Fran9ois, de Clair, de Baker Brook et de Saint-Hilaire. 

7 Me BELLE-ISLE: Et quel est 

8 approximativement le pourcentage de contingent de poulet que 

9 detient Acadia? 

10 M. FAUCHER: Acadia detient environ 16 

11 pourcent et quelques points la -- 16 pourcent de la production 

12 de la province du Nouveau-Brunswick. 

13 Me BELLE-ISLE: Tres bien. On va passer a 

14 la section sur la cessation de l'approvisionnement de l'Abattoir 

15 Nadeau. 

16 Pouvez-vous nous dire a quel moment la 

17 decision d'Acadia de cesser d'approvisionner Nadeau a ete prise 

18 et par qui? 

19 M. FAUCHER: La decision a ete prise par le 

20 Conseil d'administration d'Acadia et la decision a ete prise. je 

21 crois en janvier ou en fevrier -- j'ai un petit blanc -- de 2008 

22 par le Conseil d'administration d'Acadia. 

23 Me BELLE-ISLE: Je vous souligne que le 

24 proces-verbal est a l'onglet 4 de la version confidentielle, 

25 niveau A. 



30 FAUCHER 
In-Ch{Belle-Isle} 

1 Est-ce que c'etait la premiere fois qu'on 

2 considerait changer le lieu d'abattage chez Acadia, Monsieur 

3 Faucher? 

4 {10:08} LE PRESIDENT: Je n'ai pas capte la 

5 question. 

6 Me BELLE-ISLE: Pardon. Je demandais a 

7 Monsieur Faucher si c'etait la premiere fois qu'on songeait a 

8 changer le lieu de l'abattage chez Acadia? 

9 M. FAUCHER: Chez Acadia, la discussion de 

10 changer le lieu d'abattage a ete faite a quelques reprises. 

11 C'est une reflexion qui etait sur la table compte tenu que les 

12 discussions avec l'abatteur, l'entreprise qui achetait les 

13 poulets, on demandait un ajustement de prix qu'on considerait 

14 justifie et l'abattage n'etait pas -- le prix de l'abattage 

15 n'etait pas, je dirais, a la hauteur de nos aspirations, de nos 

16 demandes . 

17 Done, il y avait quelques fois qu'on 

18 discutait en conseil d 1 administration ou en rencontres 

19 informelles sur ce sujet-la. Mais lorsque la -- il y a eu un 

20 conseil d'administration formel aussi le 4 fevrier. La decision 

21 finale a ete prise. 

22 Me BELLE-ISLE: Et pouvez-vous exposer quels 

23 etaient les motifs du changement du lieu d'abattage, les motifs 

24 de la decision? 

25 M. FAUCHER: Oui, un peu comme je viens de 



31 FAUCHER 
In-Ch(Belle-Isle) 

1 l'expliquer. On sait qu•on a la production -- les partenaires 

2 qui sont dans Volailles Acadia sont aussi des producteurs de 

3 poulet au Quebec. Done, on a 1 1 information sur le prix que le 

4 poulet est paye au Quebec avec les abattoirs. Il y a un systeme 

5 qui est base sur un prix uniforme, on dirait un prix provincial 

6 et a l'occasion, selon certaines periodes, il ya des primes qui 

7 sont aj outees. 

8 Done, depuis -- je dirais depuis 

9 l'acquisition et meme avant l'acquisition des Fermes Ouellette 

10 par le groupe en question, Volailles Acadia, il y avait des 

11 differences de prix entre le prix qui etait paye au Nouveau-

12 Brunswick et le prix du Quebec a certains moments et on 

13 demandait a 1 1 abattoir de suivre, en fait, de suivre le prix du 

14 Quebec et on avait des difficultes a obtenir ce prix-la. 

15 Done, a plusieurs reprises, il y avait des 

16 variations de prix defavorables pour notre production au 

17 Nouveau-Brunswick. C'est ce qui a emmene cette discussion-la 

18 qui s'est continuee et la decision finale qui a ete prise de 

19 dire on va faire abattre au Quebec. 

20 ~a c'est un premier element. 

21 Le deuxieme element, pour faire abattre au 

22 Quebec, c'est un des partenaires importants dans Acadia, c'est 

23 la Cooperative federee. Et deux autres partenaires importants 

24 qui sont Groupe Dynaco et Purdel. On est trois partenaires 

25 cooperatifs qui detiennent ensemble, qui sont co-proprietaires, 



32 FAUCHER 
In-Ch(Belle-Isle) 

1 si on peut appeler 9a comme 9a de fa9on indirecte, de Olymel, 

2 qui est un abatteur important au Quebec. 

3 Done, il est bien certain que de reseau 

4 cooperatif, le monde cooperatif, souhaitait abattre ses poulets 

5 dans ses propres installations. C'est un droit, je pense, tout 

6 a fait logique et une situation tout a fait naturelle d'abattre 

7 les poulets qui sont produits par les cooperatives, de les faire 

8 abattre dans le reseau cooperatif. Done, il y avait deux 

9 elements qu'on devait tenir en compte; le prix du poulet que 

10 l'abattoir Nadeau nous offrait et aussi la possibilite de faire 

11 abattre dans nos propres installations. 

12 MS. BELLE-ISLE: Est-ce qu'il pouvait y 

13 avoir un avantage de nature f inanciere a faire affaire a 

14 l'interieur du reseau cooperatif? 

15 MR. FAUCHER: C'est bien certain que de 

16 faire abattre dans le reseau cooperatif c'est une aventure --

17 c'est pas une aventure, excusez, c'est un avantage important 

18 parce que meme a prix egal qu'une autre entreprise peut nous 

19 offrir, on a les retombes economiques d'etre coproprietaires de 

20 cet abattoir-la. 

21 Done, les surplus OU les excedents OU les 

22 profits, on peut les appeler de differentes formes parce que 

23 Olymel est une societe en commandite. Olymel est propriete a 60 

24 pour cent de la cooperative federee et Dynaco et Purdel est un 

25 membre de la cooperative federee. Done, les argents revenaient 

---·----------~---



33 FAUCHER 
In-Ch(Belle-Isle) 

1 automatiquement, les surplus generes par les entreprises qui 

2 etaient possedees par le reseau cooperatif, revenaient 

3 automatiquement a chacune des cooperatives et de chacune des 

4 cooperatives on pouvait redistribuer a nos membres des 

5 ristournes qui etaient les excedents des operations. Done, de 

6 faire abattre dans le reseau cooperatif nous amenait, a chacune 

7 des cooperatives et a nos proprietaires membres, des avantages 

8 economiques interessants. 

9 MS. BELLE-ISLE: Est-ce que vous faites 

10 affaire avec Olymel dans le cadre d'autres activites d'Acadia? 

11 MR. FAUCHER: Oui, bien sur. 

12 Acadia fait abattre ses dindons chez Olymel 

13 depuis le -- depuis toujours chez Olymel au Quebec, depuis 

14 toujours. Et l'ancien proprietaire, M. Ouellet, faisait abattre 

15 aussi ses dindons chez Olymel parce que Olymel et une autre 

16 cooperative au Quebec font abattre la presque totalite du dindon 

17 du Quebec et la totalite du dindon produit au Nouveau Brunswick. 

18 Il n'y a pas de systeme d'abattage au Nouveau Brunswick dans le 

19 dindon. 

20 ( 10 : 13) MS. BELLE-ISLE: Je n'ai pas d'autres 

21 questions. Merci beaucoup. 

22 (10 :13) THE CHAIRPERSON: De votre derniere 

23 question, maitre, est-ce que vous avez demande, simplement pour 

24 les dindons ou j'avais compris les poulets aussi, l'abattage 

25 chez Olymel? 
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1 activites du Groupe Dynaco? 

FAUCHER 
In-Ch(Tousignant) 

2 MR. FAUCHER: Done Groupe Dynaco est une 

3 cooperative agro-alimentaire qui est impliquee principalement 

4 dans le domaine agro-alimentaire mais aussi dans le domaine des 

5 centre de renovation. Done, elle detient 11 centres de 

6 renovation sous la banniere BMR. Elle est aussi un actionnaire 

7 important du Groupe BMR pour l'ensemble du Quebec et je dirais 

8 du Canada. BMR opere des activites dans -- dans l'est canadien 

9 si on veut. Done on a 11 centres de renovation Dynaco/BMR. On 

10 a une usine de fabrication d'aliments pour animaux. Dynaco vend 

11 aussi des services et des produits pour les fermes pour 

12 l'alimentation des animaux, les cultures des champs et pour 

13 l'elevage dans son ensemble. 

14 Elle a aussi, Dynaco, deux centres de 

15 machinerie sous la banniere New Holland et elle a aussi des 

16 activites -- des centres de machinerie agricole. Je preciserais 

17 des tracteurs et des equipements pour la ferme. 

18 Elle a aussi des activites dans le petrole 

19 et la vente du petrole Sonic sous la banniere Sonic. C'est une 

20 banniere qui appartient au reseau cooperatif quebecois. Done, 

21 on vend de l'huile a chauffage et des huiles pour le diesel et 

22 sur les fermes pour les tracteurs. 

23 Elle a aussi des activites dans le transport 

24 du lait, le ramassage du lait a la ferme jusque dans les usines 

25 laitieres. 



40 FAUCHER 
In-Ch(Tousignant) 

1 Et Dynaco est partenaire minoritaire dans 

2 plusieurs petites entreprises, comme exemple, une fromagerie a 

3 Notre-Dame-du-Lac, des entreprises de transport d'aliments ou 

4 d'animaux et differentes petites entreprises comme 9a dans 

5 lesquelles Dynaco est implique. 

6 Me TOUSIGNANT: Parfait. 

7 Puis quelles entreprises de production 

8 avicole Groupe Dynaco detient-il directement au Nouveau-

9 Brunswick? 

10 M. FAUCHER: Groupe Dynaco detient les 

11 Fermes Avicoles Bolduc au Nouveau-Brunswick a 100 pourcent. Il 

12 y a deux entites a cet endroit-la. C'est les Fermes JJC Bolduc 

13 et Fermes Avicoles Bolduc et aussi elle possede au Quebec des 

14 quotas de production de poulet a Ferme Saint-Leon -- Saint-

15 Leon-de-Standon. 

16 Me TOUSIGNANT: Parfait. 

17 Puis ---

18 M. FAUCHER: J'ai oublie -- excusez, 

19 Monsieur Tousignant j'ai oublie que Dynaco est aussi un 

20 producteur important de pore au Quebec. Elle possede des fermes 

21 qui font la production de jeunes porcelets et elle a aussi des 

22 fermes et de la production a forfait de pore chez des eleveurs 

23 qui sont des membres et proprietaires de Groupe Dynaco. 

24 Me TOUSIGNANT: Je pense que je vais sauter 

25 une section suivante. Je reviendrai a la description de Groupe 
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1 Dynaco par la suite. 

FAUCHER 
In-Ch(Tousignant} 

2 La vous venez nous parler de poulet produit 

3 au Quebec ainsi que de pore produit au Quebec. Est-ce que vous 

4 pourriez nous dire ou cette production animale est abattue 

5 presentement? 

6 M. FAUCHER: Les productions de poulet de 

7 Saint-Leon-de-Standen sont abattues -- si on fait de la 

8 poulette, toute cette production-la, en fait, est abattue chez 

9 Olymel et si on fait de la poulette, de la femelle, on fait 

10 abattre a Saint-Damase de la region de la Monteregie et si on 

11 fait du male, du coq, qu'on appelle, on fait abattre a 

12 Berthierville. 

13 Alors que la production porcine qui est 

14 faite est abattue en presque totalite chez Olymel a Vallee 

15 Jonction. Elle etait auparavant abattue il y a quelques annees 

16 chez Aliments Asta a Saint-Alexandre, mais suite a des 

17 discussions avec le reseau cooperatif et l'evaluation economique 

18 de faire abattre nos pores dans les propres installations 

19 d'Olymel qui appartiennent au reseau cooperatif, il y a eu une 

20 decision du conseil d'administration, il ya quelques annees, de 

21 transferer nos abattages de pore d'une entreprise privee 

22 concurrente du reseau cooperatif a les faire abattre chez Olymel 

23 dans des installations qui appartiennent au reseau cooperatif. 

24 Me TOUSIGNANT: Juste pour fins de 

25 precision, je sais qu'on a fait modifier le chiffre, mais je 

·---·,-----· 
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56 LAPOINTE 
In-Ch(Tousignant) 

1 d 1 une cooperative agro-alimentaire? 

2 M. LAPOINTE: Bon, dans un premier temps 

3 c'est bien une cooperative; done, une cooperative composee de 

4 membres. Chez nous, il y a trois grandes familles de membres. 

5 Il y a les membres agricoles, qui sont les membres qui ont le 

6 plus de pouvoir. Je viens de vous dire qu 1 il yen a 655. 

7 Il y a les membres qu 1 on appelle aussi 

8 associes, qui ont ete crees chez nous parce qu'on a une fonction 

9 tres particuliere au niveau de 1 1 entreprise. C 1 est qu 1 on a 

10 developpe ce qu 1 on appelle les centres de renovation, en 

11 l'occurrence les Centres de renovation BMR, qui est une activite 

12 excessivement importante chez nous. Done, il ya des membres 

13 associes; des contracteurs finalement qui peuvent devenir 

14 membres de notre cooperative et aussi des membres auxiliaires, 

15 qui est Monsieur tout le monde, qui peut devenir membre; done, 

16 membres de notre cooperative et accumuler certains avantages. 

17 Done, la base de propriete de la 

18 cooperative, c'est des membres. Et un membre, comme dans toute 

19 cooperative, a le droit a un vote, partage finalement les 

20 profits, il se partage les ristournes sur cette base-la, entre 

21 autre, mais aussi sur la base seulement des volumes d'activites 

22 que chacun des membres realise avec la cooperative. 

23 Done, plus que tu es fidele, plus que tu 

24 realises des transactions avec ta cooperative, bien plus que tu 

25 re~ois les ristournes qui sont declarees par l'assemblee 




